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VVAARROOIITTUUSS
AAJJOONNEEUUVVOONN KKÄÄYYTTTTÖÖ VVOOII OOLLLLAA VVAAAARRAALLLLIISSTTAA.. JJooss ttooiimmiitt vvaarroommaattttoo--
mmaassttii,, kkoollaarrii ttaaii yymmppäärriippyyöörräähhddyyss vvooii ssaattttuuaa hheellppoossttii jjooppaa rruuttiiiinniinnoommaaiisstteenn
ttooiimmeennppiitteeiiddeenn yyhhtteeyyddeessssää,, kkuutteenn kkäääännnnyyttttääeessssää,, aajjeettttaaeessssaa rriinntteeeessssää ttaaii
yylliitteettttääeessssää eesstteeiittää..
NNoouuddaattaa oommaann ttuurrvvaalllliissuuuutteessii vvuuookkssii kkaaiikkkkiiaa ttäässssää kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaassssaa
sseekkää aajjoonneeuuvvoonn kkiillvviissssää oolleevviiaa vvaarrooiittuukkssiiaa.. NNääiiddeenn oohhjjeeiiddeenn llaaiimmiinnllyyöönnttii
vvooii jjoohhttaaaa VVAAKKAAVVAAAANN LLOOUUKKKKAAAANNTTUUMMIISSEEEENN TTAAII KKUUOOLLEEMMAAAANN..
PPiiddää ttäämmää kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaa aaiinnaa aajjoonneeuuvvoossssaa mmuukkaannaa..

VVAARROOIITTUUSS
KKääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaassssaa,, ttuurrvvaalllliissuuuussvviiddeeoossssaa jjaa ttuuootttteeeessssaa oolleevviissssaa vvaarrooii--
ttuusskkiillvviissssää kkuuvvaattttuujjeenn vvaarroottooiimmiieenn jjaa oohhjjeeiiddeenn nnoouuddaattttaammaattttaa jjäättttäämmiinneenn
vvooii aaiihheeuuttttaaaa vvaammmmaann ttaaii jjooppaa kkuuoolleemmaann..

VVAARROOIITTUUSS
TTäämmäänn aajjoonneeuuvvoonn ssuuoorriittuusskkyykkyy ssaaaattttaaaa yylliittttääää aaiikkaaiisseemmmmiinn aajjaammiieessii aajjoo--
nneeuuvvoojjeenn ssuuoorriittuusskkyyvvyynn.. KKääyyttää aaiikkaaaa ppeerreehhttyyääkksseessii uuuutteeeenn aajjoonneeuuvvoooossii..

KKAALLIIFFOORRNNIIAA PPRROOPPOOSSIITTIIOONN 6655 VVAARROOIITTUUSS

VVAARROOIITTUUSS
MMaaaassttooaajjoonneeuuvvoonn kkääyyttttöö,, hhuuoollttoo jjaa kkuunnnnoossssaappiittoo vvooii aaiihheeuuttttaaaa aallttiissttuussttaa
kkeemmiikkaaaalleeiillllee ((kkuutteenn mmoooottttoorriinn ppaakkookkaaaassuutt,, hhiiiilliimmoonnookkssiiddii,, ffttaallaaaattiitt jjaa llyyii--
jjyy)),, jjoottkkaa KKaalliiffoorrnniiaann oossaavvaallttiioonn vviirraannoommaaiisstteenn mmuukkaaaann aaiihheeuuttttaavvaatt ssyyöö--
ppääää jjaa ssyynnnnyynnnnääiissiiää vvaammmmoojjaa ttaaii lliissäääännttyymmiisshhääiirriiööiittää.. AAllttiissttuukksseenn
mmiinniimmooiimmiisseekkssii ttuulleeee vväällttttääää ppaakkookkaaaassuujjeenn hheennggiittttäämmiissttää jjaa mmoooottttoorriinn
jjoouuttookkääyynnttiiää,, jjooss ssee eeii oollee vväällttttäämmäättöönnttää,, hhuuoollttaaaa aajjoonneeuuvvoo hhyyvviinn ttuuuulleettee--
ttuuiissssaa ttiillooiissssaa jjaa kkääyyttttääää hhuuoolllloonn aaiikkaannaa kkäässiinneeiittää ttaaii ppeessttää kkääddeett uusseeiinn..
KKaattssoo lliissäättiieettoojjaa oossooiitttteeeessttaa
wwwwww..pp6655wwaarrnniinnggss..ccaa..ggoovv//pprroodduuccttss//ppaasssseennggeerr--vveehhiiccllee..

TM® BRP:n tai sen tytäryhtiöiden tavaramerkit.
Tämä ei ole täydellinen luettelo Bombardier Recreational Products Inc:n tai sen
tytäryhtiöiden omistamista tavaramerkeistä.
Tavaramerkkejä ei ehkä ole rekisteröity joka oikeusalueella.
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Kaikki oikeudet pidätetään. Mitään tämän käyttäjän käsikirjan osaa ei saa jäljen-
tää missään muodossa ilman Bombardier Recreational Products Inc:n etukäteen
antamaa kirjallista lupaa.
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Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

ÔÔ−−€€
\\ww¨̈€€ÅÅxxzztt€€tt‚‚lloo‰‰�� [[UU;;ŽŽ^̂ŁŁooMM⁄⁄bb{{.
ÃÃ�� flflååflflttððMMùùŸŸddflflTTzzÍÍwwžžÅÅèèµµpp]]¬¬ÝÝXXii^̂MM��
www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska
Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

'' mm ¨̈ VV ?? µµ ]] ¥¥ ÔÔ ÕÕ ¥¥ JJ rr ññ '' bb hh __ ÜÜ gg �� ÙÙ ØØ �� �� •• ¨̈ cc
www.operatorsguides.brp.comÏÏ ÓÓ $$°° ØØ bb

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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Kohteena olevat mallit

Maverick DS Turbo
Maverick DS Turbo RR

Maverick RS Turbo
Maverick RS Turbo RR

Maverick X ds Turbo RR

Maverick X rc Turbo RR

Maverick X rs Turbo RR
Maverick X rs Turbo RR Smart-Shoxin kanssa

Kanadassa tuotteiden jakelijana ja huoltajana toimii Bombardier Recreational
Products Inc. (BRP).

USA:ssa tuotteiden jälleenmyyjä ja huoltotoimista vastaava on BRP US Inc.

Euroopan talousalueella (joka käsittää Euroopan unionin jäsenvaltiot sekä Yhdis-
tyneen kuningaskunnan, Norjan, Islannin ja Liechtensteinin), Itsenäisten valtioi-
den yhteisössä (mukaan lukien Ukraina ja Turkmenistan) ja Turkissa, tuotteiden
jakelijana ja huoltajana on BRP European Distribution S.A. ja muut BRP:n sidos-
tai tytäryhtiöt.

Kaikissa muissa maissa tuotteiden jakelijana ja huoltajana toimii Bombardier
Recreational Products Inc. (BRP) tai sen tytäryhtiöt.

KÄYTTÄJÄN KÄSIKIRJA
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YYLLEEIISSTTÄÄ TTIIEETTOOAA
Onnittelumme uuden Can-Am® side-by-side -ajoneuvon hankinnastasi. Sitä tu-
kee BRP:n rajoitettu takuu ja valtuutettu Can-Am Off-Road -jälleenmyyjäverkos-
to, jolta saat tarvitsemiasi varaosia, palvelua tai lisävarusteita.

Toimituksen yhteydessä sinulle kerrottiin takuun kattavuudesta ja allekirjoitit luo-
vutustarkastusluettelon varmistaaksesi, että ajoneuvosi toimitus vastaa täysin si-
nun vaatimuksiasi.

Jälleenmyyjäsi tekee parhaansa, jotta olisit tyytyväinen. Tarvittaessa pyydä jäl-
leenmyyjältäsi lisätietoja.

OOppii eennssiinn,, aajjaa ssiitttteenn
Opettele vähentämään itselle ja sivullisille aiheuttamaasi mahdollista loukkaantu-
misvaaraa lukemalla tämä käyttäjän käsikirja ennen ajoneuvon käyttämistä.

Lue myös kaikki ajoneuvossa olevat varoituskilvet ja katso turvallisuusvideo
osoitteessa:

hhttttppss::////ccaann--aamm..bbrrpp..ccoomm//ooffff rrooaadd//ssaaffeettyy

Voit käyttää myös seuraavaa QR-koodia.

Tämä ajoneuvo on tarkoitettu ainoastaan maastokäyttöön. Se on pääasiassa tar-
koitettu yleiseen vapaa-ajan käyttöön, mutta sitä voi myös käyttää
hyötytarkoituksiin.

Jos tämän käyttäjän käsikirjan sisältämiä varoituksia ei noudateta, seurauksena
saattaa olla VAKAVA LOUKKAANTUMINEN tai KUOLEMA.

TTuurrvvaalllliissuuuussttiieeddoott
Erilaiset tässä kirjassa esitetyt turvallisuustiedot ja se, miltä ne näyttävät sekä
kuinka niitä käytetään, ilmenee seuraavasta:

Turvallisuuteen liittyvä symboli osoittaa mahdollista vammautumisvaaraa.

VVAARROOIITTUUSS
OOssooiittttaaaa mmaahhddoolllliissttaa vvaaaarraattiillaannnneettttaa,, jjookkaa vvooii jjoohhttaaaa vvaakkaavvaaaann lloouukkkkaaaann--
ttuummiisseeeenn ttaaii kkuuoolleemmaaaann,, eelllleeii ssiittää vväälltteettää..

HHUUOOMMIIOO
OOssooiittttaaaa vvaaaarraattiillaannnneettttaa,, jjookkaa vvooii jjoohhttaaaa lliieevveemmppäääänn lloouukkkkaaaannttuummiisseeeenn,,
eelllleeii ssiittää vväälltteettää..
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TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
MMeerrkkiittsseeee oohhjjeettttaa,, jjoonnkkaa nnoouuddaattttaammaattttaa jjäättttäämmiinneenn vvooii jjoohhttaaaa aajjoonneeuuvvoonn
oossiieenn ttaaii mmuuuunn oommaaiissuuuuddeenn vvaakkaavvaaaann vvaauurriiooiittuummiisseeeenn..

TTiieettoojjaa ttäässttää kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaassttaa
Käyttäjän käsikirjan tarkoitus on tutustuttaa uuden ajoneuvon omistaja/käyttäjä
laitteen moniin hallintalaitteisiin, sen ylläpitoon ja turvalliseen käyttöön. Se on
välttämätön tuotteen oikeata käyttöä varten.

Pidä tämä käyttäjän käsikirja aina ajoneuvossa, jotta voit katsoa siitä esimerkiksi
huoltoon tai vianetsintään liittyviä tietoja ja opastaa sen avulla muita mahdollisia
kuljettajia.

Huomaa, että tämä käsikirja on saatavana useilla eri kielillä. Mahdollisissa eroa-
vaisuuksissa englanninkielinen versio pätee.

Jos haluat katsella käyttäjän käsikirjaasi netissä tai tulostaa siitä ylimääräisen
version, käy nettisivuillamme osoitteessa:

wwwwww..ooppeerraattoorrssgguuiiddeess..bbrrpp..ccoomm

Tässä asiakirjassa olevat tiedot ovat oikeita julkaisuhetkellä. BRP kehittää tuot-
teitaan kuitenkin jatkuvasti eikä ole velvollinen asentamaan muutettuja versioita
aikaisemmin valmistettuihin tuotteisiin. Viime hetkellä tehdyistä muutoksista joh-
tuen valmistetun tuotteen ja tässä käsikirjassa olevien kuvausten ja/tai erittelyjen
välillä saattaa olla joitakin eroja. BRP varaa oikeuden lopettaa tai muuttaa tekni-
siä tietoja, rakenteita, ominaisuuksia, malleja tai varusteita milloin tahansa ja il-
man velvoitteita.

Käyttäjän käsikirjan tulee olla ajoneuvon mukana ajoneuvoa myytäessä.

YLEISTÄ TIETOA
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YYLLEEIISSIIÄÄ VVAARROOTTOOIIMMEENNPPIITTEEIITTÄÄ
VVäällttää hhääkkäämmyyrrkkyyttyyssttää
Kaikkien moottorien pakokaasut sisältävät hiilimonoksidia eli häkää, joka on tap-
pavan myrkyllistä. Hiilimonoksidin hengittäminen voi aiheuttaa päänsärkyä, hui-
mausta, uneliaisuutta, pahoinvointia ja sekavan olotilan sekä lopulta kuoleman.

Hiilimonoksidi on väritön, hajuton ja mauton kaasu, ja sitä saattaa olla ilmassa,
vaikka et näe tai haista mitään moottorin pakokaasuja. Hiilimonoksidia saattaa
kerääntyä nopeasti kuolettavia määriä, se voi myös nopeasti tehdä sinut toimin-
takyvyttömäksi etkä pysty enää pelastautumaan. Kuolettavia määriä hiilimonok-
sidia voi säilyä ilmassa useita tunteja tai päiviä, jos tila on suljettu tai huonosti
ilmastoitu. Jos havaitset jotain oireita hiilimonoksidi- eli häkämyrkytyksestä, pois-
tu tilasta välittömästi. Siirry raittiiseen ilmaan ja ota yhteys lääkäriin.

Ehkäise vakava hiilidioksidin aiheuttama onnettomuus tai kuolema:
– Älä koskaan käytä moottoria huonosti ilmastoidussa tai osittain suljetussa ti-

lassa, kuten autotallissa, autokatoksessa tai vajassa. Myös silloin, kun yrität
poistaa moottorin pakokaasuja tuulettimilla tai pitämällä ikkunoita tai ovia au-
ki, hiilidioksidimäärä saattaa nopeasti saavuttaa vaarallisen tason.

– Älä koskaan käytä ajoneuvoa ulkona, jos sen moottorin pakokaasut voivat
joutua rakennuksiin ikkunoiden tai ovien kautta.

VVäällttää ppoollttttooaaiinneeppaalloovvaammmmaatt jjaa mmuuuutt oonnnneettttoommuuuuddeett
Bensiini on erittäin herkästi syttyvää ja räjähtävää. Polttoainehöyryt voivat päästä
leviämään, ja siksi polttoaine voi syttyä kipinästä tai liekistä hetkessä useiden
metrienkin päästä moottorista. Vähennä tulipalon tai räjähdyksen vaaraa
seuraavasti:
– Käytä ainoastaan polttoaineen säilytykseen hyväksyttyjä kanistereita polttoai-

neen varastointiin.
– Älä koskaan täytä polttoainesäiliötä ajoneuvossa – sähköstaattinen purkaus

saattaa sytyttää polttoaineen.
– Älä koskaan kuljeta bensiiniä tai vaarallisia nesteitä sisältäviä säiliöitä

tavaratelineellä.
– Noudata tarkasti kappaleen Ajoneuvon tankkaaminen ohjeita.
– Älä koskaan käynnistä tai käytä moottoria, jos polttoainesäiliön korkki ei ole

huolellisesti kiinnitettynä.

Bensiini on myrkyllistä ja saattaa aiheuttaa vammoja tai kuoleman.
– Älä koskaan poista polttoainetta säiliöstä imemällä sitä letkulla.
– Jos nielet polttoainetta tai sitä joutuu silmiisi tai hengität polttoainehöyryjä, ota

välittömästi yhteys lääkäriin.

Jos päällesi roiskuu bensiiniä, pese roiskekohta saippualla ja vedellä ja vaihda
vaatteet.

VVäällttää kkuuuummiieenn oossiieenn aaiihheeuuttttaammiiaa ppaalloovvaammmmoojjaa
Tietyt komponentit kuten jarrun roottorit ja pakoputken komponentit tulevat kuu-
miksi käytön aikana. Vältä kosketusta kyseisten osien kanssa käytön aikana ja
vähän käytön jälkeen välttääksesi palovammoja.
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OOllee vvaassttuuuulllliinneenn kkuulljjeettttaajjaa
Me BRP: llä uskomme, että moottoriurheilun ja merellisten toimintayhteisöiden
parissa kaikilla on mahdollisuus miettiä yhdessä, miten ajattelemme turvallisuu-
desta, ajoetiketistä ja ympäristöstä. Uskomme, että kun kannustamme kaikkia
kuljettajia ajamaan vastuullisesti – huolehtimaan toisistaan, reiteistä ja ajoalueis-
ta – inspiroimme alaa toivottamaan uudet ajajat tervetulleiksi, rakentamaan välit-
tävämpää yhteisöä ja luomaan myönteisempiä kokemuksia.

Ajatpa sitten reiteillä, teillä, vedessä tai lumessa, BRP on sitoutunut edistämään
positiivista muutosta. Siksi teemme Vastuullinen ajaja -ohjelmasta tärkeän osan
yrityksemme sosiaalisen vastuun hanketta toimimalla, kouluttamalla ja vahvista-
malla yhteisöä.

Lisätietoja Vastuullinen ajaja -ohjelmasta, esimerkiksi vinkkejä turvallisuudesta,
ajoetiketistä ja ympäristöstä, on osoitteessa
– CANAMOFFROAD.COM/RESPONSIBLE-RIDER/

YYmmppäärriissttöönn ssuuoojjeelluu
Ohjeitamme ei ole tarkoitettu rajaamaan hauskuutta, vaan säilyttämään miellyttä-
vä vapauden tunne, jonka voit kokea vain maastoajoneuvolla!

Nämä ohjeet pitävät kuljettajat ja matkustajat terveinä, ja ohjeiden avulla he pys-
tyvät esittelemään muille omia tietojaan ja nauttimaan suositusta ajanvietteestä.
Joten seuraavan kerran lähdet ajamaan, muista, että sinäkin olet luomassa pol-
kua tulevaisuuden harrastukselle. Auta meitä kulkemaan oikeaa polkua! Koko
BRP:n puolesta: kiitos avustasi!

Ei ole olemassa mitään niin riemastuttavaa kuin maastoseikkailut. Seikkailemi-
nen hyvin hoidetulla reiteillä on hauska ja terveellinen harrastus. Koska yhä
useammat ihmiset käyttävät samoja reittejä, kasvaa myös riski maiseman ja ym-
päristön saastumiseen ja tuhoutumiseen. Maa-alueiden ja maiseman väärinkäyt-
tö saattaa johtaa harrastuksen rajoittamiseen sekä yksityisten että kunnallisten
tahojen toimesta.

Me kelkkailun harrastajat olemme suurin uhka omalle harrastuksellemme. Uh-
kaan on yksi ainoa looginen ratkaisu. Meidän aina ajettava vastuuntuntoisesti.

Suurin osa kelkkailijoista kunnioittaa lakeja ja ympäristöä. Jokaisen meistä on
näytettävä hyvää esimerkkiä niille, jotka ovat uusia tämän harrastuksen parissa.

On jokaisen kelkkailijan parhaaksi, kun itse kukin pyrkii osaltaan kelkkailemaan
ympäristön ja muut liikkujat huomioonottaen. Säilyttääksemme mahdollisuuden

YLEISIÄ VAROTOIMENPITEITÄ
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harrastaa kelkkailua tulevaisuudessakin, meidän on otettava ympäristötekijät
huomioon.

BRP muistuttaa, että maastoajajien on tehtävä osansa alueiden suojelussa, jotta
harrastusmahdollisuudet säilyvät jatkossakin, ja kehottaa kaikkia muistamaan,
että ympäristön kunnioitus on elintärkeää sekä alamme tulevaisuudelle että tule-
ville sukupolville.

Olet hyvä edustaja lajillesi, kun noudatat alla kuvattuja periaatteita.

KKyyssyy ttiieettooaa aalluueeeenn yymmppäärriissttöössttää. Hanki karttoja, selvitä lait ja säädökset maas-
toajokerhoista sekä hanki tietoa metsähallitukselta sekä muilta yleisiltä instans-
seilta. Opettele säännöt ja noudata niitä, myös nopeusrajoituksia!

VVäällttää ajamasta nuorten taimikoiden, puiden, pensaikon tai ruohikon yli. Älä katko
puita. Aja aina vain sellaisilla alueilla tai reiteillä, joissa kelkkailu on sallittua.
Muista, että tällainen ympäristön suojelu on samalla oman turvallisuutesi
parantamista.

KKuunnnniiooiittaa mmeettssäänn eellääiimmiiää, varsinkin sellaisia, joilla on poikasia tai jotka kärsivät
ruoan puutteesta. Stressaantuminen vie eläimen vähiä energiavaroja. Vältä aja-
masta alueilla, joissa eläimiä hoidetaan tai ruokitaan.

ÄÄllää aavvaaiillee suljettuja portteja, noudata säännöksiä ja liikennemerkkejä ja muista,
että fiksu kelkkailija ei roskaa ympäristöä.

ÄÄllää aajjaa luonnonsuojelualueilla, ellei virallinen reitti kulje sitä kautta. Yleensä
luonnonsuojelualueilla on kaikilla ajoneuvoilla liikkuminen kiellettyä. Tiedä, missä
rajat kulkevat.

KKyyssyy lluuppaa, jos joudut ajamaan yksityisellä maalla. Kunnioita maanomistajien oi-
keuksia ja toisten ihmisten yksityisyyttä. Muista, että vaikka teknologia on pysty-
nyt kehittämään huomattavasti hiljaisempia moottoreita, ei ole siltikään syytä
kaasutella alueilla, joilla meteli voi häiritä muita.

Kaikki maastoajajat varmasti tietävät, millaisen työn takana on ollut saavuttaa
harrastuksellemme olosuhteet, joissa jokainen voi ajaa turvallisesti ja vastuun-
tuntoisesti. Tämä työsarka jatkuu edelleenkin, voimakkaampana kuin
aikaisemmin.

Ympäristön kunnioittaminen – ajoimmepa sitten missä päin maailmaa tahansa –
on ainoa keino varmistaa, että kaikki voivat nauttia siitä myös tulevaisuudessa.

Tartu tilaisuuteen ja ihaile kaikkia luonnon ihmeitä; se on kaikkien maastoajajien
vaalima kokemus. Kunnioita luontoa ja eläimiä, niin autat urheilulajiamme
kasvamaan!

Sinun ei tarvitse jättää reittejä ja kaasutella umpihangissa näyttääksesi, että
osaat ajaa. Ajatpa sitten suorituskykyisellä BRP-ajoneuvolla tai jollain muulla ur-
heilumallilla, osoita tietäväsi, mitä teet.

YLEISIÄ VAROTOIMENPITEITÄ
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LLiissäävvaarruusstteeeett jjaa mmuuuuttookksseett
Kaikki muutokset ja BRP:n hyväksymien lisävarusteiden asentaminen voivat vai-
kuttaa ajoneuvon käsittelyyn. On tärkeää tutustua ajoneuvoon rauhassa muutos-
ten jälkeen, jotta osaisit mukauttaa ajotyylisi niihin sopivaksi.

Vältä asentamasta varusteita, joita BRP ei nimenomaisesti ole hyväksynyt ajo-
neuvoa varten, ja vältä tekemästä valtuuttamattomia muutoksia. BRP ei ole tes-
tannut tällaisia muutoksia ja varusteita, joten ne voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Ne voivat esimerkiksi aiheuttaa seuraavia:
– Ajoneuvon hallinnan menettäminen ja lisääntynyt törmäysriski
– Ylikuumeneminen tai oikosulut, jotka lisäävät tulipalon tai palovammojen

riskiä
– Voi vaikuttaa ajoneuvon suojausominaisuuksiin.
– Voi vaikuttaa perävaunun käytökseen, kun ajoneuvoa kuljetetaan.
– Voi aiheuttaa esineiden katoamisen tiellä, kun ajoneuvoa kuljetetaan.

Ajoneuvon ajamisesta voi myös tulla laitonta.

Ota yhteys BRP:n valtuutettuun Off-Road-jälleenmyyjään, jos tarvitset BRP-lisä-
varusteita ajoneuvoosi.

Turvallisuussyistä BRP-jälleenmyyjän täytyy asentaa jotkin BRP-lisävarusteet,
mutta jos päätät asentaa lisävarusteen itse, kun sitä ei ole pakko antaa jälleen-
myyjän tehtäväksi, on tärkeää noudattaa tarkasti kaikkia ohjeita ja ymmärtää tar-
vittaessa kaikki tuotteen käyttöä tai huoltoa koskevat tiedot.

Jos joku muu kuin sinä on asentanut lisävarusteen ajoneuvoon, BRP suosittelee
vahvasti lukemaan vastaavat ohjeet, koska niissä voi olla lisätietoja sen turvalli-
sesta käytöstä tai huollosta.

Ohjeet löytyvät tästä osoitteesta:
– HTTPS://INSTRUCTIONS.BRP.COM

YLEISIÄ VAROTOIMENPITEITÄ
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TTUURRVVAALLLLIINNEENN KKÄÄYYTTTTÖÖ –– VVEELLVVOOLLLLIISSUUUUDDEETT
Tämä on erittäin suorituskykyinen maastoajoneuvo. Kuljettajien on oltava vas-
tuuntuntoisia ja varovaisia välttääkseen kaatumiset, pyörähtämiset ja muut on-
nettomuudet. Ajoneuvon turvallisuusominaisuuksista (kuten suojaava rakenne,
turvavyöt ja ovet) ja suojavarusteista (kuten kypärä) huolimatta kyseisen tyyppi-
sissä onnettomuuksissa on aina loukkaantumisen ja kuoleman vaara. Noudata
tässä osassa annettuja sääntöjä vähentääksesi vakavan vamman tai kuoleman
vaaraa.

OOmmiissttaajjaa –– oollee vvaassttuuuunnttuunnttooiinneenn
Lue tämä käyttäjän käsikirja ja katso Turvallisuusvideo. Katso linkki käyttäjän
käsikirjan alusta.

Tarkasta ja varmista aina ennen kuin lähdet ajamaan, että ajoneuvosi on turvalli-
sessa käyttökunnossa. Noudata aina edempänä tässä käyttäjän käsikirjassa il-
moitettua huoltotaulukkoa.

Älä koskaan anna muiden kuin vastuuntuntoisten ja erittäin suorituskykyisiin ajo-
neuvoihin tottuneiden henkilöiden käyttää ajoneuvoasi. Harkitse jokaisen ajoneu-
voasi käyttävän henkilön kohdalla, pitääkö uuden tai nuoren kuljettajan ajaa
valvonnan alaisena ja onko hänelle asetettava sääntöjä (esim. saako kuljettaa
matkustajaa, mitä kuljettaja saa tehdä ajoneuvolla, missä hän saa ajaa jne.).

Valitse asianmukainen avain (katso RF D.E.S.S. -avain ja RF D.E.S.S. -pistoke)
kuljettajan kokemuksen, ajoneuon käytön ja ympäristön mukaan.

Keskustele turvallisuustiedoista jokaisen kanssa, joka aikoo käyttää ajoneuvoa
Varmista, että kaikki käyttäjät ja matkustajat täyttävät alla mainitut vaatimukset ja
suostuvat noudattamaan turvallisuusohjeita. Auta käyttäjiä oppimaan ajoneuvon
käyttö.

Kehotamme tarkastuttamaan ajoneuvosi vuosittain. Kysy lisätietoa valtuutetulta
BRP-jälleenmyyjältä. On suositeltavaa, vaikkei välttämätöntä, että valtuutettu
BRP-jälleenmyyjä suorittaa ajoneuvolle ajokautta edeltävän valmistelun. Jokai-
nen käynti valtuutetun BRP-jälleenmyyjän luona antaa jälleenmyyjälle mahdolli-
suuden tarkistaa, kuuluuko ajoneuvosi jonkin ajankohtaisen huoltokampanjan
piiriin. Kehotamme sinua myös hakeutumaan mahdollisimman pian valtuutetun
BRP-jälleenmyyjän luo, jos kuulet itse turvallisuutta koskevista
huoltokampanjoista.

KKääyyttttääjjää –– ttooiimmii aassiiaannmmuukkaaiisseessttii jjaa vvaassttuuuulllliisseessttii
Lue tämä käyttäjän käsikirja ja katso turvallisuusvideo. Katso linkki käyttäjän
käsikirjan alusta.

Tutustu täysin ajoneuvon käyttölaitteisiin ja sen yleiseen käyttöön.

Tutustu OHV-ajoneuvoosi: sen suorituskyky saattaa ylittää aikaisemmin ajamiesi
OHV-ajoneuvojen suorituskyvyn. Tämä on erittäin suorituskykyinen ajoneuvo.
Kokemattomat kuljettajat saattavat aliarvioida vaaratilanteita ja yllättyä ajoneu-
von erityisestä käyttäytymisestä missä tahansa maasto-olosuhteissa.

Osallistu harjoituskurssille, jos mahdollista (ota yhteys valtuutettuun Can-Am
Off-Road -jälleenmyyjään sekä käy seuraavassa osoitteessa http://www. rohva.
org/ saadaksesi tietoa kurssimahdollisuuksista), ja suorita kappaleessa



TURVALLISUUSOHJEET 19

Käytännön harjoitukset. mainitut harjoitukset. Harjoittele ajamista sopivalla es-
teettömällä alueella ja opi tuntemaan kunkin hallintalaitteen toiminta. Aja hitaasti.
Suuremmat nopeudet vaativat enemmän kokemusta, tietoa ja sopivia
ajo-olosuhteita.

Sinun on oltava vähintään 16-vuotias.

Sinun on oltava riittävän pitkä istuaksesi oikein: selän on oltava vasten selkäno-
jaa turvavyön ollessa kiinnitettynä, molemmilla käsillä on pidettävä kiinni ohjaus-
pyörästä ja kyettävä myös ylettymään painamaan jarru- ja kaasupoljin täysin
pohjaan oikealla jalalla vasemman jalan ollessa tukevasti jalkatuessa.

Sinulla on oltava paikallisten lakien vaatima asianmukainen ajokortti.

Älä koskaan käytä tätä ajoneuvoa huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena,
tai jos olet väsynyt tai sairas. Kaikki nämä tekijät hidastavat reaktioaikaa ja hei-
kentävät arviointikykyä.

MMaattkkuussttaajjaann kkuulljjeettttaammiinneenn
Kuljeta vain yhtä matkustajaa kerrallaan. Matkustajan on istuttava ohjaamossa
asianmukaisesti.

Matkustajan on oltava tarpeeksi pitkä pystyäkseen joka tilanteessa istumaan
asianmukaisesti: selän on oltava selkänojaa vasten turvavyön ollessa kiinnitetty-
nä, käsikahvoista on pidettävä kiinni ja jalkojen on oltava tukevasti paikoillaan.

Älä koskaan kuljeta matkustajaa, joka on huumeiden tai alkoholin vaikutuksen
alaisena, väsynyt tai sairas. Kaikki nämä tekijät hidastavat reaktioaikaa ja hei-
kentävät arviointikykyä.

Pyydä matkustajaa lukemaan ajoneuvon varoituskilvet.

Älä koskaan kuljeta matkustajaa, jos arvioit että hänen kykynsä tai arviointiky-
kynsä ei riitä keskittymään maasto-olosuhteisiin ja mukautumaan niihin. Erityi-
sesti rinnakkain istuttavissa side-by-side -ajoneuvoissa myös matkustajan on
jatkuvasti kiinnitettävä huomiota edessä olevaan maastoon ja kyettävä tukeutu-
maan kuopissa.

AAjjaa vvaarroovvaaiisseessttii
– Tämä ajoneuvo ei käyttäydy samalla tavalla kuin muut ajoneuvot. Kolari tai

kaatuminen voi sattua helposti nopeiden ajoliikkeiden yhteydessä, kuten jyr-
kän kääntymisen, nopean kiihdytyksen tai hidastuksen yhteydessä ja rin-
teessä tai esteiden yli ajettaessa ilman asianomaisia varotoimia.

– Älä koskaan aja liian lujaa. Aja aina maasto-, näkyvyys- ja käyttöolosuhteisiin
sekä omaan kokemukseesi nähden sopivalla nopeudella.

– Älä koskaan yritä hyppäyttää, ajaa sivuluisia, pyörittää ympyrää tai mitään
muitakaan temppuja.

– Älä koskaan yritä kiihdyttää tai hidastaa nopeasti suorittaessasi jyrkkää kään-
nöstä. Se saattaa johtaa ajoneuvon kaatumiseen.

– Älä koskaan yritä luistattaa tai liu'uttaa ajoneuvoa. Jos ajoneuvo alkaa luistaa
tai liukua, ohjaa ohjauspyörää luistamisen tai liukumisen suuntaan. Kun ajat

TURVALLINEN KÄYTTÖ – VELVOLLISUUDET
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äärimmäisen liukkailla pinnoilla, kuten jäällä, aja hitaasti ja ole erittäin varo-
vainen, ettet menetä ajoneuvon hallintaa.

– Varmistu aina peruuttaessasi, ettei ajoneuvon takana ole esteitä tai ihmisiä.
Tarkkaile kuolleita kulmia. Peruuta hitaasti, kun tie on selvä.

– Älä koskaan ylitä tälle ajoneuvolle määritettyä kuormausrajoja. Vähennä no-
peutta, jätä pidempi jarrutusmatka ja noudata muita ohjeita, jotka on esitetty
osassa Kuormien kuljettaminen ja työajo.

– Muista aina, että tämä ajoneuvo on painava! Jos se kaatuu päällesi, voit jää-
dä loukkuun sen pelkän painon takia.

KKyyyyddiissssää oolliijjooiiddeenn ssuuoojjaauussjjäärrjjeesstteellmmää
– Tämä ajoneuvo on suunniteltu kuljettamaan yhtä kuljettajaa ja yhtä matkusta-

jaa, joilla on yllään asianmukaiset suojavarusteet. Katso kohta ajovarusteet
tässä osassa.

– Kuljettajan ja matkustajan on suljettava ovet ja käytettävä turvavyötä aina
ajon aikana.

– Ennen ajoa kaikkien kyydissä olijoiden tulee tietää, miten turvavyön solki ava-
taan nopeasti. Se, että osaa avata turvavyön nopeasti, on erittäin tärkeä taito,
joka voi pelastaa henkesi hätätilanteessa. Jos tapahtuu onnettomuus tai ajo-
neuvoon tulee toimintahäiriö, turvavyön nopea avaaminen voi auttaa sinua
pakenemaan ajoneuvosta ja välttää mahdolliset vaarat, kuten tulipalon tai up-
poamisen. Kun osaat avata turvavyösi nopeasti, voit myös auttaa muita, ku-
ten lapsia tai vanhempia henkilöitä.

MMaaaassttoo--oolloossuuhhtteeeett
– Ajaminen julkisilla teillä aiheuttaa riskejä, kuten törmäysriskejä, ja voi olla lai-

tonta alueellasi. Aja varoen teillä ja tieosuuksilla, joilla ajoneuvon käyttö on
sallittu.

– Tätä ajoneuvoa ei ole suunniteltu käytettäväksi päällystetyillä pinnoilla. Jos si-
nun on ajettava lyhyitä matkoja tällaisilla pinnoilla, vältä äkkinäisiä ohjauspyö-
rän liikkeitä sekä nopeaa kiihdyttämistä ja jarruttamista.

– Aja aina hitaasti ja ole erityisen varovainen tuntemattomassa maastossa. Ole
ajoneuvolla ajaessa aina varuillasi vaihtelevien maasto-olosuhteiden varalta.
Käytä aikaa oppiaksesi arvioimaan, kuinka ajoneuvo käyttäytyy eri
ympäristöissä.

– Älä koskaan aja hyvin vaikeassa maastossa, liukkaalla tai irtonaisella alustal-
la, ennen kuin olet opetellut ja harjoitellut ajoneuvon hallintaa vastaavassa
maastossa. Ole aina erityisen varovainen tämän tyyppisissä maastoissa.

– Älä koskaan aja tällä ajoneuvolla sille tai omille kyvyillesi liian jyrkissä mäissä.
Harjoittele pienissä mäissä.

– Noudata aina asianmukaisia menetelmiä ajaessasi mäkiä ylös ja alas. Mene-
telmät on esitetty kappaleessa Ajoneuvollasi ajaminen. Tarkasta maasto huo-
lella ennen kuin lähdet ajamaan mäkeä ylös tai alas. Älä koskaan aja ylös- tai
alaspäin liian liukkaita mäkiä tai sellaisia, joiden pinnalla on irtonaista maa-ai-
nesta. Älä koskaan ylitä mäen harjannetta suurella nopeudella.

– Älä koskaan yritä ajaa jyrkkiä rinteitä tai rinteen suuntaisesti vetäessäsi perä-
vaunua (jos vetokoukku varusteena).

– Selvitä aina, onko reitillä esteitä ennen kuin ajat tuntemattomalla alueella.
Noudata aina esteitä ylittäessäsi kappaleessa Ajoneuvollasi ajaminen kuvat-
tuja oikeita menetelmiä.

TURVALLINEN KÄYTTÖ – VELVOLLISUUDET
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– Älä koskaan aja tällä ajoneuvolla vuolaasti virtaavassa vedessä tai syvem-
mässä vedessä, kuin kappaleessa Ajoneuvollasi ajaminen on ilmoitettu.
Muista, että märillä jarruilla voi olla heikompi jarrutuskyky. Kokeile jarruja, kun
olet poistunut vedestä. Tarvittaessa kuivaa jarrut kitkan avulla jarruttamalla
useita kertoja.

– Varmista aina, että pysäköit ajoneuvon asianmukaisesti mahdollisimman ta-
saiselle alustalle. Aseta vaihdevipu pysäköintiasentoon (PARK), sammuta
moottori ja poista avain, ennen kuin poistut ajoneuvosta.

– Älä koskaan oleta, että tämä ajoneuvo kulkee joka paikkaan turvallisesti. Äkil-
liset kolojen, painumien, penkkojen, pehmeämmän tai kovemman alustan, tai
muun epätasaisuuden aiheuttamat muutokset maastossa voivat kaataa ajo-
neuvon tai saada sen epävakaaksi. Vältä tällaiset vaaratilanteet hidastamalla
sekä tarkkaile aina edessä olevaa maastoa. Mikäli ajoneuvo alkaa kaatua tai
pyörähtää ympäri, paras neuvo on ohjata välittömästi pyörähdyksen suun-
taan! Älä koskaan yritä estää kaatumista kädelläsi tai jalallasi. Sinun on pidet-
tävä raajasi kehikon sisäpuolella.

TURVALLINEN KÄYTTÖ – VELVOLLISUUDET
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KKÄÄYYTTTTÖÖÄÄ EEDDEELLTTÄÄVVÄÄ TTAARRKKAASSTTUUSS
Tarkasta ja varmista aina ennen kuin lähdet ajamaan, että ajoneuvosi on turvalli-
sessa käyttökunnossa. Noudata aina edempänä tässä käyttäjän käsikirjassa il-
moitettua huoltotaulukkoa.

VVAARROOIITTUUSS
TTeeee kkääyyttttööää eeddeellttäävvää ttaarrkkaassttuuss eennnneenn jjookkaaiissttaa aajjookkeerrttaaaa hhaavvaaiittaakksseessii
mmaahhddoolllliisseett kkääyyttttööää hhaaiittttaaaavvaatt oonnggeellmmaatt.. KKääyyttttööää eeddeellttäävvää ttaarrkkaassttuuss aauutt--
ttaaaa ssiinnuuaa vvaallvvoommaaaann oossiieenn kkuulluunneeiissuuuuttttaa jjaa nniiiiddeenn kkuunnnnoonn hheeiikkeennttyymmiissttää,,
eennnneenn kkuuiinn nnee mmuuooddoossttuuvvaatt oonnggeellmmaakkssii.. KKoorrjjaaaa kkaaiikkkkii hhaavvaaiittsseemmaassii oonn--
ggeellmmaatt vväähheennttääääkksseessii rriikkkkoouuttuummiiss-- ttaaii kkoollaarrooiimmiissvvaaaarraaaa..

Ennen tämän ajoneuvon käyttöä kuljettajan on aina suoritettava käyttöä edeltävä
tarkastus seuraavan tarkastuslistan mukaisesti.

Katso yksityiskohdat kohdasta Huoltotoimenpiteet.

KKääyyttttööää eeddeellttäävvää ttaarrkkaassttuusslliissttaa
TTooiimmeennppiitteeeett eennnneenn mmoooottttoorriinn kkääyynnnniissttäämmiissttää ((AAvvaaiinn OOFFFF//
PPOOIISS--aasseennnnoossssaa))

TTAARRKKAASSTTEETTTTAAVVAATT
KKOOHHTTEEEETT SSUUOORRIITTEETTTTAAVVAA TTAARRKKAASSTTUUSS ��

Jäähdytysneste Tarkasta jäähdytysnesteen määrä.

Jarruneste Tarkasta jarrunesteen määrä.

Moottorin ilmansuodatin Tarkasta moottorin ilmansuodatin ja
vaihda se tarvittaessa.

Moottorin ilmansuodattimen
kotelo

Tarkasta ilmansuodattimen kotelo ja
puhdista se tarvittaessa (kun ajat
pölyisissä olosuhteissa tai hiekalla).

Jäähdytin Tarkasta jäähdyttimen puhtaus.

Etusäleikkö Tarkasta etusäleikön puhtaus.

CVT:n (portaaton
voimansiirto) ilmansuodatin

Tarkasta ja puhdista CVT:n (portaaton
voimansiirto) ilmansuodatin (pölyisissä
olosuhteissa ajettaessa).

Pakojärjestelmä

Jos niin ei ole vielä tehty, puhdista
pakojärjestelmän ympäristö, etenkin jos
ajoneuvolla on viimeksi ajettu suossa,
hangessa, heinässä tai pudonneissa
lehdissä.

Vetoakselien suojakumit Tarkista vetoakselien palkeiden kunto.
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TTAARRKKAASSTTEETTTTAAVVAATT
KKOOHHTTEEEETT SSUUOORRIITTEETTTTAAVVAA TTAARRKKAASSTTUUSS ��

Renkaat
Tarkasta rengaspaine ja renkaiden
kunto. Katso Tekniset tiedot ja säädä
kuormituksen mukaan.

Pyörät

Tarkasta pyörät vaurioiden ja
epätavallisen välyksen varalta.
Varmista, että lukkomutterit ja
beadlock-ruuvit (jos varusteena) on
kiristetty. Katso vääntömomentti
kohdassa Pyörät ja renkaat osassa
Huoltotoimenpiteet.

Kuorma ja kuormaus

KKuuoorrmmaa:: Mikäli kuljetat kuormaa,
noudata tavaratelineen
maksimikuormituskapasiteettia. Katso
Tekniset tiedot. Varmista, että
käyttäjän, matkustajan, kuorman,
tarvikkeiden, perävaunun aisan ja
lisättyjen lisävarusteiden kuorma ei ylitä
ajoneuvon maksimikuormaa. Katso
Tekniset tiedot.

Jos hinaat peräkärryä tai muuta laitetta
(mikäli ajoneuvossa on peräkoukku) :
– Tarkasta vetokoukun ja perävaunun

vetokuulan kunto.
– Noudata aisan kapasiteettia ja

vetokapasiteettia, joka on ilmoitettu
vetokoukkuun kiinnitetyllä etiketillä
tai katso Tekniset tiedot.

– Varmistu, että perävaunu on
kunnolla kiinnitetty vetokoukkuun.

Takatavaratila Tarkasta, että ajoneuvon kuorma on
kiinnitetty huolellisesti tavaratelineille.

Runko ja jousitus

Tarkasta, että ajoneuvon alla rungossa
tai jousituksen osissa (ylä- ja
alatukivarret, pyörät, iskunvaimennin,
jouset) ei ole roskaa ja puhdista ne
kunnolla.

KÄYTTÖÄ EDELTÄVÄ TARKASTUS
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TTooiimmeennppiitteeeett eennnneenn mmoooottttoorriinn kkääyynnnniissttäämmiissttää ((AAvvaaiinn OONN//
PPÄÄÄÄLLLLÄÄ--aasseennnnoossssaa))

TTAARRKKAASSTTEETTTTAA
VVAATT KKOOHHTTEEEETT SSUUOORRIITTEETTTTAAVVAA TTAARRKKAASSTTUUSS ��

Digitaalinäyttö

Tarkasta digitaalinäytön merkkivalojen toiminta
(paina nopeasti Start/Stop-painiketta
D.E.S.S.-avaimen ollessa kytkettynä).

Tarkasta näkyykö mittarissa viestejä.

Valot
Tarkasta seuraavien toiminta ja puhtaus
– Ajovalot (kauko- ja lähivalo)
– Takavalot
– Jarruvalot.

Istuimet, ovet ja
turvavyöt

Tarkasta istuinten säätö ja varmista, että lukituslaite
on oikein kytketty ennen ajoa.

Tarkasta, että ovissa ei ole vaurioita. Vaihda ovet,
jos niissä on mitään vaurioita.
Sulje molemmat ovet ja varmista, että ne ovat hyvin
kiinni.

Tarkasta, että turvavöissä (mukaan lukien
kelauslaitteissa, soljissa ja puoliksi tarttuvissa
lukituskielekkeissä) ei ole vaurioita.
Kiinnitä turvavyöt ja varmista, että ne kiinnittyvät ja
avautuvat kunnolla ja istuvat tiukasti vartaloa vasten.

Kaasupoljin
Paina kaasupoljinta muutamia kertoja
varmistaaksesi, että se toimii esteettömästi ja palaa
vapautettuna lepoasentoonsa.

Jarrupoljin
Paina jarrupoljin alas ja varmista, että tunnet
voimakkaan vastuksen. Tarkasta, että jarrupoljin
palautuu kokonaan asentoonsa vapautettaessa.

Polttoainetaso Tarkasta polttoaineen määrä.

TTooiimmeennppiitteeeett mmoooottttoorriinn kkääyynnnniissttäämmiisseenn jjäällkkeeeenn

TTAARRKKAASSTTEETTTTAA
VVAATT KKOOHHTTEEEETT SSUUOORRIITTEETTTTAAVVAA TTAARRKKAASSTTUUSS ��

Moottoriöljy
(lämpimällä
moottorilla)

Tarkasta moottoriöljyn taso.

Ohjaus Tarkasta, että ohjaustanko toimii esteettömästi
kääntämällä sitä puolelta toiselle.

KÄYTTÖÄ EDELTÄVÄ TARKASTUS
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TTAARRKKAASSTTEETTTTAA
VVAATT KKOOHHTTEEEETT SSUUOORRIITTEETTTTAAVVAA TTAARRKKAASSTTUUSS ��

RF D.E.S.S.
-pistoke

Tarkasta, että D.E.S.S.-pistoke toimii oikein
vetämällä D.E.S.S.-avain irti D.E.S.S.-pistokkeesta.

Vaihdevipu Tarkasta vaihdevivun toiminta (P, R, N, H ja L).

2-/4-vedon ja
etutasauspyöräs
tön lukon valitsin
(jos varusteena)

Tarkista 2-/4-vedon ja etutasauspyörästön lukon
valitsimen toiminta (jos varusteena).

Jarrut

Aja hitaasti muutama metri eteenpäin ja paina sitten
jarrua. Jarrupolkimen on painettaessa tunnuttava
jäykältä. Polkimen pitää palautua lepoasentoonsa
vapautettaessa. Jarrujen on reagoitava riittävästi
kuljettajan painallukseen.

KÄYTTÖÄ EDELTÄVÄ TARKASTUS
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VVAALLMMIISSTTAAUUDDUU AAJJOOOONN
EEnnnneenn aajjooaa
Suorita käyttöä edeltävä tarkastus varmistaaksesi, että ajoneuvosi on turvalli-
sessa käyttökunnossa. Katso Käyttöä edeltävä tarkastus.
Kuljettajan ja matkustajan täytyy:
– Istua asianmukaisesti.
– Sulje molemmat ovet ja kiinnitä turvavyö.
– Käytettävä asianmukaisia ajovarusteita. (Katso Ajovarusteet alla).

AAjjoovvaarruusstteeeett
On tärkeätä, että kuljettaja ja matkustaja aina käyttävät asianmukaisia suojavaat-
teita ja -varusteita, joihin kuuluu:
– Hyväksytty kypärä
– Silmäsuojus
– Kengät
– Käsineet
– Pitkähihainen paita tai takki
– Pitkälahkeisia housuja.

Olosuhteista riippuen huurtumisen estävät lasit voivat olla tarpeen.

AAJJOOVVAARRUUSSTTEEEETT
1. Hyväksytty kypärä
2. Visiiri tai ajolasit
3. Pitkähihainen paita tai takki
4. Käsineet
5. Pitkälahkeiset housut
6. Ajosaappaat (nilkan yli ulottuvat)

Vaatetus riippuu sen hetkisestä säätilasta. Pukeudu kylmimmän odotettavissa
olevan sään mukaan ajomukavuuden maksimoimiseksi ja paleltumisvammojen
välttämiseksi talvella. Lämpöalusasu suojaa hyvin ihoa kylmältä ja kosteudelta.
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Älä koskaan saa käytä mitään irtonaisia vaatekappaleita, jotka saattavat tarttua
ajoneuvoon tai puiden oksiin tai pensaisiin.

KKyyppäärräätt jjaa ssiillmmäässuuoojjuukksseett
Kypärä suojaa päätä ja aivoja vammoilta. Huolimatta ajoneuvon kehikosta ja
ovista ohjaamoon saattaa lentää esineitä kohti päätä, tai pää saattaa osua kehik-
koon tai esineisiin ajoneuvon ulkopuolella. Paraskaan kypärä ei voi estää vam-
moja, mutta tilastot osoittavat, että kypärän käyttö vähentää merkittävästi
aivovammojen vaaraa. Aja siis turvallisesti ja käytä aina kypärää ajaessasi.

KKyyppäärräänn vvaalliinnttaa
Kypärän täytyisi olla sellainen, joka täyttää maassasi kypärille asetetut turvalli-
suusnormit ja sen tulisi olla sopivan kokoinen.

Kasvoja suojaava umpikypärä on parempi valinta, sillä se suojaa myös edestä
päin tulevilta iskuilta. Se suojaa myös lialta, kiviltä, hyönteisiltä, huonolta säältä
jne.

Avokypärä ei tarjoa samanlaista suojaa kasvoille ja leualle. Jos käytät avokypä-
rää, sinun tulisi käyttää pikakiinnitettävää visiiriä ja/tai ajolaseja. Tavalliset lasit
tai aurinkolasit eivät suojaa kuljettajan silmiä riittävästi. Ne saattavat pirstoutua
sirpaleiksi tai sinkoutua silmiltä, eivätkä ne välttämättä estä viiman ja ilmassa ole-
vien esineiden pääsyä silmiin.

Talviolosuhteissa kypärän lisäksi tulisi myös käyttää kypärähuppua ja
kasvosuojusta.

Käytä tummennettua visiiriä tai ajolaseja ainoastaan päiväsaikaan, älä käytä niitä
yöllä tai huonossa valaistuksessa. Älä käytä niitä, jos ne vaikuttavat kykyysi erot-
taa värejä.

MMuuuutt aajjoovvaarruusstteeeett

JJaallkkiinneeeett
Käytä aina umpinaisia ajokenkiä. Tukevat, luistamattomalla pohjalla varustetut
nilkan yli ulottuvat saappaat tarjoavat enemmän suojaa, ja niiden ansiosta voit tu-
kea jalkasi asianmukaisesti jalkatukeen.

Vältä pitkiä kengännauhoja, jotka voivat takertua kaasu- tai jarrupolkimeen.

Talviolosuhteisiin soveltuvat parhaiten kumipohjaiset saappaat, joissa on joko
nailon- tai nahkapäällys sekä irrotettavat huopasisäkengät.

Vältä kumisaappaita. Kumisaappaat saattavat juuttua polkimien taakse tai väliin
estäen jarru- ja kaasupolkimen asianmukaisen käytön.

HHaannsskkaatt
Kunnolliset ajohanskat suojaavat käsiäsi ajoviimalta, auringolta, kuumuudelta,
kylmyydeltä ja lentäviltä esineiltä. Tiiviisti ja hyvin istuvat hanskat parantavat otet-
ta ohjauspyörästä ja auttavat vähentämään käsiin kohdistuvaa rasitusta. Tuke-
vat, vahvistetut moottoripyöräilyyn tai ATV:lla ajoon tarkoitetut hanskat auttavat
suojaamaan käsiä paremmin onnettomuuden tai kaatumisen yhteydessä. Jos
hanskat ovat liian kookkaat ja kömpelöt, niillä on hankala käyttää hallintalaitteita.

VALMISTAUDU AJOON
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Kädet tulee suojata talviolosuhteissa moottorikelkkailuun tarkoitetuilla hanskoilla,
joissa on riittävä eristys ja jotka joustavat siten, että peukaloilla ja sormilla voi va-
paasti käyttää hallintalaitteita.

TTaakkiitt,, hhoouussuutt jjaa aajjoohhaaaallaarriitt
Käytä takkia tai pitkähihaista paitaa ja pitkälahkeisia housuja tai ajohaalaria. Laa-
dukas, ATV: llä ajoon suunniteltu ajovaatetus on miellyttävä käyttää. Lisäksi se
suojaa sinua epäsuotuisilta sääolosuhteilta. Kolaritapauksissa hyvälaatuinen, tu-
kevasta materiaalista tehty ajovaatetus voi estää tai lieventää vammoja.

Ajaessasi kylmässä sinun on suojattava itsesi hypotermialta eli vajaalämpöisyy-
deltä. Hypotermia on tila, jossa ruumiin lämpötila on alhainen ja se voi aiheuttaa
keskittymiskyvyn puutetta ja hidastaa reaktioaikaa. Lisäksi lihasten liikuttaminen
tasaisesti ja tarkasti saattaa olla mahdotonta. Kylmässä säässä on ajoviimalta
suojaavan ajovarustuksen alle ehdottomasti puettava eristäviä vaatekerroksia.
Ajoviima voi aiheuttaa sen, että palelet kovasti jo kohtuullisen alhaisissakin
lämpötiloissa.

Kylmässä säässä ajamiseen varustautuneena sinulla saattaa tulla kuuma, kun
pysähdyt. Pukeudu kerroksittain, jotta voit vähentää vaatteita tarvittaessa. Suoja-
varustuksen päälle puettava ajoviiman pitävä ulompi kerros, estää kylmän ilman
tunkeutumisen iholle.

SSaaddeevvaarruusstteeeett
Jos sinun on ajettava märissä olosuhteissa, suosittelemme sadeasun tai veden-
pitävän ajoasun käyttämistä. Pitkillä ajoretkillä on hyvä idea pakata sadevarus-
teet mukaan. Kuivana kuljettajan on mukavampi olla ja hän jaksaa olla
tarkkaavainen.

KKuuuulloossuuoojjaaiimmeett
Pitkäaikainen altistuminen ajoviiman ja moottorin aiheuttamalle melulle ajon ai-
kana, saattaa aiheuttaa pysyvän kuulon menetyksen. Oikein käytetyt kuulosuo-
jat, kuten korvatulpat, voivat estää kuulon menetyksen. Tarkasta ennen
minkäänlaisten kuulosuojaimien käyttöä, mitä paikallinen lainsäädäntö sanoo
asiasta.

VALMISTAUDU AJOON
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VVÄÄLLTTÄÄ OONNNNEETTTTOOMMUUUUKKSSIIAA
VVäällttää kkaaaattuummiissiiaa jjaa yymmppäärriippyyöörräähhttäämmiissiiää
Rinnakkain istuttavat side-by-side -ajoneuvot käyttäytyvät ajettaessa eri tavalla
kuin muut ajoneuvot. Side-by-side -ajoneuvot on suunniteltu selviytymään maas-
to-olosuhteissa (esimerkiksi akselivälin, raidevälin, maavaran, jousituksen, voi-
mansiirron, renkaiden jne. ansiosta) ja siksi ne saattavat kaatua sellaisissa
tilanteissa, joissa ensisijaisesti asfalttipinnoille tai tasaiseen maastoon suunnitel-
lut ajoneuvot eivät kaadu.

Kaatuminen tai muunlainen onnettomuus saattaa sattua nopeasti äkkinäisten
ajoliikkeiden, kuten jyrkkien käännösten yhteydessä, tai jos käännöksen aikana
kiihdytetään tai hidastetaan nopeasti tai ajettaessa rinteessä ja esteitä ylitet-
täessä. Äkkinäiset liikkeet tai aggressiivinen ajo saattavat aiheuttaa kaatumisen
tai hallinnan menetyksen jopa tasaisella, avoimella alueella. Jos ajoneuvo kaa-
tuu, jokin vartalosi osa (kuten kädet, jalat tai pää) voi ohjaamon ulkopuolella
murskaantua ja juuttua kehikon tai ajoneuvon muiden osien väliin. Voit myös
loukkaantua, jos iskeydyt maahan, ohjaamoon tai muihin esineisiin.

Vähennä kaatumisen vaaraa:
– Ole varovainen kääntyessäsi.

– Älä käännä ohjauspyörää liian jyrkästi tai liian nopeasti nopeuteesi ja
ajo-olosuhteisiin nähden. Säätele ohjauspyörän käyttöä nopeutesi ja
ajoympäristösi mukaan.

– Hidasta ennen käännöksen aloittamista. Vältä kovaa jarruttamista kään-
nöksen aikana.

– Vältä nopeaa tai kovaa kiihdyttämistä kääntyessäsi, jopa liikkeelle
lähdössä.

– Älä koskaan pyöritä ajoneuvolla ympyrää, liu'uta, luistata, luistata perää tai
tee muita temppuja. Jos ajoneuvo alkaa luistaa tai liukua, käännä ohjauspyö-
rää luistamisen tai liukumisen suuntaan. Älä koskaan paina jarruja rajusti
pohjaan ja lukitse pyöriä.

– Vältä päällystettyjä pintoja. Tätä ajoneuvoa ei ole suunniteltu käyttöön pääl-
lystetyillä pinnoilla ja se voi helpommin kaatua päällystetyllä pinnalla. Jos si-
nun on ajettava asfaltilla, käänny asteittain ja aja hitaasti sekä vältä
äkkinäistä kiihdytystä tai jarrutusta.

Tämä ajoneuvo saattaa kaatua ympäri sivusuunnassa tai keikahtaa eteen- tai
taaksepäin rinteessä tai epätasaisessa maastossa.
– Vältä rinteen ajamista sivusuunnassa (rinteen suuntaisesti ajamista) aja mie-

luummin rinnettä ylös tai alas. Jos mahdollista aja rinteet suoraan ylös tai
alas, äläkä sivuttain. Jos sinun on ajettava rinnettä sivusuuntaan, käytä ää-
rimmäistä varovaisuutta, vältä liukkaita pintoja, esineitä tai painanteita. Jos
ajoneuvosi uhkaa kaatua tai liukua sivuttain, ohjaa alamäkeen, mikäli
mahdollista.

– Vältä jyrkkiä rinteitä ja noudata tässä oppaassa kuvattuja menetelmiä ajaes-
sasi rinnettä ylös tai alas.

– Äkilliset kolojen, painumien, penkkojen, pehmeämmän tai kovemman ”alus-
tan” tai muun epätasaisuuden aiheuttamat muutokset maastossa voivat kaa-
taa ajoneuvon, tai saada sen epävakaaksi. Tarkkaile maastoa edessäsi ja
hidasta vauhtia epätasaisessa maastossa.

Tämä ajoneuvo käyttäytyy eri tavoin kuljetettaessa tai hinattaessa kuormaa.
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– Aja hitaammin ja noudata kuorman kuljettamiseen ja perävaunun hinaukseen
tässä käyttäjän käsikirjassa annettuja ohjeita.

– Vältä mäkiä ja epätasaista maastoa.
– Jätä pidempi jarrutusmatka.

VVaarraauudduu kkaaaattuummiisseeeenn
– Kiinnitä sivuverkko ja kytke turvavyö estääksesi käsien ja jalkojen pääsyn oh-

jaamon ulkopuolelle.
– Sulje molemmat ovet ja kiinnitä turvavyö estääksesi käsien ja jalkojen pääsyn

ohjaamon ulkopuolelle.
– Älä koskaan tartu kiinni kehikkoon ajon aikana. Kädet voivat jäädä puristuk-

siin kehikon ja maan väliin ajoneuvon kaatuessa. Pidä käsillä kiinni ohjaus-
pyörästä tai käsikahvoista.

– Älä koskaan yritä estää kaatumista kädelläsi tai jalallasi. Jos vaikuttaa siltä,
että ajoneuvo saattaa pyörähtää tai kaatua, kuljettajan on pidettävä molem-
min käsin kiinni ohjauspyörästä ja tuettava vasen jalkansa jalkatukeen. Mat-
kustajan on otettava tukeva ote molemmin käsin käsikahvoista ja pidettävä
jalat tukevasti jalkatuissa.

VVäällttää ttöörrmmääyykkssiiää
Tämä ajoneuvo voi saavuttaa suuren nopeuden. Suuremmissa nopeuksissa on
suurempi vaara menettää ajoneuvon hallinta, erityisesti haastavissa maasto-olo-
suhteissa ja loukkaantumisvaara törmäyksessä on suurempi. Älä koskaan aja
liian lujaa. Aja aina maasto-, näkyvyys- ja käyttöolosuhteisiin sekä omaan koke-
mukseesi nähden sopivalla nopeudella. Ota huomioon suorituskykyä rajoittavan
avaimen käyttö tilanteissa, joissa täysi nopeus ja kiihdytysmahdollisuus ovat
mahdollisia.

Ajaminen julkisella kadulla, tiellä tai moottoritiellä tai jopa hiekka- tai sorateillä ai-
heuttaa riskejä, kuten törmäysriskejä, ja voi olla laitonta alueellasi. Aja varoen
teillä ja tieosuuksilla, joilla ajoneuvon käyttö on sallittu. Tätä ajoneuvoa ei ole
suunniteltu tiellä ajoa varten. Se ei esimerkiksi täytä autoja koskevia moottoriajo-
neuvojen turvamääräyksiä. Monissa maissa tämän ajoneuvon käyttö yleisillä teil-
lä ei ole laillista.

Tämä ajoneuvo ei suojaa samalla tavoin törmäyksissä kuin auto; tässä ei ole esi-
merkiksi turvatyynyjä, ohjaamo ei ole täysin umpinainen eikä sitä ole suunniteltu
törmäyksiä toisiin ajoneuvoihin silmällä pitäen. Sen vuoksi on erittäin tärkeää
kiinnittää turvavyö ja sulkea ovet sekä käyttää hyväksyttyä kypärää.

VÄLTÄ ONNETTOMUUKSIA
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AAJJOONNEEUUVVOOLLLLAA AAJJAAMMIINNEENN
KKääyyttäännnnöönn hhaarrjjooiittuukkssiiaa
On erittäin tärkeää ennen pidemmälle ajamaan lähtemistä, että tutustut ajoneu-
vosi käsittelyyn harjoittelemalla sillä hallitussa ympäristössä. On myös erittäin hy-
vä idea osallistua mahdollisuuksien mukaan virallisille harjoituskursseille taitojen
tehostamiseksi ja lisätietojen hankkimiseksi.

Etsi sopiva harjoittelualue ja suorita seuraavat harjoitukset. Alueen tulee ola vä-
hintään 45 x 45 m(150 x 150 ft), eikä siinä saa olla esteitä, kuten puita tai kiviä.
Löydettyäsi sopivan ajoluvallisen alueen suorita seuraavat harjoitukset.

KKäääännttyymmiisshhaarrjjooiittuukksseett
Kääntymisen yhteydessä tapahtuu likipitäen eniten onnettomuuksia. Ajoneuvo
menettää pitonsa tai kaatuu helpommin, jos käännyt liian jyrkästi tai liian nopeas-
ti. Hidasta, kun lähestyt käännöstä.
– Opettele ensiksi kääntymään loivia käännöksiä erittäin hitailla nopeuksilla.

Vapauta kaasu ennen kääntymistä ja kaasuta hitaasti kääntyessäsi.
– Toista kääntymisharjoitus, mutta pidä kaasu tällä kertaa tasaisena samalla ta-

solla kääntyessäsi.
– Toista lopuksi kääntymisharjoitus kiihdyttäen samalla hitaasti.
– Harjoittele kääntymisiä toiseen suuntaan.
Huomioi kuinka ajoneuvos reagoi erilaisissa harjoituksissa. Me suosittelemme
kaasun vapauttamista ennen kääntymisen aloittamista, jolloin suunnanmuutos
on helpompi aloittaa. Tunnet sivuttaisvoimien kasvavan nopeuden ja ohjausliik-
keesi myötä. Sivuttaisvoiman olisi pysyttävä mahdollisimman pienenä, jotta var-
mistat ettei ajoneuvo voi kaatua.

HHaarrjjooiittuukksseett UU--kkäääännnnöössttää vvaarrtteenn
Harjoittele U-käännösten tekemistä.
– Kiihdytä hitaasti ja säilytä hidas ajonopeus, käännä asteittain ohjauspyörää

oikealle kunnes olet suorittanut U-käännöksen.
– Toista U-käännösharjoitukset eri ohjausliikkeiden voimakkuudella ja aina erit-

täin alhaisella nopeudella.
– Toista U-käännösharjoitukset toiseen suuntaan.
Kuten tässä oppaassa on aiemmin mainittu, älä aja päällystetyillä pinnoilla, sillä
ajoneuvo ei käyttäydy silloin samoin ja kaatumisen vaara lisääntyy.

JJaarrrruuttuusshhaarrjjooiittuukksseett
Harjoittele jarruttamista oppiaksesi tietämään, kuinka jarrut reagoivat.
– Harjoittele ensin alhaisella nopeudella ja lisää sitten nopeutta.
– Harjoittele jarruttamista suorassa linjassa eri nopeuksilla ja eri

jarrutusvoimakkuuksilla.
– Harjoittele hätäjarrutusta, paras mahdollinen jarrutus tapahtuu suorassa lin-

jassa, voimakkaasti jarruttaen mutta ilman, että pyörät lukkiutuvat.
Muista, että jarrutusmatka riippuu ajoneuvon nopeudesta, kuormasta ja maaston
pinnan tyypistä. Myös renkaiden ja jarrujen kunto ovat tärkeitä tekijöitä.

PPeerruuuuttuusshhaarrjjooiittuukksseett
Seuraava vaihe koskee peruuttamista.
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– Asenna yksi merkkauskartio ajoneuvon molemmin puolin takarenkaiden vie-
reen. Siirrä ajoneuvoa eteenpäin, kunnes näet molemmat merkkauskartiot, ja
pysäytä sitten ajoneuvo. Opettele etäisyys, jonka tarvitset nähdäksesi esineet
takanasi.

– Opi tuntemaan, kuinka ajoneuvo käyttäytyy peruutettaessa ja reagoi
ohjausliikkeisiin.

– Suorita tämä peruutusharjoitus aina hitailla nopeuksilla.
– Opettele käyttämään ohitustoimintoa. Älä ohjaa käyttäessäsi ohitustoimintoa,

sillä se lisää kaatumisen vaaraa.

HHaarrjjooiittuuss mmoooottttoorriinn hhäättääppyyssääyyttttäämmiissttää vvaarrtteenn
Opettele pysäyttämään moottori nopeasti hätätapauksissa.
– Ajaessasi hitaalla nopeudella sinun tarvitsee vain irrottaa RF D.E.S.S. -avain

D.E.S.S.-pistokkeesta.
Harjoituksen avulla opit tietämään, kuinka ajoneuvo reagoi kun moottori pysäyte-
tään ajon aikana ja samalla harjoitus kehittää tästä refleksinomaisen liikkeen.

MMaaaassttookkääyyttttöö
Maastokäyttö on luonteeltaankin vaarallista. Mikä tahansa maasto, jota ei ole eri-
tyisesti valmisteltu ajoneuvolla ajoa varten, on vaarallinen. Maaston jyrkät vaihte-
lut, maastoaines, muoto ja jyrkkyys eivät ole ennakoitavissa. Maastossa
itsessään on vaaran aiheuttajia, jotka jokaisen sinne aikovan on tietoisesti
hyväksyttävä.

Kuljettajan on maastossa ajaessaan valittava turvallisin reitti ja pidettävä tark-
kaan silmällä edessä olevaa maastoa. Ajoneuvoa ei koskaan saa käyttää henki-
lö, joka ei täysin tunne ajoneuvoon liittyviä ajo-ohjeita, eikä sitä pitäisi ajaa
jyrkässä tai petollisessa maastossa.

YYlleeiisseett aajjootteekknniiiikkaatt
YYlleeiissiiää aajjoovviinnkkkkeejjää
Parhaat varotoimet ajoneuvon käyttöön liittyvien vaarojen välttämiseksi ovat huo-
lellisuus, varovaisuus, kokemus ja ajotaito.

Jos sinulla on esteen tai erityisen maastokohdan ylityksen suhteen pieninkin
epäilys, valitse aina vaihtoehtoinen tie.

Maastoajossa teho ja vetovoima ovat tärkeitä, ei nopeus. Älä koskaan aja ko-
vempaa kuin mitä näkyvyys ja oma kykysi valita turvallinen reitti sallivat. Aja aina
hitaasti ja ole erityisen varovainen tuntemattomassa maastossa. Ole ajoneuvolla
ajaessa aina varuillasi vaihtelevien maasto-olosuhteiden varalta. Ole erityisen
varovainen erittäin vaikeassa maastossa, liukkaalla tai irtonaisella alustalla.

Tarkkaile jatkuvasti rinteissä edessä olevia äkillisiä maaston muutoksia tai estei-
tä, kuten kivenlohkareet ja kannot, jotka voivat aiheuttaa tasapainon menetyksen
ja johtaa ympäripyörähtämiseen.

Älä koskaan käytä ajoneuvoa, elleivät hallintalaitteet toimi normaalisti. Ota yh-
teyttä valtuutettuun Can-Am Off-Road -jälleenmyyjään.

AJONEUVOLLA AJAMINEN
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Ajoneuvon hallinnassa pitämiseksi on molemmat kädet ehdottomasti syytä pitää
ohjauspyörässä siten, että kaikki hallintalaitteet ovat käsien ulottuvilla. Sama
koskee jalkoja. Vältä mahdolliset sääri- tai jalkavahingot pitämällä vasen jalka jal-
katuessa ja oikea jalka lattialla aina ajon aikana. Kun pysyt kokonaan ohjaamon
sisäpuolella, se auttaa suojaamaan myös ajoneuvon ulkopuolella olevien esinei-
den aiheuttamilta iskuilta.

Tarkkaile ja varo oksia ja muita esineitä, jotka saattavat joutua matkustamon si-
sään ja iskeytyä sinuun tai matkustajiisi.

AAjjaammiinneenn ppeerruuuuttuussvvaaiihhtteeeellllaa
Varmistu peruutettaessa, ettei ajoneuvon takana ole ihmisiä tai esteitä. Tarkkaile
kuolleita kulmia. Peruuta hitaasti kun tie on selvä ja vältä jyrkkiä käännöksiä.

VVAARROOIITTUUSS
OOhhjjaauusslliiiikkkkeeeett ppeerruuuutteettttaaeessssaa lliissäääävväätt kkaaaattuummiisseenn vvaaaarraaaa..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Peruutettaessa moottorin kierrosluku on rajoitettu, mikä rajoittaa ajoneuvon
peruutusnopeutta.

VVAARROOIITTUUSS
KKuunn ppeerruuuuttaatt aallaammääkkeeeenn,, ppaaiinnoovvooiimmaa ssaaaattttaaaa kkaassvvaattttaaaa aajjoonneeuuvvoonn nnoo--
ppeeuuddeenn ttuurrvvaalllliissttaa ppeerruuuuttuussnnooppeeuuttttaa ssuuuurreemmmmaakkssii..

TTeeiiddeenn yylliittttäämmiinneenn
Jos sinun on ylitettävä tie, varmista että sinulla on täysi näkyvyys molemmista
suunnista tulevan liikenteen osalta ja päätä etukäteen se kohta tien toiselta puo-
lelta, josta poistut tieltä. Aja suorassa linjassa kohti valitsemaasi kohtaa. Älä tee
jyrkkiä suunnanmuutoksia tai nopeita kiihdytyksiä, sillä ne voivat johtaa kaatumi-
seen. Älä aja jalkakäytävillä tai pyöräteillä, ne on tarkoitettu jalankulkijoille ja
pyöräilijöille.

AAjjaammiinneenn ppäääällllyysstteeeellllää
Vältä päällystettyjä pintoja. Tätä ajoneuvoa ei ole suunniteltu käyttöön päällyste-
tyillä pinnoilla ja se voi helpommin kaatua päällystetyllä pinnalla. Jos sinun on
ajettava asfaltilla, käänny asteittain ja aja hitaasti sekä vältä äkkinäistä kiihdytys-
tä tai jarrutusta.

MMaattaallaann vveeddeenn yylliittttäämmiinneenn
Vesi voi olla ainutlaatuinen vaara. Jos se on liian syvä, ajoneuvo voi kellua ja kel-
lahtaa. Tarkasta veden syvyys ja virtaus ennen minkäänlaisen vesistön ylittämis-
tä. Veden syvyys ei saa ylittää pyörien navan korkeutta, jotta ajoneuvo voi
turvallisesti ylittää esteen. Varo liukkaita pintoja kuten kivet, ruoho, tukit, jne., se-
kä vedessä että rannoilla. Voit menettää pyörien pidon. Älä aja veteen kovalla
vauhdilla.

AJONEUVOLLA AJAMINEN
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Lähellä vesiä voi olla mutaa tai suomaata. Varo äkkinäisiä monttuja tai syvyys-
vaihteluita. Varo myös muita vaaroja, kuten kasvullisuuden osittain peittämät ki-
venlohkareet, tukit, jne.

Vesi vaikuttaa ajoneuvon jarrutuskykyyn. Muista kuivata jarrut jarruttamalla usei-
ta kertoja ajettuasi vedessä.

Vesi ja muta voivat myös aiheuttaa ylikuumenemisongelmia.
– Tarkista, ovatko jäähdyttimen etutuulettimet tukossa tai vahingoittuneet.
– Tarkista sitten jäähdyttimen tuulettimien sulakkeet. Vaihda palaneet sulak-

keet uusiin samanarvoisiin sulakkeisiin.

AAjjaammiinneenn lluummeessssaa ttaaii jjäääällllää
Käyttöä edeltävää tarkastusta tehtäessä on kiinnitettävä erityistä huomiota niihin
ajoneuvon kohtiin, joissa lumi- ja/tai jääkertymät voivat estää takavalon näkymi-
sen, tukkia tuuletusaukot, estää jäähdyttimen, tuulettimen, moottorin ilmanoton
ja CVT:n ilmanoton toiminnan ja häiritä hallintalaitteiden liikettä. Ennen ajoneu-
von käynnistämistä on tarkistettava, että ohjaus, kaasu- ja jarrupolkimet toimivat
esteettömästi.

Aina kun ajoneuvolla ajetaan lumisella pohjalla, renkaiden pito yleensä huonon-
tuu, jolloin ajoneuvo reagoi eri tavalla kuljettajan hallintaliikkeisiin. Pinnoilla, joilla
pito on huono, ohjausvaste on vähemmän napakka ja tarkka, pysähtymismatkat
pitenevät, ja se vaikuttaa myös kiihtyvyyteen. Hidasta, äläkä kaasuta äkkinäi-
sesti. Muutoin pyörät luistavat ja ajoneuvo saattaa luisua yliohjautumisen takia.
Vältä äkkijarrutusta. Se voi aiheuttaa ajoneuvon luisumisen suorassa linjassa.
Paras keino on jälleen vähentää turvallisesti nopeutta ennen ohjausliikettä, jotta
sinulla on tarpeeksi aikaa ja etäisyyttä pitää ajoneuvo hallinnassa.

Kun ajat ajoneuvolla irtolumen peittämällä pinnalla, ajoneuvon liike tuiskuttaa il-
maan lunta, joka kerääntyy tai sulaa tietyille paljaina oleville komponenteille, mu-
kaan lukien pyörivät osat, kuten jarrulevyt. Vesi, lumi tai jää voi vaikuttaa
ajoneuvosi jarrujärjestelmän reaktioaikaan. Vaikka ajonopeutta ei tarvitsisi alen-
taa, käytä jarruja usein estääksesi jään tai lumen kertymisen ja kuivataksesi jar-
rupalat ja -levyt. Menettelemällä näin pieniriskisissä ajotilanteissa testaat pyörien
pidon ja pidät itsesi ajan tasalla siitä, miten ajoneuvo vastaa ohjausliikkeisiin. Pi-
dä aina jarru- ja kaasupoljin ja astinlaudat lumettomina ja jäättöminä. Pyyhi lumi
säännöllisesti pois istuimelta, ohjauspyörästä sekä ajo- ja takavalosta.

Lumen alla saattaa olla piilossa kiviä, kantoja tai muita esteitä, ja jos lumi on mär-
kää, se saattaa estää ajamisen kokonaan, koska ajoneuvo juuttuu kiinni tai me-
nettää kaiken pidon loskaisessa lumessa. Katso kauas eteenpäin ja tarkkaile
aina näkyviä merkkejä siitä, että lumen alla saattaa olla tällaisia esteitä. Epävar-
moissa tapauksissa on aina tehtävä väistöliike. Älä aja jäätyneen vesistön jäällä,
ennen kuin olet tarkistanut jään kestävän turvallisesti ajoneuvon, sen kuljettajan
ja matkustajan sekä kuorman painon.

Jokaisen ajomatkan päätteeksi on hyvä puhdistaa lumi- tai jääkertymät ajoneu-
vosta ja kaikista liikkuvista osista (jarrut, ohjauksen osat, voimansiirtojärjestel-
mät, hallintalaitteet, jäähdyttimen tuuletin jne.). Märkä lumi muuttuu jääksi
ajoneuvon jäähtyessä ja sitä on vaikeampi poistaa seuraavassa käyttöä edeltä-
vässä tarkastuksessa.

AJONEUVOLLA AJAMINEN
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AAjjaammiinneenn hhiieekkaallllaa
Hiekalla ja hiekkadyyneillä, ajo on myös ainutlaatuinen kokemus, mutta näiden
kohdalla on huomioitava tiettyjä perusvarotoimia. Ajoneuvo voi menettää mä-
rässä, syvässä tai hienossa hiekassa pyörien vetovoiman, mikä aiheuttaa ajo-
neuvon liukumisen, kaatumisen tai ”pyörien uppoutumisen”. Etsi kiinteämpää
maata tällaisessa tilanteessa. Paras neuvo on jälleen hidastaminen ja olosuhtei-
den tarkka silmällä pitäminen.

Hiekkadyyneillä ajettaessa suositellaan ajoneuvoon kiinnitettäväksi antennityyp-
pistä turvalippua. Tämä helpottaa näkyvyyttä, jolloin muut havaitsevat sinut seu-
raavan hiekkakummun takaa. Jos näet edessäsi toisen turvalipun, etene varoen.

AAjjaammiinneenn ssoorraallllaa,, iirrttookkiivviillllää ttaaii mmuuiillllaa lliiuukkkkaaiillllaa ppiinnnnooiillllaa
Irtokivillä tai soralla ajaminen on hyvin samanlaista kuin jäällä ajo. Sora ja kivet
vaikuttavat ajoneuvon ohjattavuuteen aiheuttaen mahdollisesti sen liukumista tai
keikahtamisen, etenkin jos vauhti on kova. Lisäksi se voi vaikuttaa jarrumatkaan.
Muista, että ”äkkinäinen kaasuttaminen” tai liukuminen voivat singota irtokiviä
taaksepäin, toista kuljettajaa kohti. Älä koskaan tee sitä tahallasi.

Jos joudut luistoon tai liukuun, on ehkä parasta kääntää ohjauspyörää liu’un
suuntaan, kunnes saat ajoneuvon jälleen hallintaan. Älä koskaan lukitse jarruja
ja pyöriä.

EEsstteeiiddeenn yylliittttäämmiinneenn
Käytä hidasta ajonopeusaluetta (L) ajaessasi esteiden yli.

”Reitillä” olevat esteet on ylitettävä varoen. Tämä sisältää kivet, kaatuneet puut
ja painumat. Niitä on syytä välttää aina, kun se on mahdollista. Muista, että jotkut
esteet ovat liian suuria tai vaarallisia ylitettäviksi, joten niitä on syytä välttää. Oh-
jenuorana on, että älä koskaan yritä ylittää korkeampaa estettä kuin mitä ajoneu-
vosi maavara on. Voit ylittää pienet kivet tai kaatuneet puut turvallisesti – lähesty
niitä hiljaisessa vauhdissa ja niin oikeassa kulmassa kuin vain mahdollista. Hi-
dasta nopeus kuitenkaan pysähtymättä, älä kiihdytä äkkinäisesti. Matkustajan on
pidettävä molemmista käsikahvoista tukevasti ja tuettava jalat lattiaan. Pidä oh-
jauspyörästä tukevasti kiinni sulkematta nyrkkejäsi sen ympärillä ja aja eteen-
päin. Ota huomioon, että esine voi olla liukas tai se voi liikkua sitä ylitettäessä.

AAjjaammiinneenn rriinntteeiissssää
Mäissä tai rinteissä ajettaessa on kaksi erittäin tärkeätä seikkaa: varaudu liukkai-
siin pintoihin tai maaston muutoksiin ja esteisiin sekä tue itsesi hyvin ajoneuvon
sisällä. Jos ajat ylös tai alas mäkeä, joka on liian liukas tai sen pinta irtonainen,
voit menettää ajoneuvon hallinnan. Jos ajat yli mäen huipun suurella nopeudella,
sinulla ei ehkä ole aikaa valmistautua maastoon huipun toisella puolella. Vältä
pysäköintiä rinteeseen. Aseta vaihdevipu aina PARK(KI)-asentoon, kun ajoneu-
vo on pysähdyksissä tai pysäköitynä, erityisesti kaltevassa maastossa estääkse-
si ajoneuvon liikkumisen. Jos sinun on pysäköitävä jyrkkään rinteeseen, kiilaa
pyörät käyttäen kiviä tai tiiliä.

YYlläämmääkkeeeenn aajjoo
Käytä hidasta ajonopeusaluetta (L) ajaessasi rinnettä ylös.

AJONEUVOLLA AJAMINEN
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Rakenteensa johdosta tällä ajoneuvolla hyvä pito jopa ylös ajettaessa. Pito on
niin hyvä, että ajoneuvo pyörähtää ennemmin taaksepäin ympäri kuin menettää
pyörien vetovoiman. Maasto-olosuhteissa tulee usein eteen tilanteita, joissa
mäen huippu on eroosion vaikutuksesta erittäin jyrkkä. Tätä ajoneuvoa ei ole
suunniteltu sellaisesta tilanteesta selviämään. Valitse toinen reitti.

On myös viisasta tietää maasto-olosuhteet mäen tai kumpareen toisella puolella.
Aivan liian usein siellä on terävä jyrkänne, jota on mahdoton laskeutua.

Jos havaitset, että rinne alkaa olla liian jyrkkä ylös ajamista varten, paina jarrua
pysäyttääksesi ajoneuvon. Aseta vaihdevipu peruutukselle (R) ja peruuta rinne
alas juurikaan jarrua vapauttamatta, jotta nopeus pysyy hitaana. Älä yritä kään-
tyä ympäri. Älä koskaan aja rinnettä alas siten, että ajoneuvon vaihde on vapaal-
la. Älä jarruta voimakkaasti sillä se lisää ympäripyörähtämisen vaaraa.

AAllaammääkkeeeenn aajjoo
Tämä ajoneuvo pystyy nousemaan jyrkempiä rinteitä ylös kuin mitä se pystyy tur-
vallisesti laskeutumaan. Siksi on oleellista varmistaa ennen kiipeämistä, että
alaspäin on olemassa turvallinen reitti.

Hidastaminen liukkaassa alamäessä voi aiheuttaa ajoneuvon ”liukumisen” kel-
kan tavoin. Ylläpidä tasainen nopeus ja/tai kiihdytä hieman, jotta saat ajoneuvon
jälleen hallintaan. Älä koskaan paina voimakkaasti iskemällä jarruja ja lukitse
pyöriä.

RRiinntteeeenn ppooiikkiittttaaiissssuuuunnttaaiisseessttii aajjoo
Vältä rinteen ajamista sivusuunnassa (rinteen suuntaisesti ajamista) aina, kun se
on mahdollista. Tee se tarvittaessa äärimmäisen varovasti. Sivuttaisajo jyrkissä
rinteissä voi aiheuttaa ympäripyörähdyksen. Lisäksi liukkaalla tai irtonaisella
pohjalla voi tapahtua hallitsematonta sivuluisua. Vältä esteitä tai painaumia, jotka
nostavat yhtä ajoneuvon puolta toista korkeammalle, mikä voi johtaa ympäripyö-
rimiseen. Jos ajoneuvosi uhkaa kaatua tai liukua sivuttain, ohjaa alamäkeen, mi-
käli mahdollista.

VVAARROOIITTUUSS
OOllee vvaarroovvaaiinneenn llaassttaatteessssaassii jjaa kkuulljjeettttaaeessssaassii nneesstteessääiilliiööiittää.. NNee ssaaaattttaavvaatt
vvaaiikkuuttttaaaa aajjoonneeuuvvoonn vvaakkaauutteeeenn aajjeettttaaeessssaa mmääkkiiää ssiivvuussuuuunnttaaiisseessttii kkaalllliiss--
ttaammaallllaa aajjoonneeuuvvooaa aallaammääkkeeeenn,, jjaa ssiikkssii nnee lliissäääävväätt aajjoonneeuuvvoonn kkaaaattuummiisseenn
mmaahhddoolllliissuuuuttttaa..

ÄÄkkkkiippuuddoottuukksseett
Tätä ajoneuvoa ei ole suunniteltu äkkiputouksista selviämiseen. Se jää ”pohjas-
taan kiinni” ja yleensä pysähtyy, jos etu- tai takapyörät ajetaan äkkipudotuksen
yli. Jos pudotus on jyrkkä tai syvä, ajoneuvo syöksyy alas ja pyörähtää ympäri.

Älä yritä selvitä äkkijyrkänteiden yli. Peruuta ja valitse toinen reitti.

VVaappaaaa--aajjaann aajjoo,, rryyhhmmiissssää aajjoo jjaa eettääiissyyyyddeett
Kunnioita muiden oikeuksia ja rajoituksia. Älä aja muun tyyppiseen maastokäyt-
töön tarkoitetuilta alueilta. Tällaisia ovat moottorikelkkareitit, ratsastustiet, hiihto-
ladut, maastopyöräilytiet, jne. Älä koskaan oleta olevasi yksin liikkeellä. Pysy

AJONEUVOLLA AJAMINEN
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aina reitin oikeassa reunassa äläkä aja ristiin rastiin puolelta toiselle. Ole valmis
pysähtymään tai siirtymään sivuun kohdatessasi vastaantulijan.

Liity paikalliseen side-by-side -ajoneuvokerhoon. Kerhosta saat kartan ja ohjeita
tai tietoa siitä, missä voit ajella. Ellei paikkakunnallasi ole kerhoa, ole mukana
sellaisen perustamisessa. Ryhmässä ajelu ja klubitoiminta ovat mukavaa sosiaa-
lista kanssakäymistä. Älä koskaan aja huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alai-
sena, tai jos olet väsynyt tai sairas.

Pidä aina riittävä etäisyys kanssa-ajajiin. Oma arviointikykysi nopeuden, maas-
to-olosuhtein, sään ja ajoneuvosi mekaniikan suhteen sekä myös “kykysi arvioi-
da” kanssa-ajajiesi ajokäyttäytymistä helpottavat valitsemaan oikean
turvaetäisyyden. Tämä ajoneuvo – kuten mikään muukaan ajoneuvo – ei pysty
pysähtymään äkillisesti “kuin seinään”.

Ennen liikkeelle lähtöä ilmoita minne olet ajatellut ajaa ja milloin oletat palaavasi
takaisin.

Riippuen siitä kuinka pitkälle ajattelet ajaa, vie mukanasi ylimääräisiä työkaluja
tai pelastustarvikkeita. Ota selvää tankkauspaikoista. Valmistaudu mahdollisesti
kohtaamiisi olosuhteisiin. Ensiapulaukku olisi aina hyvä vaihtoehto.

YYmmppäärriissttöö
Yksi tämän ajoneuvon eduista on, että sillä pääsee ajamaan muuallakin kuin nor-
maaleilla ajoväylillä, pois useimmista lähiöistä. Luontoa ja muiden oikeutta naut-
tia siitä on kuitenkin aina kunnioitettava. Älä ajele alueilla, jotka ovat
ympäristöhaitoille herkkiä. Älä aja metsäviljelysten tai pensaiden tai kaadettujen
puiden yli, tai kaada aitaa äläkä pyöritä renkailla tyhjää ja hajota luontoa. Kulje
kevyesti.

Ajoneuvo voi aiheuttaa maastopaloja, mikäli roskaa kerääntyy pakoputken tai
moottorin muiden kuumien paikkojen liepeille, ja mikäli se syttyy ja tippuu kuivalle
ruohikolle. Vältä ajamista kosteilla alueilla, vetelällä turvemaaperällä tai kor-
keassa ruohikossa, missä roskaa kerääntyy ajoneuvoon runsaasti. Mikäli ajo-
neuvoa käyttää tällaisilla alueilla, on kerääntynyt roska poistettava moottorin ja
ajoneuvon muiden kuumien paikkojen liepeiltä. Katso yksityiskohdat osasta Ajo-
neuvon huolto.
Riistan ajo on useimmiten kiellettyä. Riista voi kuolla uupumukseen sen jälkeen,
kun sitä on ajettu moottoriajoneuvolla takaa. Jos matkasi varrella kohtaat eläimiä,
pysähdy ja tarkkaile hiljaa. Tapaus tulee todennäköisesti olemaan elämäsi pa-
rempia muistoja.

Noudata ohjetta "vie mukanasi, minkä toitkin". Älä roskaa ympäristöä. Älä sytytä
nuotioita, ellei sinulla siihen lupaa eikä silloinkaan, jos on kovin kuivaa. Matkallasi
aiheuttamasi vaaratilanteet voivat aiheuttaa vahinkoa muilla tai itsellesi, vieläpä
myöhemmässäkin vaiheessa.

Älä aja viljelysmaalla. Pyydä maanomistajalta aina lupaa ennen kuin ajat hänen
maillaan. Ota huomioon vilja, maatilan eläimet ja maa-alueiden rajat.

Ja lopuksi: älä saastuta puroja, järviä tai jokia, älä tee muutoksia moottoriin tai
äänenvaimennusjärjestelmään tai irrota siitä mitään osia, sillä ajoneuvon pako-
kaasupäästöt muuttuvat.

AJONEUVOLLA AJAMINEN
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KKUUOORRMMIIEENN KKUULLJJEETTTTAAMMIINNEENN JJAA TTYYÖÖAAJJOO
AAjjoonneeuuvvoollllaa ttyyöösskkeenntteellyy
Ajoneuvosi avulla voit suorittaa lukuisia KEVYITÄ toimenpiteitä, lumen aurauk-
sesta kuormien kuljettamiseen. Can-Am-jälleenmyyjältä on saatavissa lukuisia li-
sävarusteita. Mahdollisen vahingoittumisen välttämiseksi on noudatettava
lisävarusteiden mukana seuraavia ohjeita ja varoituksia. Noudata aina ajoneu-
von kuormarajoja. Ajoneuvon ylikuormittaminen voi rasittaa komponentteja liikaa
ja aiheuttaa niiden vioittumisen. Vältä ylirasittamasta itseäsi, jos nostat tai vedät
raskaita kuormia tai käsin työnnät ajoneuvoa.

Huomioi aina, että kuorma voi liukua tai pudota ja aiheuttaa onnettomuuden.

KKuuoorrmmiieenn kkuulljjeettuuss
Kaikki ajoneuvolla kuljetetut kuormat vaikuttavat ajoneuvon käsiteltävyyteen, hal-
lintaan, vakauteen ja jarrutusmatkaan. Älä ylitä ajoneuvon kuormarajoja, mukaan
luettuina kuljettajan, matkustajan, kuorman, tarvikkeiden ja perävaunun aisa-
kuorman painot. Huomioi aina, että kuorma voi liukua tai pudota ja aiheuttaa
onnettomuuden.

AAjjoonneeuuvvoonn kkuuoorrmmaarraajjaa

286 kg
(630 lb)

Mukaan luettuna kuljettaja ja matkustaja,
kuorma, lisävarusteet ja aisakuorma
(mikäli ajoneuvossa on vetokoukku).

Seuraavassa on esimerkki sopivasta ajoneuvon kuorman jakamisesta:

EEssiimmeerrkkkkii ssooppiivviissttaa aajjoonneeuuvvoonn kkookkoonnaaiisskkuuoorrmmiissttaa ((hhiiddaass
aajjoonnooppeeuussaalluuee))

KKUULLJJEETTTTAA
JJAA JJAA

MMAATTKKUUSSTTAA
JJAA

KKUUOORRMMAA LLIISSÄÄVVAARRUUSS
TTEEEETT

AAIISSAAKKUUOORR
MMAANN
PPAAIINNOO

AAJJOONNEEUU
VVOONN

KKOOKKOONNAAIISS
KKUUOORRMMAA

171 kg
(377 lb)

31 kg
(68 lb)

25 kg
(55 lb)

59 kg
(130 lb)

286 kg
(630 lb)

Kun vaihteisto on korkealla alueella, tavaratelineen paino ja aisan paino ei saa
ylittää kuormatelineen kapasiteettia, katso Tekniset tiedot.
Noudata näitä suosituksia vähentääksesi hallinnan tai kuljetettavan kuorman me-
nettämisen vaaraa.

AAjjoonneeuuvvoonn ssääääddöött kkuuoorrmmaaaa kkuulljjeetteettttaaeessssaa
Kun kokonaiskuorma ylittää 195 kg (430 lb), mukaan lukien kuljettajan, matkusta-
jan, kuorman, lisävarusteiden ja (jos soveltuu) perävaunun aisapaino, täytä ren-
kaat maksimipaineeseen. Katso Tekniset tiedot
Kun kuljetat raskaita kuormia tai matkustajaa, säädä jousitusta sopivaksi.
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Kun kuljetat raskaita kuormia kuormatelineellä tai vedät lastattua perävaunua, pi-
dä vaihdevipua asennossa L (hidas ajonopeusalue).

KKuuoorrmmaallaaaattiikkoonn // ttaavvaarraatteelliinneeeenn kkuuoorrmmaaaammiinneenn

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää yylliittää ttaavvaarraatteelliinneeeenn ssuuuurriinnttaa ssaalllliittttuuaa ppaaiinnooaa..

Katso tavaratelineen suurinta sallittua paino Teknisistä tiedoista.
Kuormaa kuorma niin alas kuin mahdollista – korkea kuorma voi nostaa ajoneu-
von painopistettä, mikä saattaa vähentää sen vakautta. Aseta kuorma telineelle
mahdollisimman tasaisesti.

Varmista, että tavaratelineen kuorma on kunnolla kiinnitetty. Älä tue kuormaa
ajoneuvon kehikkoa tai sen muita osia vasten. Jos kuorma ei ole huolellisesti
kiinnitettynä, se saattaa liukua tai pudota osuen ajoneuvossa oleviin tai sivullisiin,
tai se saattaa liikkua ajon aikana vaikuttaen ajoneuvon käsiteltävyyteen.

Korkeat esineet voivat haitata kuljettajan näkökykyä ja sinkoutua ajoneuvosta
onnettomuuden sattuessa. Sivusta esiin työntyvät kuormat voivat tarttua tai juut-
tua pensaisiin, oksiin tai muihin esineisiin. Älä anna kuorman peittää jarruvaloa.
Varmista, että kuorma ei työnny ulos tavaratelineeltä ja että se ei estä näköky-
kyäsi tai ajoneuvon hallittavuutta.

Älä laita kuormalaatikkoa liian täyteen.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää kkoosskkaaaann kkuulljjeettaa bbeennssiiiinniiää ttaaii vvaaaarraalllliissiiaa nneesstteeiittää ssiissäällttäävviiää ssääiilliiööiittää
ttaavvaarraatteelliinneeeellllää..

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää kkoosskkaaaann yylliikkuuoorrmmaaaa,, hhiinnaaaa ttaaii kkaannnnaa kkuuoorrmmaaaa vväääärräällllää ttaavvaallllaa.. KKuuoorr--
mmiiaa kkaannnneettttaaeessssaa jjaa ppeerräävvaauunnuuaa vveeddeettttääeessssää hhiiddaassttaa ttuurrvvaalllliisseessttii vvaauuhhttiiaa
mmaaaassttoo--oolloossuuhhtteeiiddeenn mmuukkaaaann.. VVäällttää mmyyööss mmääkkiiää jjaa hhaannkkaallaaaa mmaaaassttooaa..
HHuuoommiiooii ppiitteemmppii jjaarrrruuttuussmmaattkkaa.. KKiiiinnnniittää kkuuoorrmmaa aaiinnaa nniiiinn aallaass kkuuiinn mmaahh--
ddoolllliissttaa,, jjoottttaa kkoorrkkeeaammmmaann ppaaiinnooppiisstteeeenn vvaaiikkuuttuukksseett oovvaatt vväähhääiisseett.. EElllleeii
nnääiittää ssuuoossiittuukkssiiaa nnoouuddaatteettaa,, aajjoonneeuuvvoonn kkäässiitteellttäävvyyyyss ssaaaattttaaaa mmuuuuttttuuaa aaii--
hheeuuttttaaeenn mmaahhddoolllliisseessttii oonnnneettttoommuuuuddeenn..

KKuuoorrmmaann vveettäämmiinneenn

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
PPeerräävvaauunnuunn hhiinnaaaammiissttaa vvaarrtteenn aajjoonneeuuvvoooonn ttuulleeee aasseennttaaaa BBRRPP::nn hhyyvvääkk--
ssyymmää ttaakkaavveettookkoouukkkkuu..

Älä koskaan vedä kuormaa kehikkoon tai muihin lisävarusteisiin kiinnitettynä; se
saattaa aiheuttaa ajoneuvon ympäripyörähdyksen. Käytä kuorman vetämiseen
vain perävaunun vetokoukkua (jos asennettu) tai vinssiä (jos asennettu).

KUORMIEN KULJETTAMINEN JA TYÖAJO
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Voit käyttää koukkua maastoon juuttuneen ajoneuvon irrottamiseen.

Kun vedät kuormaa ketjulla tai vaijerilla, varmista ettei siinä ennen käynnistystä
ole löysää ja säilytä jännite vetämisen aikana.

Jarruta vähitellen vetäessäsi kuormaa ketjulla tai vaijerilla. Kuorman inertia voi
aiheuttaa törmäyksen.

Kun vedät kuormaa perävaunulla, noudata suurinta sallittua vetokapasiteettia.
Katso Perävaunun vetäminen alla.

VVAARROOIITTUUSS
LLööyyssää kkeettjjuu ttaaii vvaaiijjeerrii vvooii rriikkkkoouuttuuaa jjaa ssiinnkkoouuttuuaa ttaakkaaiissiinn..

Hinattaessa toista ajoneuvoa on varmistettava että joku kontrolloi hinattavaa ajo-
neuvoa. Hinattavaa ajoneuvoa on jarrutettava ja ohjattava, jotta se ei riistäydy
hallinnasta.

Ennen kuin vedät kuormia vinssillä, katso vinssin valmistajan käyttöohjeet.

Vähennä vauhtia kuormaa vetäessäsi ja käänny asteittain. Vältä mäkiä ja epäta-
saista maastoa. Älä koskaan yritä ajaa jyrkkiä mäkiä. Varaa riittävästi matkaa jar-
ruttamiseen, etenkin kaltevilla pinnoilla ajettaessa ja matkustajaa kuljetettaessa.
Varo luistoa tai liukumista.

PPeerräävvaauunnuunn vveettäämmiinneenn

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
PPeerräävvaauunnuunn hhiinnaaaammiissttaa vvaarrtteenn aajjoonneeuuvvoooonn ttuulleeee aasseennttaaaa BBRRPP::nn hhyyvvääkk--
ssyymmää ttaakkaavveettookkoouukkkkuu..

Perävaunun hinaaminen tällä ajoneuvolla lisää huomattavasti kaatumisvaaraa,
etenkin rinteissä. Mikäli ajoneuvolla aiotaan hinata perävaunua varmistu, että
sen vetokoukku sopii yhteen ajoneuvossa olevan kanssa. Varmistu, että perä-
vaunu on vaakatasossa ajoneuvon kanssa. (Tietyissä tapauksissa pitää ajoneu-
von vetokoukkuun mahdollisesti asentaa erityinen jatkovarsi.) Varmista
perävaunun kiinnitys ajoneuvoon ketjuilla tai vaijereilla.

Vähennä vauhtia perävaunua vetäessäsi ja käänny asteittain. Vältä mäkiä ja
epätasaista maastoa. Älä koskaan yritä ajaa jyrkkiä mäkiä. Varaa riittävästi mat-
kaa jarruttamiseen, etenkin kaltevilla pinnoilla ajettaessa ja matkustajaa kuljetet-
taessa. Varo luistoa tai liukumista.

Perävaunun kuormaaminen väärin voi aiheuttaa hallinnan menettämisen.

Varmista aina, että kuorma on tasaisesti jaettu ja turvallisesti kiinnitetty perävau-
nuun; tasaisesti tasapainotettu perävaunu on helpompi hallita.

Aseta aina vaihdevipu asentoon L (hidas ajonopeusalue) hinatessasi perävau-
nua – ajaminen hitaalla ajonopeusalueella tarjoaa enemmän vääntöä ja lisäksi
se helpottaa tasaamaan takarenkaille kohdistuvaa kuormitusta.

KUORMIEN KULJETTAMINEN JA TYÖAJO
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Estä ajoneuvon mahdollinen liikkuminen kiilaamalla sen ja perävaunun pyörät
pysähdyttyäsi tai pysäköityäsi.

Ole varovainen irrottaessasi kuormattua perävaunua, se tai sen kuorma voi kaa-
tua sinun tai muiden päälle.

Kun vedät kuormaa perävaunulla, noudata vetokoukun kilvessä mainittua maksi-
mipainoa ja -vetokapasiteettia.

Varmista, että aisalle kohdistuu ainakin hiukan painoa.

KUORMIEN KULJETTAMINEN JA TYÖAJO
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TTÄÄRRKKEEÄÄTT TTUUOOTTTTEEEESSSSAA OOLLEEVVAATT KKIILLVVEETT
((KKAANNAADDAA//UUSSAA))
RRiiiippppuuvvaa lliippuukkee
KKaannaaddaa//UUSSAA
Tämä ajoneuvo toimitetaan varustet-
tuna riippuvalla lipukkeella ja

ohjekilvillä, jotka sisältävät tärkeitä
turvallisuustietoja.

Jokaisen henkilön, joka ajaa tätä ajo-
neuvoa tulisi lukea ja ymmärtää kysei-
set ohjeet ennen ajamista.

SUOSITTELEMME OSALLISTUMISTA 
ROV-AJOKURSSILLE. KYSY LISÄTIETOJA 

JÄLLEENMYYJÄLTÄSI.
Lue käsikirja ja varoituskilvet ja katso 

turvallisuutta koskeva video.
Noudata kaikkia ohjeita ja varoituksia.

KYSY JÄLLEENMYYJÄLTÄSI LISÄTIETOJA ROV:N 
KÄYTTÖÄ KOSKEVISTA KANSALLISISTA JA 

PAIKALLISISTA SÄÄNNÖKSISTÄ.
Maastoajoneuvon väärinkäyttö voi aiheuttaa vakavan 

henkilövahingon tai hengenvaaran
Valmistaudu
• Kiinnitä turvavyöt ja varmista, että verkot tai ovet ovat tukevasti kiinni.
• Käytä hyväksyttyä kypärää ja suojavarusteita.
• Jokaisen käyttäjän tulee pystyä istumaan selkä selkänojaa vasten, jalka 

lattiassa tai jalkatapissa ja kädet ohjauspyörällä tai käsikahvoissa. 
Pysyttele kokonaan ajoneuvon sisällä.

Aja vastuullisesti
Vältä hallinnan menetys ja kaatuminen:
• Vältä jyrkkiä käännöksiä, sivuluisua ja luistamista, äläkä ikinä pyöritä ajoneuvoa paikallaan.
• Vältä äkkikiihdytystä kääntäessäsi ajoneuvoa, myös lähtiessäsi liikkeelle pysähdyksistä.
• Hidasta ennen käännöstä.
• Ota huomioon mäet, epätasainen maasto, urat ja muut pidon ja maaston muutokset. 

Vältä päällystettyjä pintoja.
• Vältä ajoa rinteen suuntaisesti.

Kaatumiset ovat aiheuttaneet vakavia loukkaantumisia sekä 
kuolemantapauksia myös tasaisilla ja aukeilla alueilla.

Varmista, että käyttäjät keskittyvät ajoon ja 
suunnittelevat ajoa etukäteen.
Jos epäilet, että ajoneuvo voi keikahtaa tai kaatua, 
vähennä loukkaantumisen riskiä:
• Pidä lujasti kiinni ohjauspyörästä tai käsikahvoista ja pidä 

itsesi tasapainossa.
• Älä työnnä mitään kehonosia ajoneuvon ulkopuolelle.
Vaadi ajoneuvosi asianmukaista käyttöä
- Tee oma osuutesi henkilövahinkojen välttämiseksi:
• Älä salli varomatonta tai holtitonta ajoa.
• Varmista, että käyttäjät ovat vähintään 16-vuotiaita ja heillä on voimassa oleva ajokortti.
• Älä anna kenenkään ajaa tai olla ajoneuvon kyydissä alkoholin tai huumausaineiden 

vaikutuksen alaisena.
• Älä salli ajoa yleisillä teillä (paitsi maastoajoneuvoille sallituilla) – tästä voi aiheutua 

törmäys toisen ajoneuvon kanssa.
• Älä ylitä istumakapasiteettia: katso tietoja tämän kortin taustapuolella.

TÄMÄ AJONEUVO ON TARKOITETTU VAPAA-AJAN 
KÄYTTÖÖN JA TOISSIJAISESTI YLEISEEN HYÖTYKÄYTTÖÖN

KÄYTTÄJÄN ON OLTAVA VÄHINTÄÄN 16-VUOTIAS

TÄTÄ RIIPPUVAA LIPUKETTA EI SAA POISTAA ENNEN MYYNTIÄ.

VAROITUS

ALLE 
16-VUOTIAAT 
KULJETTAJAT

70
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Kallistustaulukko
Testitulos

Asteina ilmoitettu sivuttaisvakavuuden mittaus on tehty 
vakiovarusteilla varustetulle näyteajoneuvolle (käyttäjän ja 
matkustajan kuormitus 195 kg), mittauksen on suorittanut 
valmistaja noudattaen sivuttaiskallistuksen vakaustaulukkoa 
ROHV-ajoneuvojen ANSI/ROHVA-standardissa.
Ajoneuvolle tehdyt muutokset, lisävarusteet ja kuormitus 
voivat vaikuttaa sivuttaisvakavuuteen.

Suosittelemme osallistumista ROV-ajokurssille.
Tietojen saamiseksi on otettava yhteyttä jälleenmyyjän ja/tai 
käymällä sivustolla rohva.org.

Kysy jälleenmyyjältäsi lisätietoja ROV:n käyttöä koskevista 
kansallisista ja paikallisista säännöksistä.

BOMBARDIER RECREATIONAL 
PRODUCTS INC.:IN

AJONEUVON MALLI
KALLISTUSTAULUKON TULOS

TÄTÄ RIIPPUVAA LIPUKETTA EI SAA POISTAA ENNEN MYYNTIÄ.

70
49
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NER (NORMAALI PÄÄSTÖTASO) =
ASTEIKOLLA 0-10, 0 ALHAISIN PÄÄSTÖTASO

AJONEUVOMALLIN NIMI:

MOOTTORIN KUVAUS:

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.:IN
*EI SAA POISTAA ENNEN MYYNTIÄ

EPA-SERTIFIOITU

Ajoneuvon käyttäjäkapasiteetti: Käyttäjää
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704906872

VAROITUS.                               Maastoajoneuvon käyttö, 
huolto ja kunnossapito voi aiheuttaa altistusta 
kemikaaleille (kuten moottorin pakokaasut, 
hiilimonoksidi, ftalaatit ja lyijy), jotka Kalifornian 
osavaltion viranomaisten mukaan aiheuttavat 
syöpää ja synnynnäisiä vammoja tai 
lisääntymishäiriöitä. 
Altistuksen minimoimiseksi tulee välttää 
pakokaasujen hengittämistä ja moottorin 
joutokäyntiä, jos se ei ole välttämätöntä, 
huoltaa ajoneuvo hyvin tuuletetuissa tiloissa 
ja käyttää huollon aikana käsineitä tai pestä 
kädet usein. 

Katso lisätietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle

734609407

TUTUSTU HYVIN OHV-AJONEUVOOSI:
SEN SUORITUSKYKY SAATTAA YLITTÄÄ AIKAISEMMIN 
AJAMIESI OHV-AJONEUVOJEN SUORITUSKYVYN.

TÄMÄ ON ERITTÄIN SUORITUSKYKYINEN OHV-AJONEUVO. 
KOKEMATTOMAT KULJETTAJAT SAATTAVAT 
ALIARVIOIDA VAARATILANTEITA JA YLLÄTTYÄ 
OHV-AJONEUVON ERITYISESTÄ 
KÄYTTÄYTYMISESTÄ MISSÄ TAHANSA 
MAASTO-OLOSUHTEISSA. 
TÄTÄ RIIPPUVAA LIPUKETTA EI SAA POISTAA ENNEN MYYNTIÄ.

VAROITUS

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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OOhhjjeekkiillvveett
Lue ja sisäistä kaikkien ajoneuvon varoituskilpien sisältö.

Nämä kilvet on kiinnitetty ajoneuvoon kuljettajan, matkustajan tai sivullisten tur-
vallisuuden vuoksi.

Ajoneuvostasi löytyvät seuraavat kilvet, joiden on katsottava kuuluvan vakitui-
sesti ajoneuvoon. Jos niitä puuttuu tai ne ovat vahingoittuneet, ne voi korvata uu-
silla ilmaiseksi. Ota yhteys valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Mikäli ajoneuvon ja tämän käyttäjän käsikirjan välillä esiintyy eroavaisuuksia, ajo-
neuvoon kiinnitetyillä ohjekilvillä on ensisijainen asema käsikirjan ohjeistukseen
nähden.

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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YYlleeiinneenn ttuurrvvaalllliissuuuusskkiillppii

Aja vastuullisesti
Vältä hallinnan menetys ja 

kaatuminen:
• Vältä jyrkkiä käännöksiä, 

sivuluisua ja luistamista, äläkä 
ikinä pyöritä ajoneuvoa paikallaan.

• Hidasta ennen käännöstä.
• Vältä äkkikiihdytystä kääntäessäsi 

ajoneuvoa, myös lähtiessäsi liikkeelle 
pysähdyksistä.

• Ota huomioon mäet, epätasainen maasto, 
urat ja muut pidon ja maaston muutokset.  

Vältä päällystettyjä pintoja.
• Vältä ajoa rinteen suuntaisesti.

Kaatumiset ovat aiheuttaneet vakavia 
loukkaantumisia sekä kuolemantapauksia 
myös tasaisilla ja aukeilla alueilla.

77
46
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Maastoajoneuvon väärinkäyttö voi aiheuttaa vakavan 

loukkaantumisen tai hengenvaaran

Varmista, että käyttäjät keskittyvät ajoon ja suunnittelevat 

ajoa etukäteen.

Jos epäilet, että ajoneuvo voi keikahtaa tai kaatua, vähennä 

loukkaantumisen riskiä:

• Pidä tukeva ote ohjauspyörästä tai käsikahvoista ja tue itsesi.

• Älä laita mistään syystä mitään vartalosi osaa ajoneuvon ulkopuolelle.

Valmistaudu

• Kiinnitä turvavyöt ja sulje ovet.

• Käytä hyväksyttyä kypärää ja suojavarusteita.

• Jokaisen käyttäjän tulee pystyä istumaan selkä selkänojaa vasten, jalka 

lattiassa tai jalkatapissa ja kädet ohjauspyörällä tai käsikahvoissa. 

Pysyttele kokonaan ajoneuvon sisällä.
Patentti: www.brp.com/en/about-brp/patents.html

VAR
OITU

S

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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KKuulljjeettttaajjaann ttuurrvvaalllliissuuuusskkiillppii

81
53
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VAROITUS
                                      Maastoajoneuvon 
              epäasianmukainen käyttötapa voi johtaa 
vakavaan loukkaantumiseen tai jopa kuolemaan.

Varaudu kaatumiseen

• Yritä estää kaatumista käsilläsi tai jaloillasi.
• Pidä kehikosta kiinni ajon aikana.ÄLÄ KOSKAAN

MUISTA AINA • Kiinnitä turvavyöt ja sulje ovet.

Lue ja ymmärrä kaikki varoituskilvet ja käyttäjän käsikirja. 
Katso ennen ajoneuvon käyttöä turvallisuusvideo; käytä 
QR-koodin linkkiä tai käy Can-Am-verkkosivustolla.

KULJETTAJA, 
JOKA ON ALLE

16

• Älä käytä ajoneuvoa julkisilla teillä (paitsi jos maastoajoneuvon käyttö tiellä on 
sallittu), koska seurauksena voisi olla törmäys autojen ja kuorma-autojen kanssa.

• Älä anna kenenkään ajaa tai olla kyydissä alkoholin tai huumeiden vaikutuksen 
alaisena.

• Älä ylitä käyttäjien enimmäismäärää: 2 käyttäjää.

 Tee oma osuutesi henkilövahinkojen välttämiseksi:
• Älä salli varomatonta tai holtitonta ajoa.
• Varmista, että kuljettaja on vähintään 16-vuotias ja että hänellä on pätevä 

ajokortti.

Vaadi ajoneuvosi asianmukaista käyttöä

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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MMaattkkuussttaajjaann ttuurrvvaalllliissuuuusskkiillppii

Valmistaudu
• Kiinnitä turvavyöt ja sulje ovet.
• Käytä hyväksyttyä kypärää ja suojavarusteita.
• Jokaisen ajoneuvossa olijan tulee pystyä istumaan selkä selkänojaa 

vasten, jalat tiukasti lattiaa tai jalkatukea vasten sekä kädet kiinni 
käsikahvoissa. Pysyttele kokonaan ajoneuvon sisällä. 

Käyttäjien on pysyttävä valppaina ja ennakoitava tilanteita 
Jos epäilet, että ajoneuvo voi keikahtaa tai kaatua, vähennä 
loukkaantumisen riskiä: 
• Pidä lujasti kiinni käsikahvoista ja varaudu iskuun.
• Älä laita mistään syystä mitään vartalosi osaa ajoneuvon ulkopuolelle.
Matkustajan edellytykset ja velvollisuudet
• Älä nouse kyytiin lääkkeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
• Pyydä kuljettajaa hidastamaan tai pysähtymään, 

jos tulet huonovointiseksi ajon aikana.

81
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VAROITUS
Maastoajoneuvon väärinkäyttö voi aiheuttaa vakavan 
loukkaantumisen tai hengenvaaran

• Pidä kehikosta kiinni ajon aikana.
• Yritä estää kaatumista käsilläsi tai 

jaloillasi.

• Kiinnitä turvavyöt ja sulje ovet. 

Varaudu kaatumiseen

MATKUSTAJA

ÄLÄ KOSKAAN

MUISTA AINA

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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RReennggaassppaaiinneeeenn kkiillppii

Väärä rengaspaine tai 
ylikuorma voi aiheuttaa 
hallinnan menetyksen.

Hallinnan menettäminen voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen 
tai kuolemaan.
• Liian vähän ilmanpainetta sisältävä rengas voi irrota vanteelta.
• Käytä maksimipainetta, jos kokonaiskuormitus ylittää 195 kg.

DS / XDS / RS XRSXRCXMR XRC

2x

10
46
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KYLMÄN 
RENKAAN PAINE

Minimi

RENGASKOKO 30 32
PAKKAUS

Maksimi

ENIMMÄISKUORMITUSKAPASITEETTI:  kg

Etu:
Taka:

Etu:
Taka:

VAROITUS

124
124
124
124

124
124
124
124

138
179

138
179
152
234

145
221

kPa

kPa

117
165
124
214

286

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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MMaaaassttooaajjoonneeuuvvoonn kkiillppii

704906373

VAROITUS
Tämä ajoneuvo on 
maastoajoneuvo, 
jota ei ole tarkoitettu 
käytettäväksi yleisillä 
teillä.

WARNING
This vehicle is an 
off road vehicle 
not intended for 
use on public 
roads.

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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SSuuoorriittuusskkyykkyyiisseenn aajjoonneeuuvvoonn ttaarrrraa
TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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Tutustu 
OHV-ajoneuvoosi: 
sen suorituskyky 
saattaa ylittää 
aikaisemmin 
ajamiesi 
OHV-ajoneuvojen 
suorituskyvyn.
Tämä on erittäin 
suorituskykyinen 
ajoneuvo. 
Kokemattomat 
kuljettajat saattavat 
aliarvioida 
vaaratilanteita ja 
yllättyä ajoneuvon 
erityisestä 
käyttäytymisestä 
missä tahansa 
maasto-olosuhteis
sa.

VAROITUS

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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AAjjoonneeuuvvoonn kkuuoorrmmiittuusskkaappaassiitteeeettttii --kkiillppii

89
76
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VAROITUS
Ylikuormitus voi aiheuttaa hallinnan menetyksen. 

Hallinnan menettäminen voi johtaa vakavaan 
loukkaantumiseen tai kuolemaan.

ÄLÄ KOSKAAN ylitä PERÄKUORMITUSKAPASITEETTIA tasaisesti jaettuna, 
mukaan luettuna perävaunun aisakuorman paino, jos sitä käytetään.

ÄLÄ KOSKAAN ylitä AJONEUVON KUORMITUSKAPASITEETIA, 
mukaan luettuina kuljettajan, matkustajan, varusteiden ja peräkärryn 

aisakuorman painot.

ÄLÄ KOSKAAN kuljeta matkustajaa tällä telineellä.

Varmista AINA kuorma.
2 käyttäjää 4 käyttäjää

90 68PERÄKUORMITUSKAPASITEETTI: kg

Lorem ipsum

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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KKuuoorrmmaann vvaarrooiittuusskkiillppii

9907_FI

ÄLÄ KOSKAAN  sijoita bensiiniä, syttyviä tai 
vaarallisia nesteitä sisältävää säiliötä kuljettimeen. 

Tämä voi johtaa räjähdykseen.

ÄLÄ KOSKAAN  kiinnitä kuorman vetoköyttä 
kuormalaatikkoon. Se saattaa aiheuttaa ajoneuvon kaatumisen. 

Käytä kuorman vetämiseen vain perävaunun vetokoukkua.

VAROITUS

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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OOvveenn vvaarrooiittuusskkiillppii

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄLLÄÄ vviiee kkäättttäässii aajjoonneeuuvvoonn uullkkooppuuoolleellllee,, kkoosskkaa ssee aaiihheeuuttttaaiissii VVAAKKAAVVAANN
LLOOUUKKKKAAAANNTTUUMMIISSVVAAAARRAANN..

Vasen puoli Oikea puoli

9996 9998

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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KKeehhiikkoonn vvaarrooiittuusskkiillppii

95
50
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ÄLÄ KOSKAAN kiinnitä kuorman vetoköyttä koriin.
Se saattaa aiheuttaa ajoneuvon kaatumisen.

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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VVaaiihhddeevviivvuunn vvaarrooiittuusskkiillppii

704907122

Aseta vaihdevipu pysäköintiasentoon 
(P), ennen kuin poistut ajoneuvosta.
Ajoneuvo voi lähteä rullaamaan, jollei 
vaihdevipu ole pysäköintiasennossa (P).

Pysäytä ajoneuvo ja kytke 
jarru päälle ennen kuin 
käytät vaihdevipua tai 

2WD/4WD-kytkintä. 

Jätä käännöksille enemmän 
tilaa.

Kääntyminen 4-vedolla – etutasauspyörästön 
lukko vaatii suuremman ohjausvoiman.

VAROITUS
P 

R 

N 

H 

L

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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IIrrrroottaa vvaaiinn jjuuuuttttuunnuutt aajjoonneeuuvvoo –– kkiillppii

KÄYTÄ VAIN JUUTTUNEEN 
AJONEUVON IRROTTAMISEEN.

ÄLÄ KOSKAAN KÄYTÄ KUORMAN VETÄMISEEN 7410

TÄRKEÄÄ

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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ÄÄLLÄÄ KKOOSSKKAAAANN kkiiiinnnniittää vveeddeettttäävvääää kkuuoorrmmaaaa ttäähhäänn --kkiillppii

ÄLÄ KOSKAAN kiinnitä 
vedettävää kuormaa tähän 74

08

TÄRKEÄÄ

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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VViinnssssiinn vvaarrooiittuukksseett –– vviinnssssiissssää

VVAARROOIITTUUSS
–– EEttssii jjaa lluuee kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaa.. VVäääärrää kkääyyttttöö vvooii jjoohhttaaaa VVAAKKAAVVAAAANN

LLOOUUKKKKAAAANNTTUUMMIISSEEEENN ttaaii KKUUOOLLEEMMAAAANN.. NNoouuddaattaa kkaaiikkkkiiaa oohhjjeeiittaa
jjaa vvaarrooiittuukkssiiaa..

–– KKääyyttää aaiinnaa hhiihhnnaaaa kkoouukkuunn jjaa kkööyyddeenn oohhjjaaaammiisseeeenn..
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann llaaiittaa ssoorrmmiiaassii kkoouukkkkuuuunn..
–– VVäällttää kkääddeenn llaaiittttaammiissttaa kkoouukkuunn jjaa lliiuukkuukkiiddaann ttaaii rruulllliillllaa vvaarruusstteettuunn llää--

ppiivviieennttiilleevvyynn vväälliiiinn.. SSoorrmmeessii vvooiivvaatt mmuurrsskkaaaannttuuaa..
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann kkääyyttää vviinnssssiiää eessiinneeiiddeenn ttaaii hheennkkiillööiiddeenn nnoossttaammiisseeeenn..

VAROITUS

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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KKeellppooiissuuuusskkiillvveett
PPäääässttöörraajjooiittuukkssiiaa kkoosskkeevvaa ttiieettoo ((ttyyyyppiilllliisseessttii))

CARB-malli Muu malli

10
01
5

VEHICLE EMISSIONS CONTROL INFORMATION

95
71

VEHICLE EMISSIONS CONTROL INFORMATION

KKIILLVVEENN SSIIJJAAIINNTTII

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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AANNSSII//RROOHHVVAA--kkiillppii

BRP takaa, että tämä ROV täyttää Yhdysvaltain kansallisen standardijärjestön 
määrittelemän ANSI / ROHVA 1 - 2016 -standardin vapaa-ajan maastoajoneuvoille.
BRP certifies that this ROV complies with the American National Standard for
Recreational Off-Highway Vehicles, ANSI / ROHVA 1 - 2016 Standard.

Kaatumiselta suojaava rakenne täyttää suorituskykyvaatimukset standardin ISO 
3471: 2008.
This roll over protective structure meets the performance requirements of ISO
3471: 2008.

704906982_FI

KKIILLVVEENN SSIIJJAAIINNTTII

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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TTeekknniissiiää ttiieettoojjaa ssiissäällttäävväätt
kkiillvveett
SSuuoossiitteellttaavvaa ppoollttttooaaiinnee

Polttoainesäiliön korkin suojuksen
sisällä

704906157A

PREMIUM 91 (min (R+M)/2) 
SUPER 95 (min RON)

E10

86
06

_F
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IIllmmaannssuuooddaattttiimmeenn hhuuoollttoo
Moottorin ilmansuodattimen
kotelossa

ILMANSUODATTIMEN HUOLTO
Huolto on tehtävä käyttäjän käsikirjan ohjeiden mukaisesti. 
Ilmansuodatin on huollettava useammin vaativimmissa 
(pölyisissä) olosuhteissa.

AIR FILTER MAINTENANCE
Maintenance must be performed as specified in the 
operator’s guide. Air filter maintenance should increase in 
frequency in more severe (dusty) conditions. 10

46
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TTÄÄRRKKEEÄÄTT TTUUOOTTEESSEELLOOSSTTEEEETT ((KKAAIIKKKKII MMAAAATT
PPAAIITTSSII KKAANNAADDAA//YYHHDDYYSSVVAALLLLAATT))
TTuurrvvaalllliissuuuusskkuuvvaakkee
Lue ja sisäistä kaikkien ajoneuvon varoituskilpien sisältö.

Nämä kilvet on kiinnitetty ajoneuvoon kuljettajan, matkustajan tai sivullisten tur-
vallisuuden vuoksi.

Ajoneuvostasi löytyvät seuraavat kilvet, joiden on katsottava kuuluvan vakitui-
sesti ajoneuvoon. Jos niitä puuttuu tai ne ovat vahingoittuneet, ne voi korvata uu-
silla ilmaiseksi. Ota yhteyttä valtuutettuun Can-Am Off-Road -jälleenmyyjään.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Mikäli ajoneuvon ja tämän käyttäjän käsikirjan välillä esiintyy eroavaisuuksia, ajo-
neuvoon kiinnitetyillä ohjekilvillä on ensisijainen asema käsikirjan ohjeistukseen
nähden.
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YYlleeiinneenn ttuurrvvaalllliissuuuusskkiillppii
TÄRKEÄT TUOTESELOSTEET (KAIKKI MAAT PAITSI KANADA/YHDYSVALLAT)
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VVAARROOIITTUUSS
–– LLuuee jjaa yymmmmäärrrrää kkaaiikkkkii vvaarrooiittuusskkiillvveett jjaa kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaa.. KKaattssoo eenn--

nneenn aajjoonneeuuvvoonn kkääyyttttööää ttuurrvvaalllliissuuuussvviiddeeoo;; kkääyyttää QQRR--kkooooddiinn lliinnkkkkiiää
ttaaii kkääyy CCaann--AAmm--vveerrkkkkoossiivvuussttoollllaa..

–– VVäällttää hhaalllliinnnnaann mmeenneettyyss jjaa kkaaaattuummiinneenn:: VVäällttää yyhhttääkkkkiissiiää oohhjjaauusslliiiikk--
kkeeiittää,, ssiivvuuiittttaaiinn lliiuukkuummiissttaa jjaa rreennkkaaiiddeenn jjaa aauuttoonn ppeerräänn lluuiissuuttttaammiissttaa,,
äällääkkää kkoosskkaaaann kkaaaahhaaaa yymmppyyrräässssää..VVäällttää vvooiimmaakkkkaaiittaa kkiiiihhddyyttyykkssiiää
kkäääännttyyeessssäässii jjaa mmyyööss lläähhttiieessssäässii lliiiikkkkeeeellllee ppyyssäähhddyykkssiissttää..HHiiddaassttaa
eennnneenn kkäääännttyymmiissttää.. OOttaa eettuukkäätteeeenn hhuuoommiioooonn mmääeett,, eeppäättaassaaiinneenn
mmaaaassttoo,, aajjoouurraatt jjaa mmuuuutt mmaaaassttoossssaa iillmmeenneevväätt mmuuuuttookksseett,, jjoottkkaa vvaaii--
kkuuttttaavvaatt ppiittoooonn.. VVäällttää ppäääällllyysstteettttyyjjää ppiinnttoojjaa..VVäällttää ssiivvuussuuuunnnnaassssaa rriinn--
nneeaajjooaa ((rriinntteeiiddeenn llääppiiaajjoo))..

–– KKaaaattuummiisseett oovvaatt aaiihheeuuttttaanneeeett vvaakkaavviiaa vvaammmmoojjaa,, jjooppaa ttaassaaiissiillllaa aavvooii--
mmiillllaa aalluueeiillllaa

–– ÄÄllää kkääyyttää aajjoonneeuuvvooaa jjuullkkiissiillllaa tteeiillllää ((ppaaiittssii jjooss mmaaaassttooaajjoonneeuuvvoonn
kkääyyttttöö ttiieellllää oonn ssaalllliittttuu)) –– sseeuurraauukksseennaa vvooiissii oollllaa ttöörrmmääyyss aauuttoojjeenn jjaa
kkuuoorrmmaa--aauuttoojjeenn kkaannssssaa..

–– ÄÄllää yylliittää mmaattkkuussttaajjiieenn lluukkuummäääärrääää:: 22 kkääyyttttääjjääää..
–– VVaarrmmiissttaa,, eettttää kkääyyttttääjjäätt oovvaatt yyllii 1166--vvuuoottiiaaiittaa jjaa oommaaaavvaatt vvooiimmaassssaa

oolleevvaann aajjoolluuvvaann..

https://can-am.brp.com/off-road/safety

7747_FI

Patentti : www.brp.com/en/about-brp/patents.html
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KKuulljjeettttaajjaann ttuurrvvaalllliissuuuusskkiillppii
TÄRKEÄT TUOTESELOSTEET (KAIKKI MAAT PAITSI KANADA/YHDYSVALLAT)
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VVAARROOIITTUUSS
–– KKääyyttää aaiinnaa hhyyvvääkkssyyttttyyää kkyyppäärrääää jjaa ssuuoojjaavvaarruusstteeiittaa..
–– KKääyyttää aaiinnaa kkuuuulloossuuoojjaaiimmiiaa..
–– KKiiiinnnniittää ttuurrvvaavvyyöött..
–– ÄÄllää aajjaa kkääyytteettttyyäässii llääääkkkkeeiittää ttaaii aallkkoohhoolliiaa..
–– KKiiiinnnniittää ttuurrvvaavvyyöött jjaa ssuulljjee oovveett ttaaii kkiiiinnnniittää ssiivvuuvveerrkkoott..
–– JJooss eeppääiilleett,, eettttää aajjoonneeuuvvoo vvooii kkeeiikkaahhttaaaa ttaaii kkaaaattuuaa,, vväähheennnnää lloouukk--

kkaaaannttuummiisseenn rriisskkiiää:: PPiiddää ttuukkeevvaa oottee oohhjjaauussppyyöörräässttää ttaaii kkäässiikkaahhvvooiiss--
ttaa jjaa ttuuee iittsseessii.. ÄÄllää llaaiittaa mmiissttäääänn ssyyyyssttää mmiittäääänn vvaarrttaalloossii oossaaaa
aajjoonneeuuvvoonn uullkkooppuuoolleellllee..

–– PPyyssyy aaiinnaa ttääyyssiinn aajjoonneeuuvvoonn ssiissääppuuoolleellllaa..
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann ppiiddää kkiiiinnnnii kkoorriissttaa aajjoonn aaiikkaannaa..
–– JJookkaaiisseenn aajjoonneeuuvvoossssaa oolliijjaann ttuulleeee ppyyssttyyää iissttuummaaaann sseellkkää sseellkkäännoojjaaaa

vvaasstteenn,, jjaallaatt ttiiuukkaassttii llaattttiiaaaa ttaaii jjaallkkaattuukkeeaa vvaasstteenn sseekkää kkääddeett kkiiiinnnnii
oohhjjaauussppyyöörräässssää ttaaii kkäässiikkaahhvvooiissssaa..

77
49
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MMaattkkuussttaajjaann ttuurrvvaalllliissuuuusskkiillppii
TÄRKEÄT TUOTESELOSTEET (KAIKKI MAAT PAITSI KANADA/YHDYSVALLAT)
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VVAARROOIITTUUSS
–– KKääyyttää aaiinnaa hhyyvvääkkssyyttttyyää kkyyppäärrääää jjaa ssuuoojjaavvaarruusstteeiittaa..
–– KKääyyttää aaiinnaa kkuuuulloossuuoojjaaiimmiiaa..
–– KKiiiinnnniittää ttuurrvvaavvyyöött..
–– ÄÄllää aajjaa kkääyytteettttyyäässii llääääkkkkeeiittää ttaaii aallkkoohhoolliiaa..
–– KKiiiinnnniittää ttuurrvvaavvyyöött jjaa ssuulljjee oovveett ttaaii kkiiiinnnniittää ssiivvuuvveerrkkoott..
–– JJooss eeppääiilleett,, eettttää aajjoonneeuuvvoo vvooii kkeeiikkaahhttaaaa ttaaii kkaaaattuuaa,, vväähheennnnää lloouukk--

kkaaaannttuummiisseenn rriisskkiiää:: PPiiddää ttuukkeevvaa oottee oohhjjaauussppyyöörräässttää ttaaii kkäässiikkaahhvvooiiss--
ttaa jjaa ttuuee iittsseessii.. ÄÄllää llaaiittaa mmiissttäääänn ssyyyyssttää mmiittäääänn vvaarrttaalloossii oossaaaa
aajjoonneeuuvvoonn uullkkooppuuoolleellllee..

–– PPyyssyy aaiinnaa ttääyyssiinn aajjoonneeuuvvoonn ssiissääppuuoolleellllaa..
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann ppiiddää kkiiiinnnnii kkoorriissttaa aajjoonn aaiikkaannaa..
–– JJookkaaiisseenn aajjoonneeuuvvoossssaa oolliijjaann ttuulleeee ppyyssttyyää iissttuummaaaann sseellkkää sseellkkäännoojjaaaa

vvaasstteenn,, jjaallaatt ttiiuukkaassttii llaattttiiaaaa ttaaii jjaallkkaattuukkeeaa vvaasstteenn sseekkää kkääddeett kkiiiinnnnii
oohhjjaauussppyyöörräässssää ttaaii kkäässiikkaahhvvooiissssaa..

77
50
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RReennggaassppaaiinneeeenn kkiillppii

CE-mallit

VVAARROOIITTUUSS
–– EEttssii jjaa lluuee kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaa.. VVäääärrää rreennggaassppaaiinnee ttaaii yylliikkuuoorrmmaa ssaaaatt--

ttaaaa aaiihheeuuttttaaaa hhaalllliinnnnaann mmeenneettyykksseenn jjaa jjoohhttaaaa VVAAKKAAVVAAAANN LLOOUUKK--
KKAAAANNTTUUMMIISSEEEENN ttaaii KKUUOOLLEEMMAAAANN..

–– KKääyyttää aaiinnaa aassiiaannmmuukkaaiissttaa mmeerrkkiittttyyää rreennggaassppaaiinneettttaa.. KKääyyttää mmaakkssiimmii--
ppaaiinneettttaa,, jjooss kkookkoonnaaiisskkuuoorrmmiittuuss yylliittttääää 119955 kkgg ((443300 llbb))..

XX

kPa < kg

kg

< 195 > 195

124 124 124 286

179 145 221

124

124 124 124124

138

30 DS

XRS

XRC
32

2x

10470_FI
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Kaikki muut mallit

VVAARROOIITTUUSS
–– EEttssii jjaa lluuee kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaa.. VVäääärrää rreennggaassppaaiinnee ttaaii yylliikkuuoorrmmaa ssaaaatt--

ttaaaa aaiihheeuuttttaaaa hhaalllliinnnnaann mmeenneettyykksseenn jjaa jjoohhttaaaa VVAAKKAAVVAAAANN LLOOUUKK--
KKAAAANNTTUUMMIISSEEEENN ttaaii KKUUOOLLEEMMAAAANN..

–– KKääyyttää aaiinnaa aassiiaannmmuukkaaiissttaa mmeerrkkiittttyyää rreennggaassppaaiinneettttaa.. KKääyyttää mmaakkssiimmii--
ppaaiinneettttaa,, jjooss kkookkoonnaaiisskkuuoorrmmiittuuss yylliittttääää 119955 kkgg ((443300 llbb))..

XX

kPa < kg

kg

< 195 > 195

124 124 124
286

179 145 221

124

165 214117

124 124

124

124124

138

30
DS / XDS / RS

XRS

XMR

XRC
32

2x

10469_FI
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ÄÄLLÄÄ KKOOSSKKAAAANN kkiiiinnnniittää vveeddeettttäävvääää kkuuoorrmmaaaa ttäähhäänn --kkiillppii

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄLLÄÄ KKOOSSKKAAAANN kkiiiinnnniittää kkuuoorrmmaann vveettookkööyyttttää ttäähhäänn..

7763

TÄRKEÄT TUOTESELOSTEET (KAIKKI MAAT PAITSI KANADA/YHDYSVALLAT)
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AAjjoonneeuuvvoonn kkuuoorrmmiittuusskkaappaassiitteeeettttii --kkiillppii

VVAARROOIITTUUSS
–– EEttssii jjaa lluuee kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaa.. VVäääärrää rreennggaassppaaiinnee ttaaii yylliikkuuoorrmmaa ssaaaatt--

ttaaaa aaiihheeuuttttaaaa hhaalllliinnnnaann mmeenneettyykksseenn jjaa jjoohhttaaaa VVAAKKAAVVAAAANN LLOOUUKK--
KKAAAANNTTUUMMIISSEEEENN ttaaii KKUUOOLLEEMMAAAANN..

–– ÄÄLLÄÄ KKOOSSKKAAAANN aannnnaa aajjoonneeuuvvoonn ssuuuurriimmmmaann ssaalllliittuunn kkuuoorrmmaann yylliittttyyää,,
mmuukkaaaann lluukkiieenn kkuulljjeettttaajjaann,, mmaattkkuussttaajjaann,, kkuuoorrmmaann,, lliissäävvaarruusstteeiiddeenn jjaa
ppeerräävvaauunnuunn aaiissaann ppaaiinnoo,, jjooss ssoovveellttuuuu..

90

68

<  kg

4x

2x

77
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KKuuoorrmmaann vvaarrooiittuusskkiillppii

VVAARROOIITTUUSS
–– EEttssii jjaa lluuee kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaa..
–– ÄÄLLÄÄ KKOOSSKKAAAANN kkuulljjeettaa mmaattkkuussttaajjaaaa kkuuoorrmmaallaaaattiikkoossssaa..
–– ÄÄLLÄÄ KKOOSSKKAAAANN aasseettaa ppoollttttooaaiinneettttaa,, ttuulleennaarrkkaaaa ttaaii vvaaaarraalllliissttaa nneesstteett--

ttää ssiissäällttäävvääää ssääiilliiööttää ttäähhöönn tteelliinneeeesseeeenn.. TTäämmää vvooii jjoohhttaaaa
rrääjjäähhddyykksseeeenn..

–– VVäähheennnnää vvaauuhhttiiaa,, kkuunn kkuulljjeettaatt kkuuoorrmmaaaa..
–– ÄÄLLÄÄ KKOOSSKKAAAANN kkiiiinnnniittää kkuuoorrmmaann vveettookkööyyttttää kkuuoorrmmaallaaaattiikkkkoooonn..

704906932

77
60
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OOvviivvaarrooiittuusskkiillppii –– ((ppuuoolliioovveett))

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄLLÄÄ vviiee kkäättttäässii aajjoonneeuuvvoonn uullkkooppuuoolleellllee,, kkoosskkaa ssee aaiihheeuuttttaaiissii VVAAKKAAVVAANN
LLOOUUKKKKAAAANNTTUUMMIISSVVAAAARRAANN..

Vasen puoli Oikea puoli

9996 9998

TÄRKEÄT TUOTESELOSTEET (KAIKKI MAAT PAITSI KANADA/YHDYSVALLAT)



80 TURVALLISUUSOHJEET

KKeehhiikkoonn vvaarrooiittuusskkiillppii

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄLLÄÄ KKOOSSKKAAAANN kkiiiinnnniittää kkuuoorrmmaann vveettookkööyyttttää kkoorriiiinn.. SSee ssaaaattttaaaa aaiihheeuutt--
ttaaaa aajjoonneeuuvvoonn kkaaaattuummiisseenn.. KKääyyttää aaiinnooaassttaaaann ppeerräävvaauunnuunn vveettookkoouukkkkuuaa
ttaaii aappuukkoouukkkkuuaa kkuuoorrmmaann vveettäämmiisseeeenn..

4967
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VVaaiihhddeevviivvuunn vvaarrooiittuusskkiillppii

VVAARROOIITTUUSS
–– PPyyssääyyttää aajjoonneeuuvvoo jjaa kkyyttkkee jjaarrrruu eennnneenn vvaaiihhddeevviivvuunn jjaa 22--vveettoo//44--vveettoo--

kkaattkkaaiissiimmeenn kkääyyttttäämmiissttää..
–– AAsseettaa vvaaiihhddeevviippuu ppyyssääkkööiinnttiiaasseennttoooonn ((PP)) eennnneenn aajjoonneeuuvvoossttaa nnoouussee--

mmiissttaa.. AAjjoonneeuuvvoo vvooii lläähhtteeää rruullllaaaammaaaann,, jjoolllleeii vvaaiihhddeevviippuu oollee ppyyssää--
kkööiinnttiiaasseennnnoossssaa ((PP))..

!
STOP

!
STOP

7755
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IIrrrroottaa vvaaiinn jjuuuuttttuunnuutt aajjoonneeuuvvoo –– kkiillppii

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKääyyttää ttäättää aaiinnooaassttaaaann jjuummiiiinn jjäääänneeeenn aajjoonneeuuvvoonn vvaappaauuttttaammiisseekkssii.. ÄÄllää
kkääyyttää ssiittää kkuuoorrmmaann vveettäämmiisseeeenn.. PPeerräävvaauunnuunn vveettookkoouukkuunn oonn oollttaavvaa
aasseennnneettttuunnaa.. KKaattssoo KKääyyttttoohhjjeekkiirrjjaassttaa..

77
64
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VViinnssssiinn vvaarrooiittuukksseett –– vviinnssssiissssää

VVAARROOIITTUUSS
–– EEttssii jjaa lluuee kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaa.. VVäääärrää kkääyyttttöö vvooii jjoohhttaaaa VVAAKKAAVVAAAANN

LLOOUUKKKKAAAANNTTUUMMIISSEEEENN ttaaii KKUUOOLLEEMMAAAANN.. NNoouuddaattaa kkaaiikkkkiiaa oohhjjeeiittaa
jjaa vvaarrooiittuukkssiiaa..

–– KKääyyttää aaiinnaa hhiihhnnaaaa kkoouukkuunn jjaa kkööyyddeenn oohhjjaaaammiisseeeenn..
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann llaaiittaa ssoorrmmiiaassii kkoouukkkkuuuunn..
–– VVäällttää kkääddeenn llaaiittttaammiissttaa kkoouukkuunn jjaa lliiuukkuukkiiddaann ttaaii rruulllliillllaa vvaarruusstteettuunn llää--

ppiivviieennttiilleevvyynn vväälliiiinn.. SSoorrmmeessii vvooiivvaatt mmuurrsskkaaaannttuuaa..
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann kkääyyttää vviinnssssiiää eessiinneeiiddeenn ttaaii hheennkkiillööiiddeenn nnoossttaammiisseeeenn..

VAROITUS

VVaaiinn EEuurraaaassiiaann uunniioonnii --vvaarrooiittuusskkiillppii

516009951_FI

Moottorin käynnistyminen alle -30 °С:n 
ulkolämpötilassa ei ole taattua.

Moottorin käsikäynnistys hätätilanteessa ei ole 
mahdollista.

TÄRKEÄT TUOTESELOSTEET (KAIKKI MAAT PAITSI KANADA/YHDYSVALLAT)
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KKeellppooiissuuuusskkiillvveett
PPäääässttöörraajjooiittuukkssiiaa kkoosskkeevvaa ttiieettoo ((ttyyyyppiilllliisseessttii))

EN-hyväksyntä: Muu malli

95
71

VEHICLE EMISSIONS CONTROL INFORMATION

KKIILLVVEENN SSIIJJAAIINNTTII

TÄRKEÄT TUOTESELOSTEET (KAIKKI MAAT PAITSI KANADA/YHDYSVALLAT)
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AANNSSII//RROOHHVVAA--kkiillppii

BRP takaa, että tämä ROV täyttää Yhdysvaltain kansallisen standardijärjestön 
määrittelemän ANSI / ROHVA 1 - 2016 -standardin vapaa-ajan maastoajoneuvoille.
BRP certifies that this ROV complies with the American National Standard for
Recreational Off-Highway Vehicles, ANSI / ROHVA 1 - 2016 Standard.

Kaatumiselta suojaava rakenne täyttää suorituskykyvaatimukset standardin ISO 
3471: 2008.
This roll over protective structure meets the performance requirements of ISO
3471: 2008.

704906982_FI

KKIILLVVEENN SSIIJJAAIINNTTII

TÄRKEÄT TUOTESELOSTEET (KAIKKI MAAT PAITSI KANADA/YHDYSVALLAT)
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NNRRMMMM--vvaaaattiimmuusstteennmmuukkaaiissuuuusskkiillppii
Sijaitsee sylinterinkannen päällä.

Rotax

89
38
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TTeekknniissiiää ttiieettoojjaa ssiissäällttäävväätt kkiillvveett
SSuuoossiitteellttaavvaa ppoollttttooaaiinnee

Polttoainesäiliön korkin suojuksen sisällä

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKääyyttää aaiinnooaassttaaaann llyyiijjyyttöönnttää ppoollttttooaaiinneettttaa.. SSuuoossiitteellttaavvaatt ookkttaaaanniilluuookkiittuukk--
sseett:: PPRREEMMIIUUMM 9911 ((mmiinn.. ((RR++MM))//22)) ttaaii SSUUPPEERR 9955 ((mmiinn.. RROONN)).. KKaattssoo
KKääyyttttoohhjjeekkiirrjjaassttaa..

704906157A

PREMIUM 91 (min (R+M)/2) 
SUPER 95 (min RON)

E10

86
06

_F
I
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IIllmmaannssuuooddaattttiimmeenn hhuuoollttoo
Moottorin ilmansuodattimen kotelossa

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKaattssoo iillmmaannssuuooddaattttiimmeenn hhuuoollttoovväälliitt jjaa --oohhjjeeeett kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaassttaa..

7686
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RRAAPPOORRTTOOIIMMIINNEENN TTUURRVVAAVVIIOOIISSTTAA
Jos asut Kanadassa ja uskot, että ajoneuvossasi on vika, joka saattaisi aiheuttaa
kolarin, vamman tai kuoleman, sinun on välittömästi otettava yhteyttä Kanadan
liikenneministeriöön (Transport Canada) sen lisäksi, että ilmoitat asiasta Bom-
bardier Recreational Products Inc. -yhtiölle.

Jos Transport Canada vastaanottaa samanlaisia valituksia, se voi ryhtyä tutki-
maan asiaa, ja jos se havaitsee, että turvallisuusvikoja esiintyy tietyssä ajoneu-
voryhmässä, se saattaa määrätä tuotteille takaisinkutsun ja korjauskampanjan.
Transport Canada ei kuitenkaan voi olla osallisena mihinkään yksittäiseen ongel-
maan sinun, jälleenmyyjäsi tai Bombardier Recreational Products Inc. -yhtiön
välillä.

TTrraannssppoorrtt CCaannaaddaann yyhhtteeyyssttiieeddoott::

819-994-3328 (Gatineaun–Ottawan alueella ja ulkomailla)
Maksuton puhelin: 1 800-333-0510 (Kanadassa)

Transport Canada - ASFAD
330 Sparks Street
Ottawa, ON
K1A 0N5

hhttttppss::////wwwwww..ttcc..ggcc..ccaa//rreeccaallllss
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Tämä sivu on jätetty tarkoituksel-
la tyhjäksi

TURVALLISUUSOHJEET
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TTIIEETTOOAA AAJJOONNEEUUVVOOSSTTAA
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EENNSSIISSIIJJAAIISSEETT HHAALLLLIINNTTAALLAAIITTTTEEEETT
On tärkeää tietää kaikkien hallintalait-
teiden sijainti ja toiminnot sekä harjoi-
tella niiden tasaista ja koordinoitua
käyttöä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Jotkut ajoneuvon varoituskilvet eivät
näy kuvissa. Katso lisätietoja ajoneu-
von varoituskilvistä kohdasta Tuot-
teessa olevat tärkeät kilvet.

OOhhjjaauussppyyöörrää
Ohjauspyörä sijaitsee kuljettajan istui-
men edessä.

Ohjauspyörällä ohjataan ajoneuvoa
vasemmalle tai oikealle.

Käännä ohjauspyörää siihen suun-
taan, johon haluat ajaa.

1. Ohjauspyörä

Tartu ohjauspyörään molemmin käsin,
mutta älä kierrä peukaloitasi ohjaus-
pyörän ympärille.

HHUUOOMMIIOO
HHaannkkaalliissssaa rreeiittttiioolloossuuhhtteeiissssaa ttaaii
yylliitteettttääeessssää eesstteettttää oohhjjaauussppyyöörrää
ssaaaattttaaaa yyhhttääkkkkiiää nnyykkääiissttää yyhhddeellllee
ppuuoolleellllee vvooiimmaakkkkaaaassttii aaiihheeuuttttaaeenn
kkäässii-- ttaaii rraannnneevvaammmmoojjaa,, jjooss ppeeuu--
kkaalloott oonn kkiieerrrreettttyynnää oohhjjaauussppyyöörräänn
yymmppäärrii..

DDPPSS::llllää vvaarruusstteettuutt mmaalllliitt

DPS (dynaaminen ohjausjärjestelmä)
vähentää ohjauspyörän kääntämiseen
tarvittavaa voimaa.

KKaaaassuuppoolljjiinn
Kaasupoljin sijaitsee jarrupolkimen oi-
kealla puolella.

Kaasupolkimella hallitaan ajoneuvon
nopeutta.

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN
1. Jarrupoljin
2. Kaasupoljin

Kun haluat lisätä ajoneuvon vauhtia
tai säilyttää vauhdin, paina oikealla ja-
lallasi kaasupoljinta.

Kun haluat vähentää ajoneuvon vauh-
tia, vapauta kaasupoljin.

Kaasupoljin on jännitetty jousella ja
sen tulee palata lepoasentoonsa (tyh-
jäkäynti), kun sitä ei paineta.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Kaasupoljinta ei koskaan saa irrottaa
ajoneuvosta.

JJaarrrruuppoolljjiinn
Jarrupoljin sijaitsee kaasupolkimen
vasemmalla puolella.

Jarrupolkimen tehtävä on hidastaa
ajoneuvon nopeutta tai pysäyttää se.
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XX RRCC --MMAALLLLIITT
1. Jarrupoljin
2. Kaasupoljin

KKAAIIKKKKII MMUUUUTT MMAALLLLIITT
1. Jarrupoljin
2. Kaasupoljin

Kun haluat vähentää ajoneuvon no-
peutta tai pysäyttää sen, paina oikeal-
la jalallasi jarrupoljin alas.

Jarrupoljin on jännitetty jousella ja sen
tulee palata lepoasentoonsa, kun sitä
ei paineta.

VVaaiihhddeevviippuu
Vaihdevipu sijaitsee alakonsolissa is-
tuinten välissä.

Vaihdevipua käytetään vaihteen
valitsemiseen.

1. Vaihdevipu
2. Pysäköinti
3. Peruutusvaihde
4. Vapaa
5. Nopea alue (eteenpäin)
6. Hidas alue (eteenpäin)

Ajoneuvo on pysäytettävä ja jarrutet-
tava ennen minkään vaihteen
valitsemista.

VVAARROOIITTUUSS
TTäämmäänn vvaaiihhddeellaaaattiikkoonn vvaaiihhtteeiittaa eeii
oollee ssuuuunnnniitteellttuu vvaaiihhttaammiisseeeenn aajjoo--
nneeuuvvoonn lliiiikkkkuueessssaa..

PPyyssääkkööiinnttii
Pysäköintiasento (P) lukitsee vaihteis-
ton estääkseen ajoneuvon
liikkumisen.

VVAARROOIITTUUSS
KKääyyttää ppyyssääkkööiinnttiiaasseennttooaa ((PP)) aaiinnaa,,
kkuunn aajjoonneeuuvvoo eeii oollee kkääyyttöössssää.. AAjjoo--
nneeuuvvoo ssaaaattttaaaa lliiiikkkkuuaa,, eelllleeii vvaaiihh--
ddeevviippuu oollee ppyyssääkkööiinnttiiaasseennnnoossssaa
((PP))..

PPeerruuuuttuuss
Tällä vaihdevivun asennolla ajoneu-
volla voi peruuttaa.

Ajoneuvon määrityksistä riippuen va-
rusteena voi olla peruutushälytin. Se
käynnistyy automaattisesti, kun pe-
ruutusvaihde valitaan.

ENSISIJAISET HALLINTALAITTEET
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TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Peruutettaessa moottorin kierrosluku
on rajoitettu, mikä rajoittaa ajoneuvon
peruutusnopeutta.

VVAARROOIITTUUSS
KKuunn ppeerruuuuttaatt aallaammääkkeeeenn,, ppaaiinnoo--
vvooiimmaa ssaaaattttaaaa kkaassvvaattttaaaa aajjoonneeuu--
vvoonn nnooppeeuuddeenn ttuurrvvaalllliissttaa
ppeerruuuuttuussnnooppeeuuttttaa ssuuuurreemmmmaakkssii..

VVaappaaaa
Vaihteen vapaa-asento kytkee vaih-
delaatikon pois päältä.

NNooppeeaa aalluuee ((eetteeeennppääiinn))
Tämä asento valitsee vaihteiston no-
pean ajonopeusalueen. Se on nor-
maali ajonopeusalue. Sillä ajoneuvo
saavuttaa maksiminopeutensa.

HHiiddaass aalluuee ((eetteeeennppääiinn))
Tämä asento valitsee vaihteiston hi-
taan ajonopeusalueen. Sillä ajoneuvo
kulkee hitaasti ja renkaissa on
maksimivääntövoima.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKääyyttää hhiiddaassttaa aalluueettttaa ppeerräävvaauunnuunn
vveettäämmiisseeeenn,, rraasskkaaaann kkuuoorrmmaann
kkuulljjeettttaammiisseeeenn,, eesstteeiiddeenn yylliittttäämmii--
sseeeenn ttaaii aajjaammiisseeeenn mmääkkeeää yyllööss-- jjaa
aallaassppääiinn..

ENSISIJAISET HALLINTALAITTEET
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MMUUUUTT HHAALLLLIINNTTAALLAAIITTTTEEEETT
Jotkut ajoneuvon varoituskilvet eivät
näy kuvissa.

Katso lisätietoja ajoneuvon varoituskil-
vistä kohdasta Tuotteessa olevat tär-
keät kilvet.

RRFF DD..EE..SS..SS--aavvaaiinn jjaa RRFF DD..EE..
SS..SS.. --ppiissttookkee
RRFF DD..EE..SS..SS.. --ppiissttookkee
D. E. S. S.-pistoke sijaitsee
yläkonsolissa.

RRFF DD..EE..SS..SS.. --aavvaaiinn
Kaikissa D.E.S.S.-valintoihin liittyvissä
asioissa on otettava yhteys valtuutet-
tuun Can-Am-jälleenmyyjään lisätieto-
jen saamiseksi.

DDiiggiittaaaalliisseessttii kkooooddaattttuu aajjoonneessttoojjäärr--
jjeesstteellmmää ((DD..EE..SS..SS..))

Ajoneuvon mukana toimitetaan 1 D.E.
S.S. -avain.

Virta-avaimissa on elektronisen piirin
muodostama ainutlaatuinen elektroni-
nen sarjanumero.

D. E. S. S.-järjestelmä lukee avaimen
koodin ja sallii moottorin käynnistämi-
sen tunnistettuaan avaimen.

Tätä ajoneuvoa voi käyttää erilaisilla
avainohjelmoinneilla:
– Suorituskyky
– Normaali
Jälleenmyyjältä saa täysimittaiset
tiedot.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Lisäavaimia saa jälleenmyyjältä
lisävarusteena.

VVAARROOIITTUUSS
VVaakkaavvaaaann lloouukkkkaaaannttuummiisseeeenn ttaaii
kkuuoolleemmaaaann jjoohhttaavvaatt kkaaaattuummiisseett,,
yymmppäärriippyyöörräähhttäämmiisseett,, ttöörrmmääyykksseett
jjaa hhaalllliinnnnaann mmeenneettttäämmiisseett oovvaatt
mmaahhddoolllliissiiaa tteehhoo-- ttaaii nnoorrmmaaaalliiaa--
vvaaiimmeenn kkaannssssaa.. NNoorrmmaaaalliiaavvaaiimmeenn
kkääyyttttöö eeii kkoorrvvaaaa ssiittää,, eettttää kkuulljjeettttaa--
jjaa oonn vvaallmmiissttaauuttuunnuutt,, ppäätteevvää jjaa
aajjaaaa vvaarrooeenn..

TTeehhooaavvaaiinn

Tehoavaimen avulla kuljettaja voi
käyttää moottorin täyttä vääntövoimaa
ja ajoneuvon huippunopeutta.

Tämä avain saattaa olla käytännölli-
nen kuljettajille, jotka pitävät nopeam-
masta kiihtyvyydestä, tai ajavat
ympäristössä, jossa suuret nopeudet
ja suuri kiihtyvyys ovat olosuhteisiin
sopivia. Esimerkiksi leveillä, suorilla
reiteillä, kuljettaja saattaa haluta käyt-
tää tehoavainta.

NNoorrmmaaaalliiaavvaaiinn

Normaaliavain rajoittaa moottorin no-
peudeksi 70 km/h (43 mph) ja vähen-
tää vääntömomenttia 50 %.

VVAARROOIITTUUSS
JJyyrrkkiissssää aallaammääiissssää mmoooottttoorriinn nnoo--
ppeeuuddeennrraajjooiittiinn eeii eehhkkää kkyykkeennee eess--
ttäämmäääänn aajjoonneeuuvvoonn kkiiiihhttyymmiissttää
ttuuoonn nnooppeeuuddeenn yyllääppuuoolleellllee

Tämä avain saattaa olla käytännölli-
nen kuljettajille, jotka toivovat enem-
män asteittaista kiihtyvyyttä, tai ajavat
ympäristössä, jossa täysi nopeus ja
suuri kiihtyvyys eivät ole tarpeen. Esi-
merkiksi kapeilla, mutkaisilla reiteillä
saattaa kuljettaja haluta käyttää
normaaliavainta.
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DD..EE..SS..SS.. –– jjoouussttaavvaa jjäärrjjeesstteellmmää
Can-Am Off-road-jälleenmyyjäsi voi
ohjelmoida ajoneuvosi D. E. S. S.-jär-
jestelmään jopa 8 erilaista
avainkoodia.

Jos sinulla on useampi kuin yksi D.E.
S. S.-varustettu ajoneuvo, valtuutettu
Can-Am Off-road -jälleenmyyjä voi oh-
jelmoida jokaisen D. E. S. S.-avaimen
sopimaan muihinkin ajoneuvoihin.

MMoooottttoorriinn kkääyynnnniissttyyss--//
ppyyssääyyttyyssppaaiinniikkee
Moottorin käynnistys-/pysäytyspainike
sijaitsee yläkonsolissa.

Kun sitä painetaan ja pidetään alas
painettuna, moottori käynnistyy.

Jos moottori on käynnissä, kun sitä
painetaan, se pysäyttää moottorin.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
RF D.E.S.S. -avain on kytkettävä RF
D.E.S.S. -pistokkeeseen, jotta mootto-
ri voi käynnistyä.

Ohjeet sähköjärjestelmän virran kyt-
kemiseen moottoria käynnistämättä
löytyvät kohdasta Sähköjärjestelmän
herättäminen

AAjjoovvaalloojjeenn kkaattkkaaiissiinn
Ajovalojen katkaisin sijaitsee ohjaus-
tangon vasemmalla puolella.

Tällä katkaisimella valitaan ajovaloiksi
joko kauko- tai lähivalot.

Paina alempaa painiketta ajovalojen
sammuttamiseksi. Paina taas samaa
painiketta ajovalojen sytyttämiseksi.

22--//44--vveeddoonn jjaa
eettuuttaassaauussppyyöörräässttöönn lluukkoonn
vvaalliittssiinn ((jjooss vvaarruusstteeeennaa))
2-/4-vedon ja etutasauspyörästön lu-
kon valitsin sijaitsee yläkonsolissa.

Tällä katkaisimella valitaan joko 2- tai
4-veto ajoneuvon ollessa pysähdyk-
sissä ja moottorin ollessa käynnissä.

Etutasauspyörästön lukko voidaan ak-
tivoida ajon aikana, eli ajoneuvoa ei
tarvitse pysäyttää kytkemistä varten.
Passvointi tapahtu painamalla katkai-
sinta uudelleen. Kun ajoneuvo sam-
mutetaan, etutasauspyörästön lukko
passivoituu.

MUUT HALLINTALAITTEET
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TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann ssiiiirrrryy 44--ppyyöörräävveeddoossttaa
22--ppyyöörräävveettoooonn,, kkuunn eettuuttaassaauuss--
ppyyöörräässttöönn lluukkkkoo oonn aakkttiivvooiittuunnaa..
PPaassssiivvooii eettuuttaassaauussppyyöörräässttöönn lluukk--
kkoo aaiinnaa,, eennnneenn kkuuiinn ssiiiirrrryytt
22--ppyyöörräävveettoooonn..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
AAjjoonneeuuvvoonn oonn oollttaavvaa ppaaiikkaallllaaaann,,
kkuunn 22--vveettoo//44--vveettookkaattkkaaiissiinnttaa
kkääyytteettäääänn..
MMiikkäällii kkyyttkkeemmiinneenn ssuuoorriitteettaaaann
aajjeettttaaeessssaa,, vvooii ssyynnttyyää mmeekkaaaannii--
nneenn vvaauurriioo..

Etutasauspyörästö lukittuu täysin, kun
katkaisin työnnetään ylös. Kyseessä
on tilapäinen asento. Kun etutasaus-
pyörästö lukitaan, katkaisimen valo
syttyy, ja mittaristoon tulee 2 sekunnin
ajaksi ilmoitus, jossa lukee "DIFF
LOCK" (tasauspyörästön lukko). Valo
sammuu, kun tasauspyörästön lukko
kytketään pois. Tällöin mittaristoon tu-
lee ilmoitus, jossa lukee "SMART--
LOK", mikä merkitsee automaattitilan
palautumista.

Kun etutasauspyörästö on lukittuna,
ohjauspyörän kääntämiseen tarvittava
voima voi olla suurempi ja ohjaus voi
reagoida hitaammin.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄkkiilllliinneenn ssuuuunnnnaannmmuuuuttooss vvooii jjoohh--
ttaaaa hhaalllliinnnnaann mmeenneettyykksseeeenn jjaa
lloouukkkkaaaannttuummiisseeeenn.. ÄÄllää kkoosskkaaaann
kkyyttkkee eettuuttaassaauussppyyöörräässttöönn lluukkkkooaa
eennnneenn kkäääännnnöössttää ttaaii kkäääännnnöökksseenn
aaiikkaannaa..

4-vetotila on kytkettynä, kun katkaisin
on keskiasennossa.

2-vetomuoto kytkeytyy päälle, kun kat-
kaisin painetaan alaspäin. Silloin ajo-
neuvossa vetävät vain takarenkaat.

AAjjoottiillaann kkaattkkaaiissiinn
VVaaiinn jjooiissssaakkiinn mmaalllleeiissssaa

Katkaisimella valitaan TRAIL- tai
TRAIL ACTIV -tila.

RREEIITTTTII

Tätä tilaa pitää käyttää kaikessa
normaaliajossa.

Etutasauspyörästö synkronoi etupyö-
rät automaattisesti tarpeen mukaan.

TTRRAAIILL AACCTTIIVV

Tätä tilaa käytetään lisäämään etu-
pyörien vetoa.

Tämä tila optimoi vedon kaarteen lop-
puessa ja/tai voimakkaassa kiihdytyk-
sessä. Tämä tapahtuu tunnistamalla
kuljettajan tarvitsema moottorin
vääntö.

Tätä tilaa käytettäessä ajotyyliä tarvit-
see ehkä muuttaa, koska etupyörät
vetävät tavallista enemmän.

VVAARROOIITTUUSS
TTääyyssiinn lluukkiittttuu eettuuttaassaauussppyyöörräässttöö
hheeiikkeennttääää aajjoonneeuuvvoonn oohhjjaattttaavvuuuutt--
ttaa ttiieettyyiissssää oolloossuuhhtteeiissssaa..

AAjjoottiillaann kkaattkkaaiissiinn
VVaaiinn jjooiissssaakkiinn mmaalllleeiissssaa

MUUT HALLINTALAITTEET
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Etutasauspyörästön tilan valitsimella
valitaan TRAIL- tai ROCK-tila.

RREEIITTTTII

Käytä TRAIL-tilaa kaikkeen normaaliin
ajoon.

Etutasauspyörästö synkronoi etupyö-
rät automaattisesti tarpeen mukaan.

RROOCCKK

Käytä ROCK-tilaa ajoon kivikkoisessa
maastossa, jossa se optimoi vedon ja
hallittavuuden.

Etutasauspyörästö estää pyöriä luista-
masta esiaktivoimalla kytkimet. Se ei
odota, että luisto ensin havaitaan.

Moduuli säätää kytkimiä kuljettajan
pyynnön (moottorin vääntövoiman)
perusteella optimoiden vedon ja säilyt-
täen samalla ohjauksen helppouden.
Tämä toiminto on aktiivinen nopeu-
teen 20 km/h (12 MPH) asti.

Kun nopeus ylittää 20 km/h (12 MPH),
järjestelmä valvoo pyörien luisumista
ja synkronisoi niiden toimintaa tarpeen
mukaan.

NNääppppääiimmiissttöö
Kun 7,6” digitaalinäyttö on asennettu,
näppäimistöllä siirrytään eri valikkoi-
hin ja vaihtoehtoihin.

näppäimistö sijaitsee yläkonsolissa.

OOhhiittuusskkaattkkaaiissiinn
Ohituskatkaisin sijaitsee D.E.S.S.-pis-
tokkeen yläpuolella.

Ohituskatkaisinta käytetään:
– Ohittamaan moottorin nopeuden-

rajoitin peruutettaessa ottamalla
käyttöön moottorin maksimivääntö.
Katso Ohitustilaan siirtyminen.

– Katkaise vetohihnan elektroninen
suojaus tilapäisesti (jos se on
asennettuna ja aktivoituna
mallissasi).

– Poista HUOLTOA VAADITAAN -il-
moitus. Katso kappaletta 4,5-tuu-
mainen digitaalinäyttö tai
kappaletta 7,6-tuumainen digitaali-
näyttö (näppäimistö).

– Sallii ajoneuvon ajon siinä tapauk-
sessa, että kaasupolkimessa on vi-
ka. Katso Vikaturvatilaan
siirtyminen.

OOhhiittuussttiillaaaann ssiiiirrttyymmiinneenn..
Paina ohituskatkaisin pohjaan ja pidä
se painettuna siirtyäksesi ohitustilaan.

MUUT HALLINTALAITTEET
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VVAARROOIITTUUSS
KKääyyttää ""oohhiittuussttiillaaaa"" vvaaiinn,, jjooss aajjoo--
nneeuuvvoo oonn jjuuuuttttuunnuutt mmuuttaaaann ttaaii
mmuuuuhhuunn ppeehhmmeeäääänn mmaaaassttoooonn jjaa
""mmaattaallaa aalluuee"" eeii rriiiittää.. VVaarrmmiissttaa,, eett--
ttää aalluuee oonn ttuurrvvaalllliinneenn,, eennnneenn kkuuiinn
kkääyyttäätt ""oohhiittuussttiillaaaa"".. ÄÄllää kkääyyttää
""oohhiittuussttiillaaaa"" aajjaaeessssaa nnoorrmmaaaalliissttii
ppeerruuuuttuussvvaaiihhtteeeellllaa,, ssee vvooii nnoossttaaaa
nnooppeeuuddeenn lliiiiaann kkoorrkkeeaallllee..

Vapauta ohituskatkaisin pohjaan pois-
tuaksesi ohitustilasta.

VViikkaattuurrvvaattiillaaaann ssiiiirrttyymmiinneenn kkäässiinn..
Jos toinen tai molemmat polkimen
asentoanturit ovat viallisia, kaasupol-
jin ei reagoi.

Riippuen vian tyypistä ohituskatkaisi-
men painaminen ja painettuna pitämi-
nen palauttaa väliaikaisesti polkimen
toiminnan TAI nostaa väliaikaisesti
moottorin käyntinopeutta, jotta ajo-
neuvoa voi ajaa.

Kun vapautat ohituskatkaisimen, kaa-
suläppä vapautuu ja moottori palaa
joutokäyntinopeuteen.

VViinnssssiinn kkaattkkaaiissiijjaa
Vinssiä voidaan ohjata ajoneuvon si-
sä- ja ulkopuolelta yläkonsolissa sijait-
sevan vinssin katkaisimen avulla.

Katso ohjeet oikeanlaisesta vinssin
käytöstä ajoneuvosi mukana tulleesta
vinssioppaasta.

ÄÄäänniimmeerrkkkkiikkaattkkaaiissiinn
((ssoovveellttuuvviissssaa aajjoonneeuuvvooiissssaa))
Jos haluat soittaa äänitorvea, paina
äänitorvipainiketta.

SSmmaarrtt--SShhooxx--jjoouussiittuussttiillaann
kkyyttkkiinn ((aassiiaaaannkkuuuulluuvviissssaa
mmaalllleeiissssaa))
Smart-Shox-jousitustilan katkaisin si-
jaitsee yläkonsolissa.

Jousitustiloja on 3: Sport, Sport + ja
Comfort.

Katso lisätietoja kohdasta Viritä
ajoneuvoasi.

MUUT HALLINTALAITTEET
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VVAARRUUSSTTUUSS
TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Jotkut ajoneuvon varoituskilvet eivät
näy kuvissa. Katso lisätietoja

ajoneuvon varoituskilvistä kohdasta
Tuotteessa olevat tärkeät kilvet.

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN
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TTYYYYPPIILLLLIINNEENN

1. Säädettävä ohjaus
2. Juomateline
3. Matkustajan käsikahvat
4. Hansikaslokero
5. Työkalusarja
6. Jalkatuki
7. Ovet
8. Turvavyöt
9. Istuimet
10.Polttoainesäiliön korkki
11.Tavarateline
12.Apukoukku
13.Pyöräraappa
14.12 Voltin pistorasia
15.Keskitaustapeili
16.Panssarit ja tukivarsien suojukset
17.Vinssi

VARUSTUS
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SSääääddeettttäävvää oohhjjaauuss
Ohjauspyörän korkeus on säädettävä.

Säädä ohjauspyörän korkeus rintasi
tasolle, älä pääsi tasolle.

Kun haluat säätää ohjauspyörän
korkeuden:

1. Vapauta ohjauspyörä vetämällä
kallistusvipua itseäsi kohti.

2. Liikuta ohjauspyörä haluamaasi
asentoon.

3. Vapauta kallistusvipu, jotta se lu-
kitsee ohjauspyörän asennon.

1. Kallistusvipu

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää kkoosskkaaaann ssääääddää oohhjjaauussppyyöörräänn
kkoorrkkeeuuttttaa aajjoonn aaiikkaannaa.. VVooiitt mmee--
nneettttääää hhaalllliinnnnaann..

JJuuoommaatteelliinneeeett
Alakonsolin takaosassa on kaksi
juomatelinettä.

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN
1. Juomatelineet

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Älä käytä juomatelineitä ajaessasi
vaativissa olosuhteissa.

MMaattkkuussttaajjaann kkäässiikkaahhvvaatt
Yksi matkustajan käsikahva on konso-
lissa ja toinen oikeassa ovessa.

1. Oven käsikahva
2. Konsolin käsikahva

Säädä istuimen asentoa saadaksesi
tukevan ja mukana otteen kahvoista.
Katso säätömenettely osasta istuimet.
Käsikahvoista pitämällä matkustaja
voi tukea itseään ajoneuvon liikkeitä
vastaan ja ne auttavat pitämään kädet
ja vartalon ohjaamon sisäpuolella, jos
ajoneuvo kaatuu.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää kkoosskkaaaann kkääyyttää aajjoonneeuuvvoonn kkee--
hhiikkkkooaa kkäässiikkaahhvvaannaa.. OOhhjjaaaammoonn
uullkkooppuuoolleellllaa oolleevvaatt eessiinneeeett vvooiivvaatt
iisskkeeyyttyyää kkäässiiiinn ttaaii nnee ssaaaattttaavvaatt
jjääääddää ppuurriissttuukkssiiiinn kkaaaattuummiisseenn
yyhhtteeyyddeessssää..

HHaannssiikkaassllookkeerroo
Ajoneuvo on varustettu hansikasloke-
rolla, jossa voi kuljettaa keveitä
esineitä.

VARUSTUS
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1. Hansikaslokero

HHaannssiikkaassllookkeerroonn kkaappaassiitteeeettttii

MAKSIMI
KUORMA

5 kg (11 lb)

TTyyöökkaalluussaarrjjaa
Työkalusarja, jossa on perustyökalut.
Se sijaitsee hansikaslokerossa.

1. Työkalusarja

JJaallkkaattuueett
Ajoneuvo on varustettu kuljettajan ja
matkustajan jalkatuilla, joiden avulla
jalat voi tukea hyvin ajoneuvon latti-
aan, mikä auttaa säilyttämään varta-
lon oikeassa asennossa ajon aikana.

Jalkatuet auttavat vähentämään sääri-
ja jalkavammojen vaaraa.

Käytä aina asianmukaisia jalkineita.
Katso Ajovarusteet.

OOvveett
Ajoneuvossa on ovet, jotta matkusta-
jien olisi helpompi pitää raajansa ja
koko vartalonsa ajoneuvon sisällä, mi-
kä vähentää loukkaantumisvaaraa.

Ovet voivat myös estää oksien ja mui-
den vieraiden esineiden tunkeutumi-
sen matkustamoon.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää kkoosskkaaaann aajjaa aajjoonneeuuvvoollllaa iill--
mmaann,, eettttää mmoolleemmmmaatt oovveett oovvaatt
kkiiiinnnnii jjaa lluukkoossssaa..

1. Ovi kiinni ja lukittu paikoilleen

Avaa ovien lukitus vetämällä hihnasta,
joka vapauttaa salvan.

1. Salvan hihna

VARUSTUS
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TTuurrvvaavvyyöött
Tämä ajoneuvo on varustettu 3-piste-
turvavöillä, jotka auttavat suojaamaan
kuljettajaa ja matkustajia mahdollisten
törmäysten, kaatumisten ja ympäri-
pyörähdysten yhteydessä. Turvavyöt
voivat auttaa pitämään matkustajat
matkustamossa.

VVAARROOIITTUUSS
KKääyyttää ttuurrvvaavvööiittää aassiiaannmmuukkaaiisseessttii
aaiinnaa..
TTuurrvvaavvyyöött vväähheennttäävväätt lloouukkkkaaaannttuu--
mmiisseenn vvaaaarraaaa kkoollaarriissssaa jjaa aauuttttaavvaatt
ppiittäämmäääänn rraaaajjaatt oohhjjaaaammoossssaa kkaaaa--
ttuummiisseenn ttaaii mmuuuunn oonnnneettttoommuuuuddeenn
aaiikkaannaa..
EEnnnneenn aajjooaa kkaaiikkkkiieenn kkyyyyddiissssää oollii--
jjooiiddeenn ttuulleeee ttiieettääää,, mmiitteenn ttuurrvvaa--
vvyyöönn ssoollkkii aavvaattaaaann nnooppeeaassttii.. SSee,,
eettttää oossaaaa aavvaattaa ttuurrvvaavvyyöönn nnoo--
ppeeaassttii,, oonn eerriittttääiinn ttäärrkkeeää ttaaiittoo,, jjoo--
kkaa vvooii ppeellaassttaaaa hheennkkeessii
hhäättäättiillaanntteeeessssaa.. JJooss ttaappaahhttuuuu oonn--
nneettttoommuuuuss ttaaii aajjoonneeuuvvoooonn ttuulleeee
ttooiimmiinnttaahhääiirriiöö,, ttuurrvvaavvyyöönn nnooppeeaa
aavvaaaammiinneenn vvooii aauuttttaaaa ssiinnuuaa ppaakkee--
nneemmaaaann aajjoonneeuuvvoossttaa jjaa vväällttttääää
mmaahhddoolllliisseett vvaaaarraatt,, kkuutteenn ttuulliippaa--
lloonn ttaaii uuppppooaammiisseenn.. KKuunn oossaaaatt
aavvaattaa ttuurrvvaavvyyöössii nnooppeeaassttii,, vvooiitt
mmyyööss aauuttttaaaa mmuuiittaa,, kkuutteenn llaappssiiaa
ttaaii vvaannhheemmppiiaa hheennkkiillööiittää..

Jos kuljettajan turvavyötä ei ole kiinni-
tetty, kun:
– virta-avain on käännetty asentoon

ON (PÄÄLLÄ), turvavyön merkki-
valo vilkkuu.

– Moottori käynnistetään ja vaihdevi-
pu siirretään PARKKI-asennosta
pois, ajoneuvon nopeudeksi rajoit-
tuu noin 20 km mph (12 MPH) ta-
saisella maalla.

VVAARROOIITTUUSS
AAjjoonneeuuvvoo ssaaaattttaaaa ssaaaavvuuttttaaaa nnoo--
ppeeaammmmaann ttaaii hhiittaaaammmmaann nnooppeeuu--
ddeenn rriiiippppuueenn kkaalltteevvuuuuddeenn
jjyyrrkkkkyyyyddeessttää..

Monitoimimittarin näyttö näyttää seu-
raavan viestin muistutuksena turva-
vyön kiinnittämisestä: MOOTTORIN
RAJOITUS PÄÄLLÄ KYTKE
TURVAVYÖ.

VVAARROOIITTUUSS
MMaattkkuussttaajjiieenn ttuurrvvaavvööiillllee eeii oollee
mmeerrkkkkiivvaallooaa ttaaii vviieessttiiää.. KKuulljjeettttaajjaa
oonn vvaassttuuuussssaa mmaattkkuussttaajjiieenn ttuurrvvaall--
lliissuuuuddeessttaa jjaa hhäänneenn oonn vvaarrmmiisstteett--
ttaavvaa,, eettttää mmaattkkuussttaajjaatt kkiiiinnnniittttäävväätt
ttuurrvvaavvyyöönnssää..

33--ppiisstteettuurrvvaavvyyöött

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN
1. Turvavyö

VVAARROOIITTUUSS
KKääyyttää ttuurrvvaavvööiittää aassiiaannmmuukkaaiisseessttii..
KKiiiinnnniittää ttuurrvvaavvyyöött jjaa vvaarrmmiissttaa,, eettttää
nnee kkiiiinnnniittttyyvväätt jjaa aavvaauuttuuvvaatt kkuunn--
nnoollllaa jjaa iissttuuvvaatt ttiiuukkaassttii vvaarrttaallooaa
vvaasstteenn..
VVaarrmmiissttaa,, eettttää ssee eeii oollee kkiieerrttyynnyytt
ttaaii vviiaalllliinneenn..

Turvavyö on varustettu
lukituskielekkeellä.

Tämä kieleke lukitsee turvavyön sää-
dettyyn asentoon.

VARUSTUS
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TTYYYYPPIILLLLIINNEENN –– LLUUKKIITTUUSSAASSEENNTTOO
1. Lukituskieleke

Kiinnitä turvavyö työntämällä salpale-
vy solkeen ja vedä sitten vyötä var-
mistaaksesi, että se on oikein
kiinnitetty.

Säädä turvavyö tiukasti vartaloasi
vasten vetämällä olkahihnaa ylöspäin.

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN

Kun haluat irrottaa turvavyön, paina
soljen punaista painiketta.

44--ppiisstteettuurrvvaavvyyöött

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN
1. Turvavyö

VVAARROOIITTUUSS
KKääyyttää ttuurrvvaavvööiittää aassiiaannmmuukkaaiisseessttii..
KKiiiinnnniittää ttuurrvvaavvyyöött jjaa vvaarrmmiissttaa,, eettttää
nnee kkiiiinnnniittttyyvväätt jjaa aavvaauuttuuvvaatt kkuunn--
nnoollllaa jjaa iissttuuvvaatt ttiiuukkaassttii vvaarrttaallooaa
vvaasstteenn..
VVaarrmmiissttaa,, eettttää ssee eeii oollee kkiieerrttyynnyytt
ttaaii vviiaalllliinneenn..

Kiinnitä turvavyö työntämällä salpale-
vy solkeen ja vedä sitten vyötä var-
mistaaksesi, että se on oikein
kiinnitetty.

MMoolleemmmmiillllaa ppuuoolliillllaa säädetään tur-
vavyö tiukasti vasten vartaloa vetä-
mällä liiallista lantiovyötä sisälle päin.
Soljen on oltava keskitettynä vyötäröl-
lä (mahdollisimman alhaalla).
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Turvavyön vapauttamiseksi on toisella
kädellä pideltävä lantiovyöstä ja pu-
naista hihnaa on vedettävä ulospäin.

Kun haluat irrottaa turvavyön, paina
soljen punaista painiketta.

IIssttuuiimmeett
IIssttuuiimmeeeenn ssäääättöö eetteeeenn jjaa ttaaaakkssee
Istuimia voi säätää eteen- ja
taaksepäin.

Liu’uta säätövipua, laita istuin halu-
amaasi asentoon ja vapauta vipu.

Yritä siirtää istuinta molempiin suuntiin
varmistaaksesi, että se on kunnolla
lukkiutunut.

1. Säätövipu

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää ssääääddää iissttuuiimmeenn aasseennttoo aajjoo--
nneeuuvvoonn lliiiikkkkuueessssaa..

IIssttuuiinnttyyyynnyynn iirrrroottuuss jjaa aasseennnnuuss
Vapauta tyynyn kiinnityskieleke.

Vedä tyynyn takaosaa ylös ja irrota
tyyny istuimen rungosta vetämällä sitä
taaksepäin.
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Asennus tapahtuu päinvastaisessa
järjestyksessä kuin irrotus.

IIssttuuiimmeenn iirrrroottuuss jjaa aasseennnnuuss
Irrota istuintyyny.

Irrota kaikki neljä ankkurointipistettä.

OOSSIIAA PPOOIISSTTEETTTTUU SSEELLKKEEYYDDEENN VVUUOOKKSSII
1. Etuankkurointipiste
2. Taka-ankkurointipiste

Asennus tapahtuu päinvastaisessa
järjestyksessä kuin irrotus, kiinnitä kui-
tenkin huomiota seuraaviin seikkoihin.

Asenna istuin käyttäen UUUUSSIIAA mutte-
reita. Kiristä ohjearvoon.

VVAARROOIITTUUSS
KKääyyttää uuuussiiaa mmuutttteerreeiittaa aasseennttaaeess--
ssaassii iissttuuiimmeenn aannkkkkuurrooiinnttiippiisstteeiittää..

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Taka-ankkuroin
tipiste

71 ± 15 Nm
(52 ± 11 lbf-ft)

Etuankkurointi
piste

28 ± 3,5 Nm
(20 ± 3 lbf-ft)

IIssttuuiimmeenn kkoorrkkeeuuddeennssäääättöö
Istuimen korkeutta voi säätää käyt-
täen ankkurointipisteitä. Katso Istui-
men irrotus ja asennus.

KKoorrkkeeaaaann aasseennttoooonn aasseettttaammiinneenn
Irrota istuintyyny.

Irrota molemmat taka-ankkurointipis-
tettä pitelevät mutterit.

Irrota molemmat etuankkurointipistet-
tä pitelevät mutterit.

Asenna molemmat taka-ankkurointi-
pisteet kuvan esittämällä tavalla. Käy-
tä UUUUSSIIAA muttereita.

TTAAKKAA--AANNKKKKUURROOIINNTTIIPPIISSTTEE KKOORRKKEEAASSSSAA
AASSEENNNNOOSSSSAA
1. Kiinnitysmutteri
2. Istuimen runko
3. Holkki
4. Ajoneuvon runko

Asenna molemmat etuankkurointipis-
teet kuvan esittämällä tavalla. Käytä
UUUUSSIIAA muttereita.

EETTUUAANNKKKKUURROOIINNTTIIPPIISSTTEE KKOORRKKEEAASSSSAA
AASSEENNNNOOSSSSAA
1. Kiinnityspultti
2. Istuimen tuki
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VVAARROOIITTUUSS
KKääyyttää uuuussiiaa mmuutttteerreeiittaa aasseennttaaeess--
ssaassii iissttuuiimmeenn aannkkkkuurrooiinnttiippiisstteeiittää..
VVaarrmmiissttaa,, eettttää mmoolleemmmmaatt aannkkkkuu--
rrooiinnttiippiisstteeeett eeddeessssää jjaa mmoolleemmmmaatt
ttaakkaannaa oonn aasseetteettttuu ssaammaaaann aasseenn--
ttoooonn ((HHIIGGHH ((kkoorrkkeeaa)) ttaaii LLOOWW ((mmaa--
ttaallaa)))) eennnneenn kkuuiinn aajjaatt aajjoonneeuuvvoollllaa..

Kiristä mutterit ohjetiukkuuteen.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Taka-ankkuroin
tipiste

71 ± 15 Nm
(52 ± 11 lbf-ft)

Etuankkurointi
piste

28 ± 3,5 Nm
(20 ± 3 lbf-ft)

MMaattaallaaaann aasseennttoooonn aasseettttaammiinneenn
Irrota istuintyyny.

Irrota molemmat taka-ankkurointipis-
tettä pitelevät mutterit.

Irrota molemmat etuankkurointipistet-
tä pitelevät mutterit.

Asenna molemmat taka-ankkurointi-
pisteet kuvan esittämällä tavalla. Käy-
tä UUUUSSIIAA muttereita.

TTAAKKAA--AANNKKKKUURROOIINNTTIIPPIISSTTEE KKOORRKKEEAASSSSAA
AASSEENNNNOOSSSSAA
1. Kiinnitysmutteri
2. Holkki
3. Istuimen runko
4. Ajoneuvon runko

Asenna molemmat etuankkurointipis-
teet kuvan esittämällä tavalla. Käytä
UUUUSSIIAA muttereita.

EETTUUSSÄÄÄÄTTÖÖMMEEKKAANNIISSMMII MMAATTAALLAASSSSAA
AASSEENNNNOOSSSSAA
1. Kiinnityspultti
2. Kiinniketuki

VVAARROOIITTUUSS
KKääyyttää uuuussiiaa mmuutttteerreeiittaa aasseennttaaeess--
ssaassii iissttuuiimmeenn aannkkkkuurrooiinnttiippiisstteeiittää..
VVaarrmmiissttaa,, eettttää mmoolleemmmmaatt aannkkkkuu--
rrooiinnttiippiisstteeeett eeddeessssää jjaa mmoolleemmmmaatt
ttaakkaannaa oonn aasseetteettttuu ssaammaaaann aasseenn--
ttoooonn ((HHIIGGHH ((kkoorrkkeeaa)) ttaaii LLOOWW ((mmaa--
ttaallaa)))) eennnneenn kkuuiinn aajjaatt aajjoonneeuuvvoollllaa..

Kiristä mutterit ohjetiukkuuteen.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Taka-ankkuroin
tipisteet

71 ± 15 Nm
(52 ± 11 lbf-ft)

Etuankkurointi
pisteet

28 ± 3,5 Nm
(20 ± 3 lbf-ft)

PPoollttttooaaiinneessääiilliiöönn kkoorrkkkkii
Avaa polttoainesäiliön korkin suoja.
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1. Polttoainesäiliön korkin suoja

Polttoainesäiliön korkki sijaitsee
edessä ajoneuvon oikealla puolella.

1. Polttoainesäiliön korkki

Katso Polttoaine-kohdasta lisätietoja
tankkaamisesta ja
polttoainevaatimuksista.

TTaavvaarraatteelliinnee
Tavarateline on kätevä kuljetettaessa
tarvikkeita tai muuta kuormaa. Älä
koskaan kuljeta siinä matkustajaa.

TTAAVVAARRAATTEELLIINNEE

VVAARROOIITTUUSS
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann kkuulljjeettaa mmaattkkuussttaa--

jjaaaa ttaavvaarraatteelliinneeeellllää..
–– KKuuoorrmmaa eeii ssaaaa kkoosskkaaaann hhääiirriittää

kkuulljjeettttaajjaann nnääkköökkeennttttääää ttaaii hhää--
nneenn kkyykkyyäääänn oohhjjaattaa aajjoonneeuuvvooaa..

–– ÄÄllää kkuuoorrmmaaaa aajjoonneeuuvvooaa lliiiiaann
ttääyytteeeenn..

–– VVaarrmmiissttaa,, eettttää kkuuoorrmmaa oonn kkuunn--
nnoollllaa kkiiiinnnniitteettttyy tteelliinneeeesseeeenn jjaa
eetttteeii ssee rrooiikkuu tteelliinneeeenn
uullkkooppuuoolleellllaa..

–– ÄÄllää kkoosskkaaaann kkuulljjeettaa bbeennssiiiinniiää
ttaaii vvaaaarraalllliissiiaa nneesstteeiittää ssiissäällttää--
vviiää ssääiilliiööiittää ttaavvaarraatteelliinneeeellllää..

Katso suositukset kuorman painosta
kohdasta TEKNISET TIEDOT.

AAppuukkoouukkkkuu
Voit käyttää koukkua maastoon juuttu-
neen ajoneuvon liikuttamiseen.

1. Etuapukoukku
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KKAAIIKKKKII MMAALLLLIITT
1. Taka-apukoukku

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVooiitt kkääyyttttääää aappuukkoouukkkkuujjaa mmaaaass--
ttoooonn jjuuuuttttuunneeeenn aajjoonneeuuvvoonn iirrrroottttaa--
mmiisseeeenn.. NNiiiittää eeii ppiiddää kkääyyttttääää
kkuuoorrmmaann kkuulljjeettuukksseeeenn eeiikkää ttaalljjaann
ttaaii mmuuiiddeenn sseellllaaiisstteenn mmeekkaaaanniisstteenn
llaaiitttteeiiddeenn kkiiiinnnniittyykksseeeenn,, jjoottkkaa vvooii--
ssiivvaatt yylliikkuuoorrmmiittttaaaa kkiiiinnnniittyysskkoohh--
ttaaaa.. JJooss oohhjjeettttaa eeii nnoouuddaatteettaa,,
aajjoonneeuuvvoonn rruunnkkoo ssaaaattttaaaa
vvaauurriiooiittuuaa..

PPyyöörräärraaaappppaa
Pyöräraapat on sijoitettu eturenkaiden
sisälle vähentämään kuran kertymistä
niihin. Kerääntynyt kura saattaa vauri-
oittaa renkaiden sisäpuolisia osia.

1. Pyöräraappa

Tarkista pyöräraapan kunto. Vaihda,
kun kuluma ylittää maksimikulumara-
jan missä tahansa kohdassa.

1. Kulumisraja

1122 vvoollttiinn ppiissttoorraassiiaa
Kätevä roikkaa tai muita kannettavia
laitteita varten.

1. 12 V:n pistorasia

Irrota suojakansi ennen käyttöä. Kiin-
nitä se aina paikalleen käytön jälkeen
suojaamaan ilmastoa vastaan.

KKeesskkiittaauussttaappeeiillii
Tämä ajoneuvo on varustettu
keskitaustapeilillä.

Muista, että kohteet peilissä ovat lä-
hempänä, kuin miltä näyttää.

Peiliä voidaan säätää kuljettajalle
sopivaksi.

Säädä peiliä löysäämällä sen takana
olevaa nuppia. Kiinnitä peili halu-
amaasi asentoon kiristämällä nuppia.

VARUSTUS



111

PPEEIILLIINN TTAAKKAANNAA
1. Nuppi

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää ssääääddää ppeeiilleejjää aajjoonn aaiikkaannaa..
VVooiitt mmeenneettttääää aajjoonneeuuvvoossii
hhaalllliinnnnaann..

PPaannssssaarriitt jjaa jjoouussiittuussvvaarrrreenn
ssuuoojjuukksseett ((jjooss vvaarruusstteeeennaa))
UHMW-muovista tehdyt panssarit an-
tavat lisäsuojaa korin alaosalle.

1. Panssarit
2. Pitkittäisen tukivarren suojus

1. A-alatukivarsien suoja

VViinnssssii ((jjooss vvaarruusstteeeennaa))
VVAARROOIITTUUSS

VVaakkaavviieenn vvaammmmoojjeenn ttaaii kkuuoolleemmaann
sseekkää ttäärrkkeeiiddeenn oossiieenn vvaauurriiooiiddeenn
vväällttttäämmiisseekkssii::
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann kkiiiinnnniittää aajjoonneeuuvvooaa

vviinnssssiinn vvaaiijjeerriillllaa//kkööyyddeellllää ppeerrää--
vvaauunnuuuunn kkuulljjeettuukksseenn aajjaakkssii..

–– ÄÄllää kkoosskkaaaann aajjaa,, jjooss vviinnssssiinn
vvaaiijjeerrii//kkööyyssii oonn kkiiiinnnniitteettttyy kkuuoorr--
mmaaaann ttaaii ttooiisseeeenn aajjoonneeuuvvoooonn..

–– KKääyyttää vviinnssssiiää vvaaiinn lluummeeeenn,, lliiee--
jjuuuunn yymmss.. jjuuuuttttuunneeeenn aajjoonneeuu--
vvoonn aauuttttaammiisseeeenn..

–– LLuuee aaiinnaa vviinnssssiinn vvaallmmiissttaajjaann
oohhjjeeeett eennnneenn kkuuoorrmmiieenn
vveettäämmiissttää..

Vinssiä voi ohjata ajoneuvon sisäpuo-
lelta vinssin katkaisimen avulla, joka
sijaitsee yläkonsolissa.
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1. Vinssi

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Vinssin intensiivinen ja pitkäkestoinen
käyttö voi johtaa akun
purkautumiseen.

Akun purkautumisen riskiä voi pienen-
tää seuraavilla vinkeillä:

Avaa vaijeri kelasta aina manuaali-
sesti: poista vaijerin lukitus kahvan
avulla ja avaa vaijeri kiinnityshihnasta
vetämällä.

Ajoneuvo on suositeltavaa jättää
käyntiin vinssin käytön aikana. Älä
sammuta ajoneuvoa välittömästi vins-
sin käytön jälkeen, jotta akulla on ai-
kaa latautua uudelleen.

Jos käytät vinssiä yli 30 sekunnin
ajan, moottorin kierrosluku on suosi-
teltavaa nostaa tasolle 3000 kierr./min
akun lataustehon lisäämiseksi.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Varmista, että ajoneuvo on VAPAAL-
LA (N) ennen kuin nostat moottorin
kierroslukua.

Katso ohjeet oikeanlaista vinssin käyt-
töä varten ajoneuvosi mukana tullees-
ta oppaasta.
Intensiivinen vinssin käyttö voi aiheut-
taa sisäänrakennettujen

piirikatkaisijoiden hetkellisen katkeam-
isen. Tässä tapauksessa on odotetta-
va hetki ja sitten vinssin käyttöä voi
jatkaa. Piirikatkaisijat kytkeytyvät au-
tomaattisesti jäähdyttyään.
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44,,55”” DDIIGGIITTAAAALLIINNÄÄYYTTTTÖÖ
MMOONNIITTOOIIMMIINNÄÄYYTTTTÖÖ
AAllaannääyyttttöö

Seuraavat tiedot voidaan näyttää:
– RPM
– Nopeustilasto
– Moottorin lämpötila
– Akun jännite
– Asetukset
– Viestit

Voit muuttaa näytettäviä tietoja
ALEMPI-painikkeella.

1. Ylempi painike
2. Alempi painike

VVaasseenn ssiivvuunnääyyttttöö

Vasemman sivunäytön toiminnot:
– Polttoainemittari
– Turvavyökuvake
– Luistonestokuvake (jos

varusteena)
– Smart-Shox-jousituksen kuvake

(jos varusteena)

OOiikkeeaa ssiivvuunnääyyttttöö

Vasemman sivunäytön toiminnot:
– Moottorin lämpötila
– 2X4/4X4-merkkivalo (jos

varusteena)
– Etutasauspyörästö - Smart-Lok--

kuvake (jos varusteena)

KKuuvvaakkee KKuuvvaauuss

2x4-kuvake

4-vedon kuvake

Etutasauspyöräs
tön lukitus -

Smart-Lok-kuva
ke

KKeesskkiinnääyyttttöö

Keskinäytön toiminnot:
– Ajoneuvon nopeus muodossa km/

h, mph tai kierr./min..
– Telasarja aktiivinen (jos

varusteena)

VVaaiihhtteeiissttoonn aasseennnnoonn nnääyyttttöö
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Tämä näyttö osoittaa vaihteiston
asennon:
– P (pysäköinti)
– R (peruutus)
– N (vapaa)
– H (nopea alue)
– L (hidas alue)
– – (kelvoton alue)

MMoooottttoorriittiillaann nnääyyttttöö

Ajotilan näyttö osoittaa, mikä toiminta-
tila on valittuna:
– ECO OFF (näytössä ei mitään)
– ECO
– TOIMINTA

Voit valita eri tilan painamalla ALEM-
PAA painiketta pitkään ja selaamalla
sitten käytettävissä olevia tiloja paine-
lemalla ALEMPAA painiketta.

MMoooottttoorriittiillaa VViieessttii aakkttiivvooiittaaeessssaa

Eco OFF ECO POIS

Eco ECO-TILA

Work WORK MODE

Luistonestokuvake näkyy myös
tällä alueella

MMaattkkaammiittttaarriinn nnääyyttttöö

Tässä näytetään matkamittaritiedot:
– Kokonaismatkamittari
– Osamatka A
– Osamatka B
– Ajoneuvon tuntimittari
– Kello

Käytä YLEMPI-painiketta vaihtaaksesi
näytettyjä tietoja.

Paina YLEMPÄÄ painiketta A- ja
B-osamatkamittarien nollaamiseksi.

1. Ylempi painike
2. Alempi painike

MMeerrkkkkiivvaalloott

VVaarrooiittuuss-- jjaa mmeerrkkkkiivvaalloott

VVAARROOIITTUUSS-- JJAA MMEERRKKKKIIVVAALLOOTT

ORANSSI – ajoneuvon
toimintahäiriö

SININEN – kaukovalo

PUNAINEN – liian korkea
moottorin lämpötila

4,5” DIGITAALINÄYTTÖ
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VVAARROOIITTUUSS-- JJAA MMEERRKKKKIIVVAALLOOTT

VIHREÄ – vapaa-asento

PUNAINEN - Jarrun
lukkovipu on käytössä tai
jarrujärjestelmässä on

vikatila

PUNAINEN - Akun jännite
on liian alhainen tai on

ongelma
sähköjärjestelmän kanssa

PUNAINEN – alhainen
öljynpaine

Palaa normaalisti moottori
sammutettuna

ORANSSI – polttoaine
vähissä

ORANSSI
PPaallaaaa: Ajoneuvon

päästöjen
hallintajärjestelmän vikatila

VViillkkkkuuuu: Moottorin
ongelmia, turvatila
aktivoidaan. Käytä

ajoneuvo välittömästi
huollossa.

KKuuvvaakkkkeeeett jjaa mmeerrkkkkiivvaalloott

KKuuvvaakkkkeeeett jjaa mmeerrkkkkiivvaalloott

– Osoittaa, että
SPORT-tila on
valittu.

– Osoittaa, että
ECO-tila on
valittu.

Kun se palaa,
turvavyötä ei ole
kiinnitetty eikä

ajoneuvolla voida
ajaa. Vilkkuu, kun

KKuuvvaakkkkeeeett jjaa mmeerrkkkkiivvaalloott

ajoneuvo on
liikkeessä.

– Kun valo palaa,
on suoritettava
huolto.

– Ota huoltoa
varten yhteys
valtuutettuun
Can-Am
Off-road
-jälleenmyyjään
tai valitsemaasi
henkilöön.

– Telasarja
aktiivinen (jos
varusteena).

– Osoittaa
etutasauspyöräs
tön lukituksen -
Smart-Lok on
aktivoitu.
(jos varusteena)

AASSEETTUUKKSSEETT
Valikoissa navigoimiseen tarvittavat
painikkeeet sijaitsevat nestekidenäy-
tön vasemmalla puolella.

1. Ylempi painike
2. Alempi painike

4,5” DIGITAALINÄYTTÖ
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AAsseettuukksseett
Valitse ALEMMALLA painikkeella
asetukset (SSEETTTTIINNGGSS) ja pidä pai-
nettuna siirtyäksesi asetusvalikkoon.

HHuuoollttoonnoollllaauuss

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Vain, kun huoltokuvake on näkyvissä.

Valitse ALEMMALLA painikkeella
huoltonollaus (RREESS MMAAIINNTT) ja nollaa
huolto pitämällä painike painettuna.

VViikkaakkooooddiitt
Näkyy ainoastaan, kun vähintään yksi
koodi on aktivoitu.

Valitse ALEMMALLA painikkeella
koodit CCOODDEESS ja pidä painiketta pai-
nettuna, jotta näet aktiiviset
vikakoodit.

Vikakoodit rullaavat alanäytössä.

TTiillaassttoojjeenn nnoollllaauuss
Käyttämällä ALEMPI-painiketta, valit-
se NNOOLLLLAAAA TTIILLAASSTTOO ja pidä painet-
tuna nollataksesi.

MMiittttaayykkssiikkööiiddeenn vvaalliinnttaa
Monitoimimittaristo on tehtaalla ase-
tettu näyttämään englantilaisia mit-
tayksikköjä, mutta se voidaan muuttaa
näyttämään metrisiä yksikköjä.

Valitse ALEMMALLA painikkeella yk-
siköt (UUNNIITTSS) ja pidä painettuna vaih-
taaksesi yksiköitä.

KKeelllloonn aasseettttaammiinneenn
Seuraavat toimenpiteet on suoritetta-
va käyttäen ALEMPAA painiketta.

1. Valitse kello CCLLOOCCKK ja pidä pai-
nettuna ajan säätämiseksi.

2. Paina painiketta valitaksesi kellon
näytön.

3. Paina ja pidä painettuna 1 sekun-
nin ajan.

4. Paina painiketta valitaksesi 12:00
AM PM tai 24:00 aikanäytön.

5. Paina ja pidä painiketta painettuna
kuitataksesi valinnan.

6. Paina painiketta vaihtaaksesi tun-
teja (tunnit vilkkuvat).

7. Paina ja pidä painiketta painettuna
kuitataksesi tuntivalinnan.

8. Paina painiketta vaihtaaksesi mi-
nuutteihin (minuutit vilkkuvat).

9. Paina ja pidä painiketta painettuna
kuitataksesi minuuttivalinnan.

KKiieelleenn aasseettttaammiinneenn
Mittariston näyttökieli on
vaihdettavissa.

Ota yhteys valtuutettuun Can-Am Off--
road -jälleenmyyjään kielivaihtoehto-
jen ja mittariston säätämiseksi
mieltymystesi mukaisesti.

KKiirrkkkkaauuddeenn aasseettuuss
LCD-näytön kirkkaus on
säädettävissä.

Valitse ALEMMALLA painikkeella kirk-
kaus (BBRRIIGGHHTTNNEESSSS) ja pidä painet-
tuna kirkkauden säätämiseksi.

Säädä kirkkautta ALEMMALLA painik-
keella ja vahvista sitten asetus paina-
malla painiketta pitkään.

4,5” DIGITAALINÄYTTÖ
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77,,66--TTUUUUMMAAIINNEENN DDIIGGIITTAAAALLIINNÄÄYYTTTTÖÖ
((NNÄÄPPPPÄÄIIMMIISSTTÖÖ))
MMoonniittooiimmiinnääyyttttöö

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää ssääääddää nnääyyttttööää aajjoonn aaiikkaannaa,,
vvooiitt mmeenneettttääää aajjoonneeuuvvoossii
hhaalllliinnnnaann..

AAllaannääyyttttöö

DPS

Seuraavat tiedot voidaan näyttää:
– RPM
– Nopeustilasto
– Moottorin lämpötila
– Akun jännite
– Asetukset
– Viestit
– Aktiivinen DPS-tila

Nopeustilastonäyttö (SPEED STAT)
näyttää enimmäis- ja keskinopeuden.
Nollaa painamalla valikko- tai OK-pai-
niketta 1 sekunnin ajan.

VVaasseenn ssiivvuunnääyyttttöö

DPS

Vasemman sivunäytön toiminnot:
– Polttoainemittari
– Osamatkamittari (A–B)
– Matkamittari
– Ajoneuvon tuntimittari
– DPS-ilmaisin
– RPM

– Ajonopeus

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Kun ajonopeus näkyy tässä, kierroslu-
vut näkyvät automaattisesti keski-
osassa, ja päinvastoin.

OOiikkeeaa ssiivvuunnääyyttttöö

DPS

Oikean sivunäytön toiminnot:
– Moottorin lämpötila
– Kello
– Hyötynopeuden rajoitimen ilmaisin

Tässä näytössä oleva nopeusilmaisin
aktivoituu, kun keskinäytössä näyte-
tään muita kuin nopeustietoja. Muu-
toin se on tyhjä.

KKeesskkiinnääyyttttöö

DPS

Seuraavat tiedot voidaan näyttää:
– RPM
– Ajonopeus

VVaaiihhtteeiissttoonn aasseennnnoonn nnääyyttttöö

DPS

Tämä näyttö osoittaa vaihteiston
asennon:
– P (pysäköinti)
– R (peruutus)
– N (vapaa)
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– H (nopea alue)
– L (hidas alue)
– – (virheellinen vaihde)

MMoooottttoorriittiillaann nnääyyttttöö

DPS

Moottoritilan näyttö osoittaa, mikä toi-
mintatila on valittuna:
– SPORT
– ECO

Valitusta tilasta näytetään alanäy-
tössä viesti aktivoitaessa ja passivoi-
taessa seuraavasti:

MMoooottttoorriittiillaa VViieessttii aakkttiivvooiittaaeessssaa

Sport SPORT-TILA

ECO ECO-TILA

Luistonestokuvake näkyy myös
tällä alueella

KKeesskkiinnääyyttöönn ooiikkeeaa ppuuoollii

DPS

Keskinäytön oikea puoli osoittaa, mikä
toimintatila on valittuna:
– 2X4
– 4X4
– Etutasauspyörästön lukitus

(Smart– Lok)
– Telasarja aktiivinen (jos

varusteena).

KKuuvvaakkee KKuuvvaauuss

2x4-kuvake

4-vedon kuvake

Etutasauspyöräs
tön lukitus

Telasarja
aktiivinen (jos
varusteena).

KKeesskkiinnääyyttöönn vvaasseenn ppuuoollii

DPS

Keskinäytön vasemman puolen
toiminnot:
– Luistonestokuvake
– Muistutus turvavyöstä
– Huoltomuistutus
– Smart-Shox-jousitus

MMeerrkkkkiivvaalloott

VVaarrooiittuuss-- jjaa mmeerrkkkkiivvaalloott

VVAARROOIITTUUSS-- JJAA MMEERRKKKKIIVVAALLOOTT

ORANSSI – ajoneuvon
toimintahäiriö

SININEN – kaukovalo

PUNAINEN – liian korkea
moottorin lämpötila

7,6-TUUMAINEN DIGITAALINÄYTTÖ (NÄPPÄIMISTÖ)
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VVAARROOIITTUUSS-- JJAA MMEERRKKKKIIVVAALLOOTT

VIHREÄ – vapaa-asento

PUNAINEN - Jarrun
lukkovipu on käytössä tai
jarrujärjestelmässä on

vikatila

PUNAINEN - Akun jännite
on liian alhainen tai on

ongelma
sähköjärjestelmän kanssa

PUNAINEN – alhainen
öljynpaine

Palaa normaalisti moottori
sammutettuna

ORANSSI – polttoaine
vähissä

ORANSSI
PPaallaaaa: Ajoneuvon

päästöjen
hallintajärjestelmän vikatila

VViillkkkkuuuu: Moottorin
ongelmia, turvatila
aktivoidaan. Käytä

ajoneuvo välittömästi
huollossa.

KKuuvvaakkkkeeeett jjaa mmeerrkkkkiivvaalloott

KKuuvvaakkkkeeeett jjaa mmeerrkkkkiivvaalloott

– Osoittaa, että
SPORT-tila on
valittu.

– Osoittaa, että
ECO-tila on valittu.

– Kun se palaa,
turvavyötä ei ole
kiinnitetty eikä
ajoneuvolla voida
ajaa.

KKuuvvaakkkkeeeett jjaa mmeerrkkkkiivvaalloott

– Vilkkuu, kun
ajoneuvo on
liikkeessä.

– Kun valo palaa, on
suoritettava huolto.

– Ota huoltoa varten
yhteys valtuutettuun
Can-Am Off-road
-jälleenmyyjään tai
valitsemaasi
henkilöön.

Telasarja aktiivinen (jos
varusteena)

– Ilmaisee
etutasauspyörästön
lukituksen.
Tämän vaihtoehdon
ollessa saatavilla.

AAsseettuukksseett
KKääyyttttöööönnoottttoo
Valitse valikkopainiketta näppäimis-
tössä, valitse ASETUKSET (SSEETT--
TTIINNGGSS) ja siirry asetusvalikkoon
pitämällä painike painettuna.

OK-painiketta voidaan painaa VALIK-
KO-painikkeen pidon sijaan.

7,6-TUUMAINEN DIGITAALINÄYTTÖ (NÄPPÄIMISTÖ)
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55 PPAAIINNIIKKKKEEEENN NNÄÄPPPPÄÄIIMMIISSTTÖÖ
1. AJOTILA-painike
2. VALIKKO-painike
3. OK-painike
4. MATKA-painike
5. DPS-painike

HHuuoollttoonnoollllaauuss

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Vain, kun huoltokuvake on näkyvissä.

Valitse valikkopainikkeella huoltonol-
laus (RREESS MMAAIINNTT) ja nollaa huolto pi-
tämällä painike painettuna.

VViikkaakkooooddiitt
Näkyy, kun vähintään yksi koodi on
aktivoitu.

Käytä valikkopainiketta, valitse koodit
(CCOODDEESS) ja pidä painiketta painettu-
na, jotta näet aktiiviset vikakoodit.

Vikakoodit rullaavat alanäytössä.

TTiillaassttoojjeenn nnoollllaauuss
Valitse VALIKKO-painikkeella (TTII--
LLAASSTTOOJJEENN NNOOLLLLAAUUSS ) ja nollaa ti-
lastot pitämällä painike painettuna.

MMiittttaayykkssiikkööiiddeenn vvaalliinnttaa
Monitoimimittaristo on tehtaalla ase-
tettu näyttämään englantilaisia mit-
tayksikköjä, mutta se voidaan muuttaa
näyttämään metrisiä yksikköjä.

Valitse valikkopainikkeella yksiköt
(UUNNIITTSS) ja muuta yksiköt pitämällä
painike painettuna.

NNooppeeuuss//kkiieerrrroosslluukkuu
Nopeus- ja kierroslukunäyttöjä voi-
daan vaihtaa keskenään.

Valitse valikkopainikkeella nopeus/
kierrosluku (SSPPEEEEDD//RRPPMM) ja vaihda
näyttöjä keskenään pitämällä painike
painettuna.

KKeelllloonn aasseettttaammiinneenn
Seuraavat toimenpiteet on suoritetta-
va käyttäen VALIKKO-painiketta.

1. Valitse kello CCLLOOCCKK ja muuta aika
pitämällä painike painettuna.

2. Paina painiketta valitaksesi kellon
näytön.

3. Paina ja pidä painiketta painettuna
1 sekunnin ajan.

4. Paina painiketta valitaksesi 12:00
AM PM tai 24:00 aikanäytön.

5. Paina ja pidä painettuna VALIK-
KO-painiketta tai OK-painiketta
kuitataksesi valinnan.

6. Paina painiketta vaihtaaksesi tun-
teja (tunnit vilkkuvat).

7. Paina ja pidä painettuna VALIK-
KO-painiketta tai OK-painiketta
kuitataksesi tuntivalinnan.

8. Paina valikkopainiketta siirtyäksesi
minuutteihin (minuutit vilkkuvat).

9. Paina ja pidä painiketta painettuna
kuitataksesi minuuttivalinnan.

KKiirrkkkkaauuddeenn aasseettuuss
LCD-näytön kirkkaus on
säädettävissä.

Valitse valikkopainikkeella kirkkaus
(BBRRIIGGHHTTNNEESSSS) ja valitse kirkkauden
asetus pitämällä valikkopainike
painettuna.

Säädä kirkkaus valikkopainikkeella ja
vahvista sitten asetus painamalla va-
likkopainiketta ja pitämällä se
painettuna.

KKiieelleenn aasseettttaammiinneenn
Mittariston näyttökieli on
vaihdettavissa.

7,6-TUUMAINEN DIGITAALINÄYTTÖ (NÄPPÄIMISTÖ)
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Ota yhteys valtuutettuun Can-Am Off--
road -jälleenmyyjään kielivaihtoehto-
jen ja mittariston säätämiseksi
mieltymystesi mukaisesti.

DDPPSS--kkääyyttttööttiillaatt
Alanäytöstä voit nähdä, mikä DPS-tila
on aktiivinen. Katso kohta Viritä ajo-o-
losuhteiden mukaan.

7,6-TUUMAINEN DIGITAALINÄYTTÖ (NÄPPÄIMISTÖ)
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VVIIRRIITTÄÄ AAJJOO--OOLLOOSSUUHHTTEEIIDDEENN MMUUKKAAAANN
DDPPSS--ttooiimmiinnttoo
Kolmitoiminen dynaaminen ohjauste-
hostin (Dynamic Power Steering,
DPS) avustaa ohjausta helpottaen
kuljettajan ajamista. Ohjausavustuk-
sen teho säätyy automaattisesti ajo-
neuvon nopeuden ja kuljettajan
vaatimusten mukaisesti ja on maksi-
maalinen hitaissa nopeuksissa, jolloin
avustuksen tehon tarve on yleensä
suurempi. Nopeuden kasvaessa oh-
jausavustuksen teho vähenee prog-
ressiivisesti, jolloin kuljettajan
ohjaustuntuma ja ohjaustarkkuus säi-
lyvät maksimaalisina.

Ohjaustehostimen avustustasoja on
valittavissa kolme erilaista: Minimi,
keskivoimakas ja maksimi ohjauste-
hostus. Kukin taso jatkaa automaatti-
sesti tehostuksen säätymistä
ajoneuvon nopeuteen ja kuljettajan
vaatimuksiin nähden, joten tasoa ei
tarvitse vaihtaa ajon aikana. Näiden ti-
lojen avulla säädetään ohjausavustuk-
sen teho kunkin kuljettajan
mieltymysten mukaisesti.

Ajoneuvoon on esisäädetty seuraavat
DPS-tilat.

DDPPSS--TTIILLAA ((DDPPSS MMOODDEE))

DPS
MAX. Maksimiohjaustehostus

DPS
MED.

Keskimääräinen
ohjaustehostus

DPS
MIN. Minimiohjaustehostus

Kun haluat nähdä käytössä olevan
DPS-tilan, menettele seuraavasti:

1. Paina DDPPSS-painiketta ja vapauta
se.

1. DPS-painike

2. Tarkasta monitoimimittaristosta
käytössä oleva DPS-tila.

DPSDPS

77,,66”” DDIIGGIITTAAAALLIINNÄÄYYTTTTÖÖ KKUUVVAASSSSAA

Kun haluat vaihtaa DPS-tilan, me-
nettele seuraavasti:

3. Paina DDPPSS-painiketta ja vapauta
se.

4. Tarkasta monitoimimittaristosta
käytössä oleva DPS-tila.

5. Paina DDPPSS-painiketta 2 sekunnin
ajan siirtyäksesi seuraavaan
säätöön.

6. Vapauta DDPPSS-painike.
7. Toista toimenpide, kunnes olet löy-

tänyt haluamasi valinnan.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
DPS:n säätäminen ei ole mahdollista,
jos vaihde on asetettu peruutusasen-
toon ((RREEVVEERRSSEE)).

JJoouussiittuukksseenn ssäääättööoohhjjeeeett
Ajoneuvon käsiteltävyys ja ajomuka-
vuus riippuvat jousituksen säädöistä.
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VVAARROOIITTUUSS
JJoouussiittuukksseenn ssäääättäämmiinneenn ssaaaattttaaaa
vvaaiikkuuttttaaaa aajjoonneeuuvvoonn
kkäässiitteellttäävvyyyytteeeenn..
KKääyyttää aaiinnaa aaiikkaaaa ppeerreehhttyyääkksseessii
aajjoonneeuuvvoonn kkääyyttttääyyttyymmiisseeeenn,, kkuunn
oolleett mmuuuuttttaannuutt jjoottaaiinn jjoouussiittuukksseenn
ssäääättööää..

Jousituksen säätöjen valinta riippuu
ajoneuvon painosta, kuljettajan henki-
lökohtaisista mieltymyksistä, ajono-
peudesta ja maasto-olosuhteista.

Paras tapa oikeiden säätöjen löytämi-
seen on aloittaa tehdasasetuksista ja
sen jälkeen muuttaa vain yhtä säätöä
kerrallaan.

Etu- ja takajousituksen säädöt vaikut-
tavat toisiinsa. Saattaa olla tarpeen
esimerkiksi säätää takaiskunvaimenti-
met uudelleen etuiskunvaimentimien
säädön jälkeen.

Koeaja ajoneuvo säädön yhteydessä
aina samoissa olosuhteissa: sama
reitti, ajonopeus, kuorma jne. Muuta
yhtä säätöä ja koeaja sitten uudelleen.
Etene järjestelmällisesti, kunnes olet
tyytyväinen.

Seuraavassa on suuntaa antavia oh-
jeita jousituksen hienosäätöön.

SSäääättöökkoohhttaa

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN –– IILLMMAANN PPAALLUUUUVVAAIIMMEENN--
NNUUSSTTAA –– EETTUUJJOOUUSSIITTUUSS
1. Puristusvaimennus
2. Esikuormitus
3. Jousituksen siirtymä

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN –– IILLMMAANN PPAALLUUUUVVAAIIMMEENN--
NNUUSSTTAA –– TTAAKKAAJJOOUUSSIITTUUSS
1. Puristusvaimennus
2. Esikuormitus
3. Jousituksen siirtymä

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN –– PPAALLUUUUVVAAIIMMEENNNNUUKKSSEELLLLAA
–– EETTUUJJOOUUSSIITTUUSS
1. Puristusvaimennus (nopea ja hidas)
2. Esikuormitus
3. Jousituksen siirtymä
4. Paluuvaimennus

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN –– PPAALLUUUUVVAAIIMMEENNNNUUSS ––
TTAAKKAAJJOOUUSSIITTUUSS
1. Puristusvaimennus (nopea ja hidas)
2. Esikuormitus
3. Jousituksen siirtymä
4. Paluuvaimennus

VIRITÄ AJO-OLOSUHTEIDEN MUKAAN



124

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN –– PPAALLUUUUVVAAIIMMEENNNNUUKKSSEELLLLAA
JJAA EETTÄÄSSÄÄIILLIIÖÖLLLLÄÄ –– TTAAKKAAJJOOUUSSIITTUUSS
1. Puristusvaimennus (nopea ja hidas)
2. Esikuormitus
3. Jousituksen siirtymä
4. Paluuvaimennus

JJoouussiittuussssäääättööjjeenn tteehhddaassaasseettuukksseett
Katso säätötoimenpiteet osiosta Jousituksen säädöt.

EEttuujjoouussiittuukksseenn tteehhddaassaasseettuukksseett

Jousen esijännitys

DS 19 mm
(0,75”)

X ds
X rc

58,4 mm
(2,3”)

RS 72 mm
(2,8”)

X rc 72 in 82,9 mm
(3,26”)

X rs 33 mm
(1,30”)

X rs ja Smart-Shox 32,8 mm
(1,29”)

Puristusvaimennus

DS
RS

X rc 64 in
Asento 2

VIRITÄ AJO-OLOSUHTEIDEN MUKAAN
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Puristusvaimennus
(ALHAINEN NOPEUS)

X ds 2 kierrosta

X rc
X rs 3 kierrosta

Puristusvaimennus
(SUURI NOPEUS)

X ds 2 kierrosta

X rc
X rs 3 kierrosta

Vetovaimennus

X rc 72 in
X rs Asento 19

Siirtymärenkaan asento

DS 87,5 mm
(3,45”)

X ds
X rc 64 in

88,6 mm
(3,48”)

X rc 72 in 71,6 mm
(2,81”)

X rs 89,6 mm
(3,52”)

X rs ja Smart-Shox 72,8 mm
(2,86”)

TTaakkaajjoouussiittuukksseenn tteehhddaassaasseettuukksseett

Jousen esijännitys

DS
X ds

X rc 64 in
153,74 mm
(6,03”)

RS 191,3 mm
(7,51”)

X rc 72 in 185,3 mm
(7,28”)

VIRITÄ AJO-OLOSUHTEIDEN MUKAAN
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X rs 188,5 mm
(7,4”)

X rs ja Smart-Shox 191 mm
(7,5”)

Puristusvaimennus

DS
X rc 64 in Asento 2

Puristusvaimennus
(ALHAINEN NOPEUS)

X ds 3 kierrosta

X rc
X rs 2 kierrosta

Puristusvaimennus
(SUURI NOPEUS)

X rc
X rs 2 kierrosta

Vetovaimennus

X ds Asento 15

X rc 72 in
X rs Asento 12

Siirtymärenkaan asento

DS
X ds

X rc 64 in
68,6 mm
(2,69”)

RS 96,1 mm
(3,77”)

X rc 72 in 81 mm
(3,18”)

X rs 72,8 mm
(2,86”)

X rs ja Smart-Shox 64,5 mm
(2,53”)

VIRITÄ AJO-OLOSUHTEIDEN MUKAAN
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JJoouussiittuukksseenn ssäääättäämmiinneenn
JJoouusseenn eessiikkuuoorrmmiittuukksseenn ssäääättöö
Lyhennä jousta jäykempää ajoa ja
epätasaista, rankkaa reittiä varten tai
perävaunun vetämistä varten (jos ve-
tokoukku varusteena).

Pidennä jousta pehmeämpää ajoa ja
tasaisia ajo-olosuhteita varten.

VVAARROOIITTUUSS
EEttuu-- jjaa ttaakkaajjoouussiittuukksseenn vvaasseenn jjaa
ooiikkeeaa ssäääättöö oonn aaiinnaa aasseetteettttaavvaa
ssaammaaaann aasseennttoooonn..
ÄÄllää kkoosskkaaaann ssääääddää vvaaiinn yyhhttää
iisskkuunnvvaaiimmeennnniinnttaa..
EEppäättaassaaiinneenn ssäääättöö vvooii hhaannkkaallooiitt--
ttaaaa kkäässiitteellttäävvyyyyttttää jjaa aaiihheeuuttttaaaa vvaa--
kkaauuddeenn mmeenneettyykksseenn sseekkää jjoohhttaaaa
oonnnneettttoommuuuutteeeenn..

Nosta ajoneuvo. Jousen pituus olisi
mitattava ilman renkaille kohdistuvaa
painoa.

Jousen pituuden on oltava sama kum-
mallakin puolella.

Säädä löysäämällä lukkorengasta ja
kääntämällä säätörengasta haluamal-
lasi tavalla. Käytä ajoneuvon työkalus-
arjassa olevaa työkalua.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Tehdasasetukset sopivat lähes kaik-
kiin olosuhteisiin. Ota huomioon, että
suurempi maavara voi vaikuttaa ajo-
neuvon käsittelyyn.

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN
1. Löysää yläpään lukkorengas
2. Käännä säätörengasta tarvittava määrä
3. Kiristä yläpään lukkorengas kiinni

JJoouussiittuukksseenn ssiiiirrttyymmäänn ssäääättöö
Kaksinopeuspuristuksen siirtymäpis-
tettä voidaan muuttaa säätämällä siir-
tymärenkaiden asentoa. Ota yhteys
valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN –– SSIIIIRRTTYYMMÄÄNN SSÄÄÄÄTTÖÖ ––
TTAAKKAAIISSKKUUNNVVAAIIMMEENNNNIINN
A. Jousen esijännitys
B. Siirtymärenkaan asento

PPuurriissttuussvvaaiimmeennnnuukksseenn ssääääddöött ((jjooss
vvaarruusstteeeennaa))
Puristusvaimennus säätelee sitä,
kuinka iskunvaimennin reagoi ajon
aikana.

VIRITÄ AJO-OLOSUHTEIDEN MUKAAN
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AAsseennttoo SSäääättöö
VVaaiikkuuttuuss
ssuuuurriissssaa
rrööyykkyyiissssää

1 Pehmeä
Puristusvai
mennus

pehmenee

2 Keskitaso
(tehdas)

Keskitason
puristusvai
mennus

3 Kova
Puristusvai
mennus
kovenee

1. Asento 1
2. Asento 2
3. Asento 3

PPUURRIISSTTUUSSVVAAIIMMEENNNNUUSS
1. LLiissääyyss vaimennus (tiukempi)
2. VVäähheennnnyyss vaimennus (pehmeämpi)

KKaassvvaattaa (jäykennä) iskunvaimenti-
men vaimennusta kääntämällä sää-
dintä myötäpäivään.

VVäähheennnnää (pehmennä) iskunvaimenti-
men vaimennusta kääntämällä sää-
dintä vastapäivään.

TTooiimmeennppiiddee TTuullooss

Puristusvaimen
nusvoiman
lisääminen

Puristusvaimen
nus kovenee

Puristusvaimen
nusvoiman

vähentäminen
Puristusvaimen
nus pehmenee

VVAARROOIITTUUSS
VVaarrmmiissttaa,, eettttää ppuurriissttuussvvaaiimmeenn--
nnuukksseenn aasseettuukksseett oovvaatt ssaammaatt mmoo--
lleemmmmiillllaa ppuuoolliillllaa..

HHiiddaass ppuurriissttuussvvaaiimmeennnnuuss ((jjooss oonn))
Hidas puristusvaimennus ohjaa sitä,
miten iskunvaimennin reagoi alhai-
seen jousituksen nopeuteen (hitaat
joustot, useimmiten ajettaessa alhai-
silla nopeuksilla).

TTooiimmeennppiiddee
VVaaiikkuuttuuss
ssuuuurriissssaa
rrööyykkyyiissssää

Hitaan
puristusvaimen

nuksen
lisääminen

Jäykempi
puristusvaimen
nus (hidas
puristus)

Hitaan
puristusvaimen

nuksen
vähentäminen

Pehmeämpi
puristusvaimen
nus (hidas
puristus)

Alhaisen nopeuden puristusvaimen-
nuksen säätö:

1. Käännä säädintä myötäpäivään
kunnes se pysähtyy

2. Käännä säädintä vastapäivään
määrittelyn mukaisesti.

VIRITÄ AJO-OLOSUHTEIDEN MUKAAN
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HHIIDDAASS PPUURRIISSTTUUSSVVAAIIMMEENNNNUUSS ((KKÄÄYYTTÄÄ
RRUUUUVVIIMMEEIISSSSEELLIIÄÄ))
1. Säätöruuvi
2. LLiissääää puristusvaimennusta (jäykempi)
3. VVäähheennttääää puristusvaimennusta

(pehmeämpi)

Sen kääntäminen myötäpäivään (H)
lliissääää iskunvaimentimen vaimennusta
(jäykempi).

Sen kääntäminen vastapäivään (S)
vväähheennttääää iskunvaimentimen vaimen-
nusta (pehmeämpi).

NNooppeeaa ppuurriissttuussvvaaiimmeennnnuuss ((jjooss oonn))
Nopea puristusvaimennus ohjaa sitä,
miten iskunvaimennin reagoi nopeaan
jousituksen nopeuteen (nopeat jous-
tot, useimmiten ajettaessa suuremmil-
la nopeuksilla).

TTooiimmeennppiiddee
VVaaiikkuuttuuss
ppiieenniissssää
rrööyykkyyiissssää

Nopean
nopeuden

puristusvaimen
nuksen

lisääminen

Jäykempi
puristusvaimen
nus (nopea
puristus)

Nopean
nopeuden

puristusvaimen
nuksen

vähentäminen

Pehmeämpi
puristusvaimen
nus (nopea
puristus)

Suuren nopeuden puristusvaimennuk-
sen säätö:

1. Käännä säädintä myötäpäivään
kunnes se pysähtyy

2. Käännä säädintä vastapäivään
määrittelyn mukaisesti.

NNOOPPEEAANN NNOOPPEEUUDDEENN PPUURRIISSTTUUSSVVAAIIMMEENN--
NNUUSS ((KKÄÄYYTTÄÄ 1177 MMMM::NN KKIIIINNTTOOAAVVAAIINNTTAA))
1. Säätöruuvi
2. LLiissääää puristusvaimennusta (jäykempi)
3. VVäähheennttääää puristusvaimennusta

(pehmeämpi)

PPaalluuuuvvaaiimmeennnnuuss ((jjooss vvaarruusstteeeennaa))
Paluuvaimennuksen säätö:

1. Käännä säädintä myötäpäivään,
kunnes se pysähtyy

2. Käännä säädintä vastapäivään tar-
vittavaan asentoon (napsahtaa).

Käytä säätämiseen tasapäistä
ruuvimeisseliä.

1. Paluusäädin
2. LLiissääää paluuvaimennusta (jäykempi)
3. VVäähheennttääää paluuvaimennusta (pehmeämpi)

VIRITÄ AJO-OLOSUHTEIDEN MUKAAN
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SSmmaarrtt--SShhooxx--jjoouussiittuussttiillaa
Smart-Shox-jousitus on elektronisesti
ohjattu jousto- ja paluuvaimennusjär-
jestelmä, joka on integroitu kuhunkin
iskunvaimentimeen.

Vaimennustasoja on valittavissa kol-
me. Nämä tilat säätävät vaimennuste-
hoa kuljettajan mieltymysten
mukaisesti.

Ajoneuvoon on esisäädetty seuraavat
Smart-Shox-tilat.

SSmmaarrtt--SShhooxx--ttiillaa

MUKA
VUUS

Tämä tila tarjoaa
maksimaalisen
mukavuuden.
Jousitus liikkuu
vapaasti ja hallitsee
samalla rungon liikettä
välttäen
pohjakosketusta ja
parantaen kaarreajoa
ja kiihdytystä.

SPORT

Tämä tila parantaa
käsiteltävyyttä ja
mukavuutta suorassa
linjassa.
Jousitus minimoi kehon
liikkeen kaarreajossa,
kiihdytyksissä ja
jarrutuksissa samalla
tarjoten optimaalisen
kalibroinnin töyssyisillä
reiteillä.

SPORT+

Tämä tila on vain
suorituskykyä varten,
unohda mukavuus.
Täysi jäykkyys kaikkina
aikoina, valmis
selättämään
äärimmäisimmätkin
olosuhteet.

Vatlise Smart-Shox-tila seuraavasti:

1. Aseta painike haluttuun tilaan.

Iskunvaimentimen kuvake vilkkuu,
kun tilaa vaihdetaan.

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN—— 44,,55”” DDIIGGIITTAAAALLIINNÄÄYYTTTTÖÖ

DPS

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN—— 77,,66”” DDIIGGIITTAAAALLIINNÄÄYYTTTTÖÖ
2. Tarkasta mittariston alanäytöstä

käytössä oleva Smart-Shox-tila.

VIRITÄ AJO-OLOSUHTEIDEN MUKAAN
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PPOOLLTTTTOOAAIINNEE
PPOOLLTTTTOOAAIINNEEVVAAAATTIIMMUUKK--
SSEETT

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKääyyttää aaiinnaa ttuuoorreettttaa bbeennssiiiinniiää..
BBeennssiiiinnii hhaappeettttuuuu,, jjaa ttäämmää jjoohhttaaaa
ookkttaaaanniilluuvvuunn jjaa hhaaiihhttuuvviieenn yyhhddiiss--
tteeiiddeenn vväähheenneemmiisseeeenn sseekkää ttaahh--
nnaann sseekkää hhaarrttssiinn
mmuuooddoossttuummiisseeeenn,, mmiikkää vvooii vvaahhiinn--
ggooiittttaaaa ppoollttttooaaiinneejjäärrjjeesstteellmmääää..

Alkoholipolttoaineseokset vaihtelevat
maasta ja alueesta riippuen. Ajoneu-
vosi on suunniteltu käytettäväksi suo-
sitelluilla polttoaineilla. Ota kuitenkin
seuraavat seikat huomioon:
– Ei ole suositeltavaa käyttää poltto-

ainetta, jonka alkoholipitoisuus ylit-
tää paikallisten säännösten rajan,
sillä tällöin polttoainejärjestelmän
komponenteissa saattaa ilmetä
seuraavia ongelmia:
– käynnistys- ja käyntiongelmat
– kumi- ja muoviosien

heikkeneminen
– metalliosien korroosio
– moottorin sisäisten osien

vaurioituminen.
– Tarkasta säännöllisesti polttoaine-

vuotojen varalta tai polttoainejär-
jestelmässä mahdollisesti
ilmenevien muiden epänormaalin
toiminnan ka kunnon varalta, jos
epäilet, että polttoaineen alkoholi-
pitoisuus on paikallisia säännöksiä
suurempi.

– Alkoholia sisältävät polttoaine-
seokset keräävät kosteutta, joka
saattaa johtaa polttoaineen aine-
sosien jakautumiseen ja aiheuttaa
moottorin suorituskykyongelmia tai
moottorivaurioita.

SSuuoossiitteellttuu ppoollttttooaaiinnee
Käytä korkeaoktaanista lyijytöntä ben-
siiniä, jolla on AKI (R+M)/2 -luokituk-
sen oktaaniluku 91 tai
RON-luokituksen oktaaniluku 95.

Käytä lyijytöntä bensiiniä, joka sisältää
ENINTÄÄN 10 % etanolia.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann kkookkeeiillee mmuuiittaa ppoollttttoo--
aaiinneeiittaa.. VVäääärräännllaaiisseenn ppoollttttooaaii--
nneeeenn kkääyyttttöö ssaaaattttaaaa vvaauurriiooiittttaaaa
mmoooottttoorriiaa ttaaii
ppoollttttooaaiinneejjäärrjjeesstteellmmääää..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄLLÄÄ kkääyyttää ppoollttttooaaiinneettttaa ppoollttttooaaii--
nneeppuummppuuiissttaa,, jjooiissssaa oonn mmeerrkkiinnttää
EE8855..

Yhdysvaltain EPA-säännöt kieltävät
E15-polttoaineen käytön.

AAjjoonneeuuvvoonn ttaannkkkkaaaammiinneenn
VVAARROOIITTUUSS

–– PPoollttttooaaiinnee oonn ttuulleennaarrkkaaaa jjaa ttiiee--
ttyyiissssää oolloossuuhhtteeiissssaa
rrääjjäähhddyysshheerrkkkkääää..

–– ÄÄllää kkoosskkaaaann kkääyyttää aavvoottuullttaa
ppoollttttooaaiinneemmäääärräänn
ttaarrkkaassttaammiisseeeenn..

–– ÄÄllää kkoosskkaaaann ttuuppaakkooii ttaaii ssaallllii llää--
hheeiissyyyyddeessssää aavvoottuullttaa ttaaii
kkiippiinnööiittää..

–– TTyyöösskkeenntteellee aaiinnaa hhyyvviinn ttuuuullee--
tteettuuiissssaa ttiillooiissssaa..

–– AAjjoonneeuuvvoonn oonn oollttaavvaa ttaassaaiisseellllaa
aalluussttaallllaa ppoollttttooaaiinneeeenn ttaannkk--
kkaauussttaa vvaarrtteenn..

1. Aseta ajoneuvo tasaiselle
alustalle.

2. Pysäytä moottori.

VVAARROOIITTUUSS
PPyyssääyyttää aaiinnaa mmoooottttoorrii eennnneenn
ttaannkkkkaaaammiissttaa..
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3. Kuljettajan ja matkustajan on pois-
tuttava ajoneuvosta.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää aannnnaa kkeenneennkkäääänn iissttuuaa aajjoonneeuu--
vvoossssaa ttaannkkkkaaaammiisseenn aaiikkaannaa.. JJooss
ttaannkkaatteessssaa ssyyttttyyyy ttuulliippaalloo ttaaii ttaa--
ppaahhttuuuu rrääjjäähhddyyss,, aajjoonneeuuvvoossssaa iiss--
ttuujjaa eeii eehhkkää ppyyssttyyiissii ppooiissttuummaaaann
aalluueeeellttaa nnooppeeaassttii..

4. Avaa polttoainesäiliön korkin
suoja.

1. Polttoainesäiliön korkin suoja

5. Irrota polttoainesäiliön korkki kier-
tämällä sitä hitaasti vastapäivään.

1. Polttoainesäiliön korkki

VVAARROOIITTUUSS
MMiikkäällii hhaavvaaiittsseett ppaaiinnee--eerroonn ((ppoolltt--
ttooaaiinneessääiilliiöönn kkoorrkkkkiiaa aavvaattttaaeessssaa
kkuuuulluuuu vviihheellttäävvää äääännii)),, ttaarrkkaassttuuttaa
jjaa//ttaaii kkoorrjjaauuttaa aajjoonneeuuvvoo,, eennnneenn
kkuuiinn jjaattkkaatt sseenn kkääyyttttäämmiissttää..

6. Aseta suppilo täyttöputkeen

7. Kaada polttoainetta hitaasti, jotta
ilma pääsee poistumaan säiliöstä
eikä tapahdu takaisinvirtausta. Va-
ro ettei polttoainetta vuoda ulos.

8. Lopeta täyttäminen, kun polttoaine
saavuttaa täyttöputken pohjan. ÄÄllää
ttääyyttää lliiiikkaaaa..

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää kkoosskkaaaann ttääyyttää ppoollttttooaaiinneessääii--
lliiööttää ppiirriippiinnttaaaann eennnneenn aajjoonneeuuvvoonn
vviieemmiissttää lläämmppiimmäääänn.. LLäämmppööttiillaann
nnoouusstteessssaa ppoollttttooaaiinnee llaaaajjeenneeee jjaa
ssaaaattttaaaa vvuuoottaaaa yyllii..

9. Kiristä polttoainesäiliön korkkia
myötäpäivään, kunnes kuulet
lukitusäänen.

VVAARROOIITTUUSS
PPyyyyhhii aajjoonneeuuvvoossttaa aaiinnaa yylliivvuuoottaa--
nnuutt ppoollttttooaaiinnee ppooiiss..

POLTTOAINE
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SSIISSÄÄÄÄNNAAJJOOVVAAIIHHEE
KKääyyttttöö ssiissäääännaajjoovvaaiihheeeessssaa
Ajoneuvo tarvitsee 10 käyttötunnin tai
300 km:n(200 mi) sisäänajon.

MMoooottttoorrii
Sisäänajovaiheen aikana:
– Vältä ajamista täydellä kaasulla.
– Vältä painamasta kaasupoljinta

enempää kuin 3/4 sen
liikematkasta.

– Vältä jatkuvia kiihdytyksiä.
– Vältä pitkiä ajoja täydellä

nopeudella.
– Vältä moottorin ylikuumenemista.

On kuitenkin hyvä suorittaa sisääna-
jon aikana lyhyitä kiihdytyksiä sekä
vaihdella ajonopeutta.

JJaarrrruutt
VVAARROOIITTUUSS

UUuuddeett jjaarrrruutt eeiivväätt ttooiimmii tteehhookk--
kkaaiimmmmiillllaaaann,, eennnneenn kkuuiinn ssiissäääännaa--
jjoo oonn tteehhttyy.. JJaarrrruuttuusstteehhoo vvooii oollllaa
aalleennttuunnuutt,, jjootteenn oollee eerriittyyiisseenn
vvaarroovvaaiinneenn..
KKääyyttää kkoohhttuuuulllliissttaa jjaarrrruuttuussvvooiimmaaaa
eennssiimmmmääiissiiiinn 4400––5500 jjaarrrruuttuukksseeeenn..

VVaarriiaaaattttoorriihhiihhnnaa
Uusi hihna vaatii 50 km: n (30 mi)
sisäänajon.

Sisäänajovaiheen aikana:
– Vältä voimakasta kiihdyttämistä ja

hidastamista.
– Vältä kuorman hinaamista.
– Vältä ajamista täydellä nopeudella.
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PPEERRUUSSTTOOIIMMEENNPPIITTEEEETT
MMoooottttoorriinn kkääyynnnniissttyyss
Kytke D. E. S. S.-avain D. E. S.
S.-pistokkeeseen.

Paina jarrupoljinta.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Jos vaihdevipua ei ole asetettu asen-
toon P (PARK) tai N (NEUTRAL),
moottorin käynnistämistä varten on
painettava jarrupoljinta.

Paina moottorin käynnistyspainiketta
ja pidä painettuna, kunnes moottori
käynnistyy.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Älä paina kaasupoljinta. Jos kaasupol-
jinta painetaan vähintään 20 % ver-
ran, moottori ei käynnisty.

Vapauta moottorin käynnistyspainike
välittömästi, kun moottori on
käynnistynyt.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
JJooss mmoooottttoorrii eeii kkääyynnnniissttyy mmuuuuttaa--
mmaann sseekkuunnnniinn kkuulluuttttuuaa,, äällää ppaaiinnaa
mmoooottttoorriinn kkääyynnnniissttyyssppaaiinniikkeettttaa 1100
sseekkuunnttiiaa kkaauueemmppaaaa.. KKaattssoo oossaaaa
VViiaanneettssiinnttää..

Odota noin 10 sekuntia, jotta moottori-
öljy ehtii virrata moottorin ja turboahti-
men läpi.

SSäähhkkööjjäärrjjeesstteellmmäänn
hheerräättttäämmiinneenn
Paina käynnistyspainiketta (START)
alle puoli sekuntia ja vapauta se, jol-
loin sähköjärjestelmä kytkeytyy päälle:
– 20 sekunnin ajaksi iillmmaann, että lait-

teisto saa virtaa, jos D.E.S.
S.-avain EEII ole kytketty D.E.S.
S.-pistokkeeseen.

– 10 minuutin ajaksi siten, että lait-
teisto saa virtaa, jos D.E.S.
S.-avain on kytketty D.E.S.S.-pis-
tokkeeseen. Sähköjärjestelmä

sammuu 20 sekunnin kuluttua, jos
D.E.S.S.-avain poistetaan.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
SSäähhkkööjjäärrjjeesstteellmmäänn ttooiissttuuvvaa hheerräätt--
ttäämmiinneenn ttaaii ssäähhkkööllaaiitttteeiiddeenn kkääyyttttöö
kkuulluuttttaaaa aakkkkuuaa,, jjaa eett eehhkkää ppyyssttyy
kkääyynnnniissttäämmäääänn mmoooottttoorriiaa..

VVaaiihhddeevviivvuunn kkääyyttttöö
Paina jarruja ja valitse haluamasi
vaihdevivun asento.

Vapauta jarrut.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKuunn vvaaiihhddaatt vvaaiihhddeettttaa,, ppyyssääyyttää
aajjoonneeuuvvoo aaiinnaa kkookkoonnaaaann jjaa ppaaiinnaa
jjaarrrruuaa sseekkää ppiiddää ppoolljjiinn ppaaiinneettttuunnaa
eennnneenn vvaaiihhttaammiissttaa.. VVaaiihhtteeiissttoo
ssaaaattttaaaa vvaauurriiooiittuuaa..

OOiikkeeaann aajjoonnooppeeuussaalluueeeenn
vvaalliinnttaa ((hhiiddaass ttaaii nnooppeeaa))
On tärkeää rajoittaa tilanteita, joissa
vetohihnan tiedetään luistavan liikaa.
Pääsyy vetohihnan luistoon on, että
vaihteisto on nopealla alueella, kun
sen pitäisi olla hitaalla alueella.

Kiinnitä huomiota seuraavaan:

HHiiddaass aalluuee
Hidasta aluetta tulee käyttää seuraa-
vissa tilanteissa:
– Vetäessä
– Puskeminen
– Kuorman vetäminen
– Ajo nelivedolla (4x4)
– Mutakuopat
– Lammikot
– Esteiden ylittäminen
– Siirtyminen trailerin kyytiin
– Ylämäet

Hitaan alueen käyttöä suositellaan
myös ajettaessa pitkiä aikoja nopeu-
della, joka on alle 24 km/h (15 MPH).
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Katso tämän käsikirjan alaosiosta Si-
säänajovaihe tietoja hihnan
sisäänajosta.

NNooppeeaa aalluuee
Nopea ajonopeusalue on oletusvalinta
normaaliin ajoon.

VVeettoohhiihhnnaann eelleekkttrroonniinneenn ssuuoojjaauuss
((jjooss aasseennnneettttuunnaa jjaa aakkttiivvooiittuunnaa
mmaalllliissssaassii))
Joissakin ajoneuvoissa on vetohihnan
elektroninen suojaustoiminto
aktivoituna.

Tiedustele valtuutetulta Can-Am -jäl-
leenmyyjältä sen saatavuutta ja mah-
dollista aktivointia.

Toiminto aktivoituu, jos ajat liian hi-
taasti nnooppeeaallllaa aalluueeeellllaa esimerkiksi
seuraavissa tilanteissa:
– Vetäessä
– Puskeminen
– Kuorman vetäminen
– Ajo nelivedolla (4x4)
– Mutakuopat
– Lammikot
– Esteiden ylittäminen
– Siirtyminen trailerin kyytiin
– Ylämäet

Edellä mainituissa tilanteissa vetohih-
nan elektroninen suojaus auttaa suo-
jelemaan CVT-järjestelmän
vetohihnaa vaurioilta aktivoimalla
moottorin väännönrajoittimen. Lisäksi
mittaristossa rullaa viesti LLOOWW GGEEAARR
(hidas alue), joka on kehotus kuljetta-
jalle pysäyttää ajoneuvo ja vaihtaa hi-
taalle alueelle.

AAiinnaa kkuunn vveettoohhiihhnnaann eelleekkttrroonniinneenn
ssuuoojjaauuss aakkttiivvooiittuuuu,, ssiinnuunn oonn VVAAIIHH--
DDEETTTTAAVVAA HHIITTAAAALLLLEE aalluueeeellllee. Kat-
so Vaihdevivun käyttö.
Viesti HHIIHHNNAA YYLLIIKKUUUUMMEENNEEEE näkyy
ja -merkkivalo syttyy, kun hihnan
lämpötila on yli 75 °C (167 °F) yli mi-
nuutin ajan. Myös summeri aktivoituu
10 minuutin välein.

Kun lämpötila on taas alle 70 °C (158
°F), varoitus sammuu.

Jos tilanne ei salli vaihtamista HI-
TAALLE alueelle, vetohihnan elektro-
ninen suojaus voidaan passivoida
tilapäisesti painamalla ohituskatkaisin-
ta. Katso kohta Ohituskatkaisin.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄLLÄÄ KKÄÄYYTTÄÄ OOHHIITTUUSSKKAATTKKAAIISSIINN--
TTAA,, jjooss rriinnnnee oonn lliiiiaann jjyyrrkkkkää jjaa ttii--
llaanntteeeessssaa oonn kkiieeppaahhttaammiisseenn
vvaaaarraa.. PPyyssääyyttää aajjoonneeuuvvoo kkääyyttttää--
mmäällllää jjaarrrruujjaa.. AAsseettaa vvaaiihhddeevviippuu
ppeerruuuuttuukksseellllee ((RR)) jjaa ppeerruuuuttaa rriinnnnee
aallaass jjuuuurriikkaaaann jjaarrrruuaa vvaappaauuttttaa--
mmaattttaa,, jjoottttaa nnooppeeuuss ppyyssyyyy hhiittaaaa--
nnaa.. ÄÄllää yyrriittää kkäääännttyyää yymmppäärrii.. ÄÄllää
kkoosskkaaaann aajjaa rriinnnneettttää aallaass ssiitteenn,,
eettttää aajjoonneeuuvvoonn vvaaiihhddee oonn vvaappaaaall--
llaa.. ÄÄllää jjaarrrruuttaa vvooiimmaakkkkaaaassttii ssiillllää
ssee lliissääää yymmppäärriippyyöörräähhttäämmiisseenn
vvaaaarraaaa..

MMoooottttoorriinn ppyyssääyyttyyss jjaa
aajjoonneeuuvvoonn ppyyssääkkööiinnttii

VVAARROOIITTUUSS
VVäällttää ppyyssääkkööiinnttiiiijjaarrrruunn kkääyyttttööää jjyyrr--
kkäässssää rriinntteeeessssää,, ssiillllää aajjoonneeuuvvoo
ssaaaattttaaaa lläähhtteeää rruullllaaaammaaaann
lliiiikkkkeeeellllee..

VVAARROOIITTUUSS
AAsseettaa vvaaiihhddee aaiinnaa ppyyssääkkööiinnttiiaa--
sseennttoooonn,, kkuunn aajjoonneeuuvvoo oonn ppyyssäähh--
ddyykkssiissssää ttaaii ppyyssääkkööiittyynnää..

VVAARROOIITTUUSS
VVäällttää ppyyssääkkööiimmiissttää ppaaiikkkkooiihhiinn,,
jjooiissssaa sseenn kkuuuummaatt oossaatt ssaaaattttaavvaatt
aaiihheeuuttttaaaa ttuulliippaalloonn..

Kun ajoneuvo on pysähdyksissä tai
pysäköitynä, kytke vaihdevipu aina
pysäköintiasentoon. Tämä on erityi-
sen tärkeätä rinteisiin pysäköitäessä.

PERUSTOIMENPITEET
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Pyörät on kiilattava kivillä tai tiilillä eri-
tyisen jyrkissä rinteissä tai kun ajoneu-
vo on kuormattu.

Valitse tasaisin mahdollinen maasto
pysäköimistä varten.

Vapauta kaasupoljin ja käytä jarruja
pysäyttääksesi ajoneuvon kokonaan.

Aseta vaihdevipu pysäköintiasentoon.

Pysäytä moottori painamalla käynnis-
tys-/pysäytyspainiketta.

Irrota D.E.S.S.-avain pistokkeesta.

Jos sinun on pysäköitävä jyrkkään rin-
teeseen tai ajoneuvo on kuormattuna,
kiilaa pyörät käyttäen kiviä tai tiiliä.

Anna ajoneuvon käydä joutokäynnillä
20– 30 sekunnin ajan intensiivisen
ajon jälkeen ennen moottorin sammu-
tusta ja ajoneuvon pysäköintiä, jotta
turboahdinjärjestelmä ehtii jäähtyä.

VViihhjjeeiittää vveettoohhiihhnnaann
kkeessttäävvyyyyddeenn
mmaakkssiimmooiimmiisseekkssii
Ajotyylillä ja olosuhteilla on suora vai-
kutus vetohihnan kestävyyteen. Ajo-
neuvossa on portaaton voimansiirto
(CVT), joka on optimoitu tuottamaan
paras mahdollinen suorituskyky. CVT
ja vetohihna ovat onnistuneesti läpäis-
seet tuhansien kilometrien kestävyys-
testit. On kuitenkin tärkeää, että
kuljettaja ymmärtää hihnakäyttöisen
CVT-järjestelmän rajat ja sovittaa ajo-
tyylinsä ja nopeutensa sen mukai-
sesti, jotta vetohihna kestää
mahdollisimman pitkään ja ennenai-
kaiset viat voidaan välttää.

Ajettaessa seuraavissa olosuhteissa
BRP suosittelee, että vältetään jatku-
vaa ajoa täydellä kaasulla (WOT) yli
viiden (5) minuutin ajan.
– Korkea ympäristön lämpötila (yli

30 °C (86 °F
– Raskas kuormitus: Matkustajat /

painava kuorma

– Suuri vastus: Pehmeä hiekka / ylä-
mäki / muta / telojen käyttö.

Kun olet ajanut muutaman minuutin
täydellä kaasulla, vapauta kaasu osit-
tain ja anna CVT:n jäähtyä.

Lisää vetohihnan kestävyyden maksi-
moimista koskevia vinkkejä on koh-
dassa Oikean ajonopeusalueen
valinta (hidas tai nopea).

PERUSTOIMENPITEET
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EERRIIKKOOIISSTTOOIIMMEENNPPIITTEEEETT
TTooiimmeennppiitteeeett,, jjooss vveettttää oonn
ppäääässssyytt CCVVTT::hheenn ((ppoorrttaaaattoonn
vvooiimmaannssiiiirrttoo))
Jos CVT:hen (portaaton voimansiirto)
on päässyt vettä, moottori kiihtyy mut-
ta ajoneuvo pysyy paikoillaan.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
SSaammmmuuttaa mmoooottttoorrii jjaa ttyyhhjjeennnnää vvee--
ssii vväällttttääääkksseessii CCVVTT::nn ((ppoorrttaaaattoonn
vvooiimmaannssiiiirrttoo)) vvaauurriiooiittuummiisseenn..

1. Veden poistaminen portaattomasta voiman-
siirrosta (CVT)

Pääsy CVT: n vedenpoistoon on ajo-
neuvon takaosan alla vasemmalla
puolella.

1. Veden poistaminen portaattomasta voiman-
siirrosta (CVT)

Pydä valtuutettua Can-Am-jälleen-
myyjää tarkastamaan ja puhdista-
maan CVT (portaaton voimansiirto).

TTooiimmeennppiitteeeett,, jjooss aakkkkuu oonn
ttyyhhjjää
Ajoneuvo voidaan käynnistää apukaa-
peleiden avulla laittamalla punainen
(+)-kaapeli akun positiiviseen napaan
ja musta (-)-kaapeli ajoneuvon
runkoon.

Akuun pääsy vaatii matkustajan istui-
men siirtämistä kokonaan eteen. Kat-
so kohta Istuimet osassa Varustus.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkyyttkkee oohhjjaauussppyyllvväääässeeeenn ttaaii
DDPPSS::äääänn lliiiitteettttyyiihhiinn kkoommppoonneenntt--
tteeiihhiinn mmiittäääänn vviirrttaalläähhddeettttää..

TTooiimmeennppiitteeeett,, jjooss aajjoonneeuuvvoo
kkaaaattuuuu
Äkkiliikkeet, nopeat käännökset, rin-
teen ajaminen sivusuunnassa tai on-
nettomuus saattavat aiheuttaa
ajoneuvon kaatumisen.

Jos ajoneuvo kaatuu, se on kuljetetta-
va mahdollisimman nopeasti valtuute-
tulle Can-Am Off-road -jälleenmyyjälle
tarkastusta varten. ÄÄLLÄÄ KKÄÄYYNNNNIISSTTÄÄ
MMOOOOTTTTOORRIIAA!!

Tarkastettaviin kohtiin kuuluvat muun
muassa:
– Kaikki nestetasot
– Turvavyöt, mukaan lukien kelaus-

laitteet, soljet ja lukituskielekkeet
– Kehikko ja sen kiinnityspisteet
– Ohjausjärjestelmä
– Jousitus ja sen kiinnityspisteet.

TTooiimmeennppiitteeeett,, jjooss aajjoonneeuuvvoo
uuppppooaaaa
Jos ajoneuvo uppoaa, se on kuljetet-
tava mahdollisimman nopeasti valtuu-
tetulle Can-Am Off-Road
-jälleenmyyjälle.
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TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann kkääyynnnniissttää mmoooottttoorriiaa,,
ssiillllää aajjoonneeuuvvoonn uuppppooaammiinneenn vvooii
aaiihheeuuttttaaaa vvaakkaavviiaa vvaahhiinnkkoojjaa,, jjooss
uuuuddeelllleeeenn kkääyynnnniissttäämmiisseessssää eeii
nnoouuddaatteettaa ooiikkeeiittaa ttooiimmeennppiitteeiittää..

ERIKOISTOIMENPITEET
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AAJJOONNEEUUVVOONN KKUULLJJEETTTTAAMMIINNEENN
Kun otat yhteyttä kuljetuspalveluun, muista varmistaa, että heillä on tasapohjai-
nen peräkärry (vaakapohjainen) sekä lastaussilta tai nostosilta ajoneuvon turval-
lista nostamista varten sekä kiinnitysliinat kiinnittämistä varten. Varmista, että
ajoneuvo kuljetetaan asianmukaisesti tässä osassa kuvattujen ohjeiden
mukaisesti.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää hhiinnaaaa ttäättää aajjoonneeuuvvooaa —— hhiinnaaaammiinneenn vvooii vvaakkaavvaassttii vvaauurriiooiittttaaaa aajjoonneeuu--
vvoonn vveettoojjäärrjjeesstteellmmääää..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVäällttää aajjoonneeuuvvoonn kkiiiinnnniittttäämmiissttää kkeettjjuuiillllaa –– nnee ssaaaattttaavvaatt vvaahhiinnggooiittttaaaa ppiinnttaaaa
ttaaii mmuuoovviioossiiaa..

VVAARROOIITTUUSS
VVaakkaavviieenn vvaammmmoojjeenn ttaaii kkuuoolleemmaann sseekkää ttäärrkkeeiiddeenn oossiieenn vvaauurriiooiiddeenn
vväällttttäämmiisseekkssii::
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann kkiiiinnnniittää aajjoonneeuuvvooaa vviinnssssiinn vvaaiijjeerriillllaa//kkööyyddeellllää ppeerräävvaauu--

nnuuuunn kkuulljjeettuukksseenn aajjaakkssii..
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann aajjaa,, jjooss vviinnssssiinn vvaaiijjeerrii//kkööyyssii oonn kkiiiinnnniitteettttyy kkuuoorrmmaaaann ttaaii

ttooiisseeeenn aajjoonneeuuvvoooonn..
–– KKääyyttää vviinnssssiiää vvaaiinn lluummeeeenn,, lliieejjuuuunn yymmss.. jjuuuuttttuunneeeenn aajjoonneeuuvvoonn

aauuttttaammiisseeeenn..
–– LLuuee aaiinnaa vviinnssssiinn vvaallmmiissttaajjaann oohhjjeeeett eennnneenn kkuuoorrmmiieenn vveettäämmiissttää..

VVAARROOIITTUUSS
VVaarrmmiissttaa,, eettttää kkaaiikkkkii lliissäävvaarruusstteeeett,, kkuuoorrmmaa jjaa aajjoonneeuuvvoossssaa oolleevvaatt iirrttoottaa--
vvaarraatt oonn kkiiiinnnniitteettttyy kkuunnnnoollllaa,, ttaaii ppooiissttaa nnee,, jjoottttaa nnee eeiivväätt ppäääässee ppuuttooaammaaaann
ppeerräässssää ttuulleevviieenn aajjoonneeuuvvoojjeenn eetteeeenn..

VVAARROOIITTUUSS
KKuulljjeettaa aajjoonneeuuvvooaa aaiinnaa aajjoossuuuunnttaa eetteeeennppääiinn vväällttttääääkksseessii vvaauurriiooiittttaammaassttaa
ttuuuulliillaassiiaa ttaaii mmuuiittaa kkoommppoonneenntttteejjaa.. OOssiiaa ssaaaattttaaaa iirrrroottaa kkuulljjeettuukksseenn aaiikkaannaa..

VVAARROOIITTUUSS
EEnnnneenn kkuuiinn yyrriittäätt nnoossttaaaa aajjoonneeuuvvoonn kkuulljjeettuussaalluussttaallllee ttaaii ppeerräävvaauunnuuuunn,,
vvaarrmmiissttaa,, eettttää nnoouuddaattaatt sseeuurraaaavviiaa vvaarroottooiimmiiaa..
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VVaarroottooiimmeett

Kuljetusväline
Kuljetusvälineen (alusta, perävaunu tai lava)
mitoituksen ja kantokyvyn on oltava riittävä
ajoneuvon turvalliseen kuljetukseen.

Vetävä ajoneuvo
Älä ylitä vetävän ajoneuvon vetokyvyn ja
teknisten tietojen rajoja. Varmista, että
perävaunu tai kuljetusalusta on kiinnitettu
kunnolla vetävän ajoneuvon vetolaitteeseen.

Näkyvyys Varmista, että näkyvyys on hyvä koko
operaation ajan.

Maasto
Vetävän ajoneuvon ja perävaunun on oltava
tasaisella pinnalla. Estä vetävän ajoneuvon ja
perävaunun liikkeet pyöräkiiloilla.

Rampit
Käytä tarkoitukseen soveltuvia ramppeja, ja
kiinnitä rampit perävaunuun tai alustaan. Vältä
teräsramppeja.

Sivulliset
Varmista aina, että sivulliset eivät ole
ajoneuvon tai perävaunuvarustuksen lähellä,
kun ajoneuvoa siirretään kyytiin.

Lisävarusteet ja kuorma

Varmista, että kaikki lisävarusteet, kuormat ja
ajoneuvossa olevat irtotavarat on kiinnitetty
kunnolla, tai poista ne, jotta ne eivät pääse
putoamaan perässä tulevien ajoneuvojen
eteen.

NNoouussuu ppeerräävvaauunnuuuunn
aajjoonneeuuvvoonn oommaallllaa vvooiimmaallllaa
JJooss aajjoonneeuuvvoo ppyyssttyyyy nnoouusseemmaaaann
kkyyyyttiiiinn oommaallllaa vvooiimmaallllaaaann,, ttooiimmii
sseeuurraaaavvaassttii::

1. Käytä suojavarusteita.
2. Kiinnitä turvavyö
3. Käytä vain hidasta nopeusaluetta

(jos varusteena).
4. Istu aina paikallasi ajamisen

aikana.
5. Varmista, että ajoneuvo kohdistuu

oikein raiteille tai alustalle.
6. Aloita lähestyminen riittävän kau-

kaa, jotta saat ajoneuvon suuntau-
tumaan suorassa linjassa
rampeille. Älä koskaan yritä muut-
taa suuntaa lähestyessäsi

ramppeja. Saapuessasi rampeille
takapyörät eivät ehkä osu kohdil-
leen ja ajoneuvo saattaa pudota.

7. Aja etupyörät hitaasti rampeille
varmistaaksesi, että ajoneuvo on
oikein suunnattu.

8. Peruuta ajoneuvo, varmista vielä
ramppien turvallinen kiinnitys ja
aja sitten eteenpäin riittävällä
nopeudella.

9. Aja ajoneuvo varovasti kuljetusa-
lustan tai perävaunun kyytiin. Aja
riittävällä nousunopeudella ilman
pyörien luistamista tai äkillistä kiih-
dytystä. Vältä kiihdyttämistä ram-
peilla, jotta rampit eivät pääse
liikkumaan.

10.Jos perävaunussa on kallistus
eteenpäin, anna ajoneuvon vain
rullata kiihdyttämättä.

AJONEUVON KULJETTAMINEN
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11.Kun ajoneuvo on noussut kyytiin,
aseta vaihdevipu pysäköintiasen-
toon (P). Kytke jarrun lukko päälle
(jos varusteena).

JJooss aajjoonneeuuvvoo eeii ppyyssttyy lliiiikkkkuu--
mmaaaann oommaallllaa vvooiimmaallllaaaann ttaaii oonn
rriisskkii,, eettttää kkyyyyttiiiinnnnoouussuu mmeenneeee
ppiittkkääkkssii,, ttaaii jjookkiinn vvaaaarraatteekkiijjää eess--
ttääää aajjoonneeuuvvoonn oommaann vvooiimmaann ttuurr--
vvaalllliisseenn kkääyyttöönn,, kkääyyttää vviinnssssiiää::

AAjjoonneeuuvvoonn vveettäämmiinneenn
ppeerräävvaauunnuuuunn vviinnssssiinn aavvuullllaa
JJooss aajjoonneeuuvvoo eeii ppyyssttyy nnoouusseemmaaaann
kkyyyyttiiiinn oommaallllaa vvooiimmaallllaaaann,, ttooiimmii
sseeuurraaaavvaassttii::

VVAARROOIITTUUSS
PPyyyyddää ttooiinneenn hheennkkiillöö aavvuussttaajjaakkssii..
TTooiisseenn oonn oollttaavvaa aajjoonneeuuvvoossssaa
kkääyyttttäämmäässssää oohhjjaauussllaaiitttteeiittaa,, jjaarrrruu--
jjaa jjaa vviinnssssiinn kkaattkkaaiissiinnttaa,, jjaa ttooiinneenn
vvaallvvoooo yymmppäärriissttööää jjaa ttooiimmiinnnnaann
ttuurrvvaalllliissuuuuttttaa..

VVAARROOIITTUUSS
VVaarrmmiissttaa,, eettttää vviinnssssiinn kkoouukkkkuu vvooii--
ddaaaann kkiiiinnnniittttääää ttuurrvvaalllliisseessttii aassiiaann--
mmuukkaaiisseeeenn kkiiiinnnniittyyssppiisstteeeesseeeenn..
KKääyyttää aassiiaannmmuukkaaiissttaa
ttuukkiillaaiitttteeiissttooaa..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Jos ajoneuvo voidaan käynnistää tur-
vallisesti, anna moottorin käydä jouto-
käyntiä vinssauksen ajan, jotta akku ei
tyhjenisi.

1. Siirrä vaihdevipu VAPAALLE (N).
2. Jos ajoneuvo on varustettu vinssil-

lä, hinaa se vinssin avulla
kuljetusalustalle.

3. Jos ajoneuvoa ei ole varustettu
vinssillä, menettele seuraavasti:

1. Kiinnitä hihna etuspuskurin
alempaan ankkuriin.

2. Kiinnitä hihna hinaavan ajoneu-
von vinssivaijeriin.

3. Vedä ajoneuvo peräkärryyn
vinssin avulla.

4. Aseta vaihdevipu pysäköintiasen-
toon (P). Kytke jarrun lukko päälle
(jos varusteena).

AAjjoonneeuuvvoonn kkiiiinnnniittyyss
kkuulljjeettuussttaa vvaarrtteenn

VVAARROOIITTUUSS
VVaakkaavviieenn vvaammmmoojjeenn ttaaii kkuuoolleemmaann
sseekkää ttäärrkkeeiiddeenn oossiieenn vvaauurriiooiittuummii--
sseenn vväällttttäämmiisseekkssii::
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann kkiiiinnnniittää aajjoonneeuuvvooaa

vviinnssssiinn vvaaiijjeerriillllaa//kkööyyddeellllää ppeerrää--
vvaauunnuuuunn kkuulljjeettuukksseenn aajjaakkssii..

–– ÄÄllää kkoosskkaaaann aajjaa,, jjooss vviinnssssiinn
vvaaiijjeerrii//kkööyyssii oonn kkiiiinnnniitteettttyy kkuuoorr--
mmaaaann ttaaii ttooiisseeeenn aajjoonneeuuvvoooonn..

–– KKääyyttää vviinnssssiiää vvaaiinn lluummeeeenn,, lliiee--
jjuuuunn yymmss.. jjuuuuttttuunneeeenn aajjoonneeuu--
vvoonn aauuttttaammiisseeeenn..

–– LLuuee aaiinnaa vviinnssssiinn vvaallmmiissttaajjaann
oohhjjeeeett eennnneenn kkuuoorrmmiieenn
vveettäämmiissttää..

1. Irrota avain D.E.S.S.-pistokkeesta.
2. Kiinnitä ajoneuvo takaa molemmil-

ta puolilta kiertämällä hihna jousi-
tuksen tukivarren ympärille
mahdollisimman lähelle pyörää.

3. Kiinnitä ajoneuvo edestä molem-
milta puolilta kiertämällä hihna jou-
situksen alatukivarren ympärille
mahdollisimman lähelle pyörää.

1. Etujousituksen alatukivarsi

AJONEUVON KULJETTAMINEN
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4. Kiinnitä takarenkaat
hinaushihnoilla.

5. Kiinnitä takajousituksen kiinnitys-
hihna lujasti peräkärryn takaosaan
molemmin puolin hammastetulla
lukolla (räikkälukolla).

6. Varmista, että sekä etupyörät että
takapyörä on lujasti kiinnitetty
peräkärryyn.

AAjjoonneeuuvvoonn ppooiissttaammiinneenn
ppeerräävvaauunnuussttaa

VVAARROOIITTUUSS
AAjjoonneeuuvvoo oonn ssaaaattttaannuutt lliiiikkkkuuaa kkuull--
jjeettuukksseenn aaiikkaannaa.. EEnnnneenn kkuuiinn jjaatt--
kkaatt,, vvaarrmmiissttaa,, eettttää aajjoonneeuuvvoo oonn
ooiikkeeaassssaa aasseennnnoossssaa rraammppppeeiihhiinn
nnäähhddeenn..

VVAARROOIITTUUSS
NNääkkyyvvyyyyss oonn hheeiikkkkoo,, kkuunn aajjoonneeuu--
vvooaa ppeerruuuutteettaaaann ppeerräävvaauunnuunn kkyyyy--
ddiissttää.. PPyyyyddää ttooiinneenn hheennkkiillöö
aavvuussttaajjaakkssii vvaallvvoommaaaann,, eettttää aajjoo--
nneeuuvvoo oonn ooiikkeeaassssaa ssuuuunnnnaassssaa jjaa
ttooiimmiinnttaa ssuujjuuuu ttuurrvvaalllliisseessttii..

AJONEUVON KULJETTAMINEN
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AAJJOONNEEUUVVOONN NNOOSSTTAAMMIINNEENN JJAA TTUUKKEEMMIINNEENN
AAjjoonneeuuvvoonn eettuuoossaa
Aseta ajoneuvo tasaiseen paikkaan,
joka ei ole liukas.

Kytke 4WD-käyttö.

Varmista, että vaihdevipu on asetettu
PARK(KI)-asentoon.

Laita hydraulitunkki pyöreän putken
alle.

AAJJOONNEEUUVVOONN EETTUUOOSSAA
1. Hydraulitunkin asento

Nosta ajoneuvon takaosa ja laita tunk-
ki runko-osan molemmille puolin kuten
näet alla olevassa kuvassa:

TTUUNNKKKKIIEENN SSIIJJAAIINNNNIITT –– AAJJOONNEEUUVVOONN
EETTUUOOSSAA

Laske hydraulitunkki ja varmista, että
ajoneuvo on turvallisesti molempien
tunkkien päällä.

AAjjoonneeuuvvoonn ttaakkaaoossaa
Aseta ajoneuvo tasaiseen paikkaan,
joka ei ole liukas.

Kytke 4-veto päälle.

Varmista, että vaihdevipu on asetettu
PARK(KI)-asentoon.

Laita hydraulitunkki ajoneuvon alle.

AAJJOONNEEUUVVOONN TTAAKKAAOOSSAA
1. Hydraulitunkin asento

Nosta ajoneuvon takaosa ja laita tunk-
ki runko-osan molemmille puolin kuten
näet alla olevassa kuvassa:

TTUUNNKKKKIIEENN SSIIJJAAIINNNNIITT –– AAJJOONNEEUUVVOONN
TTAAKKAAOOSSAA

Laske hydraulitunkki ja varmista, että
ajoneuvo on turvallisesti molempien
tunkkien päällä.
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Tämä sivu on jätetty tarkoituksel-
la tyhjäksi

AJONEUVON NOSTAMINEN JA TUKEMINEN
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HHUUOOLLTTOO
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HHUUOOLLTTOOTTAAUULLUUKKKKOO
Ajoneuvosi huoltaminen on erittäin tärkeää, jotta se pysyy turvallisessa toiminta-
kunnossa. Ajoneuvo on huollettava huoltotaulukon mukaisesti.

Asianmukainen huolto on omistajan vastuulla. Takuuvaade voidaan hylätä, jos
omistaja tai käyttäjä on mm. aiheuttanut ongelman sopimattomalla kunnossapi-
dolla tai käytöllä.

Suorita määräaikaiset tarkastukset ja noudata huoltotaulukkoa. HHuuoollttoottaauulluukkkkoo
eeii mmiittäättööii kkääyyttttööää eeddeellttäävvääää ttaarrkkaassttuussttaa.

VVAARROOIITTUUSS
JJooss aajjoonneeuuvvoonn aassiiaannmmuukkaaiinneenn jjaa hhuuoollttoottaauulluukkoonn mmuukkaaiinneenn hhuuoollttoo llaaiimmiinn--
llyyööddäääänn,, aajjoonneeuuvvoonn kkääyyttttöö eeii vväällttttäämmäättttää oollee ttuurrvvaalllliissttaa..

EEPPAA--ssäääännnnöökksseett –– KKaannaaddaann jjaa UUSSAA::nn aajjoonneeuuvvoott
KKoorrjjaaaammoo ttaaii oommiissttaajjaann vvaalliittsseemmaa hheennkkiillöö vvooii hhuuoollttaaaa,, vvaaiihhttaaaa ttaaii kkoorrjjaattaa
päästöjenrajoituslaitteita ja -järjestelmiä. Nämä ohjeet eivät edellytä BRP: n tai
valtuutettujen Can-Am Off-Road -jälleenmyyjien komponentteja tai huoltoa.

Vaikka valtuutetulla Can-Am Off-Road -jälleenmyyjällä on laaja tekninen osaami-
nen ja työkalut ajoneuvon huoltoon, päästöjä koskeva takuu ei edellytä valtuute-
tun Can-Am Off-Road -jälleenmyyjän tai muun sellaisen yrityksen palvelujen
käyttöä, joka toimii yhteistyössä BRP:n kanssa.

Asianmukainen huolto on omistajan vastuulla. Takuuvaade voidaan hylätä, jos
omistaja tai käyttäjä on mm. aiheuttanut ongelman sopimattomalla kunnossapi-
dolla tai käytöllä.

Päästöjä koskevien takuuvaateiden kohdalla BRP rajoittaa vianmäärityksen ja
päästöihin liittyvien osien korjauksen valtuutetuille Can-Am Off-Road -jälleen-
myyjille. Lisätietoja löytyy kohdasta USA:n EPA-päästöjä koskeva takuu osiossa
Takuu.
Sinun on noudatettava tämän käsikirjan polttoainetta koskevan osion polttoaine-
vaatimuksia käsitteleviä ohjeita. Vaikka yli 10 tilavuusprosenttia etanolia sisältä-
vää polttoainetta on helposti saatavana, USA: n EPA on kieltänyt sellaisen
polttoaineen käytön tässä ajoneuvossa. Yli 10 tilavuusprosenttia etanolia sisältä-
vän polttoaineen käyttö tällä moottorilla saattaa vaurioittaa
päästöjenrajoitusjärjestelmää.

IIllmmaannssuuooddaattttiimmeenn hhuuoollttoo--oohhjjeeeett
Ilmansuodattimen huolto on suoritettava ajo-olosuhteista riippuen.

Ilmansuodattimen huoltovälejä on lyhennettävä lumessa, kuivalla hiekalla, maa-
tai sorateillä tai vastaavissa olosuhteissa ajettaessa, joissa pöly- tai hiukkaspitoi-
suus on suuri.

Jos tällaisissa olosuhteissa ajetaan ryhmässä, ilmansuodatin on huollettava ja
vaihdettava vielä useammin.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Sellaisiin olosuhteisiin on saatavissa lisävarustesuodattimia ja esisuodattimia.
Kysy lisätietoja valtuutetulta Can-Am Off-road -jälleenmyyjältä.
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RRaasskkaass kkääyyttttöö
Jos ajoneuvoa käytetään seuraavissa olosuhteissa, katso huoltotaulukon Ras-
kas käyttö -kohtaa.
– Jos vedetään toistuvasti kuormia, jotka ovat yli 75 % enimmäiskapasiteetista.

– Voimansiirtoon kohdistuva ylimääräinen rasitus lyhentää tasauspyörästö-
jen, vaihteiston/vetoakselien ja moottoriöljyn käyttöikää. Tämä lyhentää si-
säisten komponenttien käyttöikää, jos niitä ei vaihdeta taajempaan.

– Ajo liiallisella nopeudella pitkiä aikoja kerrallaan.

Kaupallisten/työajoneuvojen ja vuokra-ajoneuvojen on myös käytettävä erittäin
raskaan käytön huoltoaikataulua.
Keskivertoista käyttöä nopeampi ajo edellyttää taajempaa nesteiden ja kulutuso-
sien vaihtoa kuin reittiajo, virkistyskäyttö tai satunnainen hyötykäyttö.

EErriittttääiinn kkyyllmmäätt oolloossuuhhtteeeett
Ympäristössä, jonka lämpötila laskee alle -25 °C (-13 °F:n), usein käytettävän
moottorin huoltovälejä on lyhennettävä.

Kylmässä lämpötilassa käytettävään polttomoottoriin kertyy kondensaatiota jo-
kaisen käynnistyksen ja lämpenemisen yhteydessä.

Koska moottori käy pitkään käyttölämpötilaa kylmempänä, öljy alkaa laimeta ve-
dellä ja bensiinijäämillä (vesipitoisuus kasvaa).

Moottorin tarvitsee saavuttaa käyttölämpötila, jotta kondenssivesi pääsee haihtu-
maan öljystä.

Jos päivittäiskäyttö (työ- tai huviajo) on jäljempänä mainitun kaltaista, BRP suo-
sittelee voimakkaasti, että öljy vaihdetaan vähintään kerran kuukaudessa.

Huolto- ja ylläpitovälien lyhentämisparametrit:
– Moottori ei saavuta oikeaa käyttölämpötilaa normaalissa päivittäiskäytössä
– Toistuvien käynnistysten ja pysäytysten vuoksi käyttölämpötilaa ei saavuteta
– Lyhyt joutokäyntiaika
– Matalilla kierroksilla ajettavat lyhyet matkat, jolloin käyttölämpötilaa ei

saavuteta.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
BRP suosittelee vahvasti lohkolämmittimen asennusta nesteiden lämmittämisek-
si, mikä auttaa myös pidentämään öljyn käyttöikää.

SSyyvväässssää lliieejjuussssaa ttaaii vveeddeessssää kkääyyttttöö
Riippumatta siitä, onko ajoneuvo X mr -malli tai onko se varustettu jälkikäteen sy-
vässä liejussa tai vedessä käyttöön, tällainen käyttö edellyttää taajempia huoltoja
ja tarkastuksia, joilla varmistetaan mekaanisten komponenttien puhtaana
pysyminen.

Jos ajat säännöllisessä syvässä liejussa tai vedessä, katso huoltotaulukon SSyyvvää
lliieejjuu//vveessii -kohtaa.

HUOLTOTAULUKKO
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Muista suorittaa joka käyttökerran jälkeen HHuuoollttoo ssyyvväässssää lliieejjuussssaa ttaaii vveeddeessssää
aajjoonn jjäällkkeeeenn.

HHuuoollttoo ssyyvväässssää lliieejjuussssaa ttaaii vveeddeessssää aajjoonn jjäällkkeeeenn
– Huuhtele ajoneuvo ja sen komponentit makealla vedellä.
– Puhdista CVT-ilmansuodattimet.
– Tyhjennä CVT:n kotelo ja puhdista, jos siellä on vettä tai likaa.
– Tarkasta ja puhdista moottorin ilmansuodattimet ja moottorin

ilmansuodatinkotelo.
– Puhdista roskat pakoputken, äänenvaimentimen ja kipinänsammuttimen

alueelta.
– Puhdista jäähdytin.
– Tarkasta silmämääräisesti, onko ilmaletkuihin kertynyt vettä (polttoainesäiliö,

vaihdelaatikko, etutasauspyörästö ja takatoisiopyörästö). Jos löydät vettä, vie
ajoneuvo lähimmälle valtuutetulle Can-Am Off-road -jälleenmyyjälle, jotta hän
tarkastaa ja huoltaa ilmaletkuihin liittyvät pääkomponentit.

– Puhdista etu- ja takaiskunvaimentimet estääksesi pölyn ja lian aiheuttamat
tiivistevauriot.

– Puhdista vetoakselien haitarikumit ja voimansiirtoakselin kannattimet ja
suojukset.

HHuuoollttoottaauulluukkkkoo
Suorita asianmukaiset huollot taulukossa suositelluin väliajoin.

Huoltokaavion aikavälit perustuvat 3 tekijään:
– Kalenteriaika
– Ajotunnit
– Matkamittarin lukema.

Huoltoväli määritetään sen perusteella, mikä näistä täyttyy ensin.

Ajotapasi määrittävät tekijät, joita tässäkin tulee noudattaa. Esimerkki:
– Jos käytät ajoneuvoa joka toinen viikko reittiajossa kavereiden kanssa, huol-

toväli määrittyy todennäköisesti mmaattkkaammiittttaarriinn lluukkeeaamm perusteella.
– Jos käytät ajoneuvoa harvoin vuoden aikana tai vain tietyissä tilanteissa (met-

sästys, leirintä), huoltoväli määrittyy todennäköisesti kkaalleenntteerriiaajjaann
perusteella.

– Jos käytät ajoneuvoa päivittäin/viikoittain pitkiä aikoja esimerkiksi maatila-
töissä, huoltoväli määrittyy todennäköisesti aajjoottuunnttiieenn perusteella.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ: Seuraavissa taulukoissa näkyy asiaankuuluva huolto ensimmäi-
sille 3 vuodelle. Toista sama kuvio seuraavina vuosina vuorotellen.

HUOLTOTAULUKKO
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SSäääännnnöölllliisseenn hhuuoolllloonn yylleeiisskkaattssaauuss
Kalenterivuo

det Ajotunnit Matkamittari Tavallinen käyttö

1 100 3 000 km (1 900 mi) A
2 200 6 000 km (3 700 mi) A ja B
3 300 9 000 km (5 600 mi) A

EErriittttääiinn rraasskkaaaann kkääyyttöönn jjaa mmuuttaa--//vveessiikkääyyttöönn hhuuoolllloonn
yylleeiisskkaattssaauuss

Kalenterivuo
det Ajotunnit Matkamittari

Erittäin raskas
käyttö ja syvä
muta/vesi

0,5 50 1 500 km (900 mi) A+
1 100 3 000 km (1 900 mi) A+ ja A
1,5 150 4 500 km (2 800 mi) A+
2 200 6 000 km (3 700 mi) A+ ja A ja B
2,5 250 7 500 km (4 700 mi) A+
3 300 9 000 km (5 600 mi) A+ ja A

HUOLTOTAULUKKO
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TTAAVVAALLLLIINNEENN KKÄÄYYTTTTÖÖ AA BB
AA == SSääääddää
CC == PPuuhhddiissttaa
II == TTaarrkkaassttaa
LL == VVooiitteellee
RR == VVaaiihhddaa
TT == MMoommeennttttii

JJookkaa vvuuoossii
ttaaii

110000 ttuunnttiiaa
ttaaii

33 000000 kkmm
((11990000 mmii))

22 vvuuooddeenn
ttaaii

220000 ttuunnnniinn
ttaaii

66 000000 kkmm::nn
((33770000 mmii)) vväälleeiinn

Ilman ja polttoaineen jakelu

Moottorin ilmansuodatin II,,CC ttaaii RR
Ilmansyöttöosat ja niiden toiminta
(imukotelo, kaasuläpän runko, putket,
kiristimet)*

II,,CC

Polttoainejärjestelmän osat ja toiminta
(polttoainesäiliön korkki, polttoainesäiliö,
letkut, kiristimet, vuodot)*

II

Polttoainepumpun paine II
Kori/alusta ja lisävarusteet

Kehikon kiinnittimet TT
Turvavyöt, kelauslaitteet, soljet ja
lukituskielekkeet II,,CC

Vinssi II,,CC
Ovien salvat, saranat ja lukkosylinterit LL,,TT
Moottori ja jäähdytys
Moottoriöljy ja suodatin RR
Sytytystulpat (kalenteriajasta riippumatta) RR
Moottorin tiivisteet II
Moottorin jäähdytysosat
(jäähdytysnestetaso ja tietty painovoima,
letkun kunto, kiristimet, vuodot)*

II,,AA

Moottorin jäähdytysneste
RR

5 vuoden tai 12 000 km:n (7 500
mailin) välein

Jäähdytin CC
Pakopäästöt
Polttoainesäiliön huohottimen suodatin (muut
kuin EVAP-mallit) RR

Kanisterin ilmauksen esisuodatin (CARB ja
EVAP) RR

Pakoputkisto II

HUOLTOTAULUKKO
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TTAAVVAALLLLIINNEENN KKÄÄYYTTTTÖÖ AA BB
AA == SSääääddää
CC == PPuuhhddiissttaa
II == TTaarrkkaassttaa
LL == VVooiitteellee
RR == VVaaiihhddaa
TT == MMoommeennttttii

JJookkaa vvuuoossii
ttaaii

110000 ttuunnttiiaa
ttaaii

33 000000 kkmm
((11990000 mmii))

22 vvuuooddeenn
ttaaii

220000 ttuunnnniinn
ttaaii

66 000000 kkmm::nn
((33770000 mmii)) vväälleeiinn

(tiivisteet, putket, äänenvaimentimen kunto,
vuodot)*

Äänenvaimentimen kipinänsammutin CC
Pakoputken ja äänenvaimentimen alueen
roskat CC

Jarrut
Jarrukomponentit
(satula, levy(t), jarruputki, palat, pääsylinteri)* II,,CC,,LL,,AA

Jarruneste RR
2 vuoden välein

Vetotapa

Vaihdelaatikon öljy
Vaihda ensimmäisten 3 000 km:n

(1 900 mi) jälkeen ja 6 000 km:n (3700
mi) jälkeen ja noudata säännöllistä

aikataulua.
Vaihdelaatikon öljy II,,AA RR
Etutasauspyörästö-öljy II,,AA RR
Renkaat (kuluminen/ paine) II,,AA
Pyöränmutterit TT
Takapyöräraappojen kulumissuojat II,,CC
Beadlock-vanteiden pultit (jos varusteena) TT
Ajokomponentit
(vetoakseli (palje, nivel, tiivisteet,)
nivelakselin kardaaniliitokset, pyöränlaakeri)*

II

Ohjaimet

Vaihdevivun toiminta II,,AA

Kaasun toiminta II
Portaaton voimansiirto (CVT)
CVT-komponentit
(ilmansuodatin, I- ja Ii-variaattorin puhdistus,
variaattorihihna, variaattorihihnan rullat ja
napalaakeri)*

II,,CC,,LL

Sähkölaitteet

HUOLTOTAULUKKO
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TTAAVVAALLLLIINNEENN KKÄÄYYTTTTÖÖ AA BB
AA == SSääääddää
CC == PPuuhhddiissttaa
II == TTaarrkkaassttaa
LL == VVooiitteellee
RR == VVaaiihhddaa
TT == MMoommeennttttii

JJookkaa vvuuoossii
ttaaii

110000 ttuunnttiiaa
ttaaii

33 000000 kkmm
((11990000 mmii))

22 vvuuooddeenn
ttaaii

220000 ttuunnnniinn
ttaaii

66 000000 kkmm::nn
((33770000 mmii)) vväälleeiinn

Akun liitokset ja kunto II,,CC
Vikakoodimoduulit ja soveltuvat
ohjelmistopäivitykset II

Hallintalaitteiden, katkaisimien ja valojen
toiminta* II

Ohjaus
Ohjauskomponentit ja toiminto* II
Jousitus
Jousituskomponentit
(iskunvaimennin, pallolaakeri, pallonivel,
tukivarsi, vakaajatanko)*

II,,CC,,LL,,TT

Vakaajatangon holkit

II,, LL
Suositus
1 000 km:n
(620 mailin)

välein

*Pyydä kattava lista suoritettavista huoltotoiimista Can-Am-jälleenmyyjältä.

HUOLTOTAULUKKO
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EERRIITTTTÄÄIINN RRAASSKKAASS
KKÄÄYYTTTTÖÖ AA++ AA BB

AA == SSääääddää
CC == PPuuhhddiissttaa
II == TTaarrkkaassttaa
LL == VVooiitteellee
RR == VVaaiihhddaa
TT == MMoommeennttttii

66 kkuuuukkaauuddeenn
ttaaii

5500 ttuunnnniinn
ttaaii

11 550000 kkmm::nn
((990000 mmii))
vväälleeiinn

JJookkaa vvuuoossii
ttaaii

110000 ttuunnttiiaa
ttaaii

33 000000 kkmm
((11990000 mmii))

22 vvuuooddeenn
ttaaii

220000 ttuunnnniinn
ttaaii

66 000000 kkmm::nn
((33770000 mmii))
vväälleeiinn

Ilman ja polttoaineen jakelu

Moottorin ilmansuodatin II,,CC RR
Ilmansyöttöosat ja niiden toiminta
(imukotelo, kaasuläpän runko,
putket, kiristimet)*

II,,CC

Polttoainejärjestelmän osat ja
toiminta
(polttoainesäiliön korkki,
polttoainesäiliö, letkut, kiristimet,
vuodot)*

II

Polttoainepumpun paine II
Kori/alusta ja lisävarusteet

Kehikon kiinnittimet TT
Turvavyöt, kelauslaitteet, soljet ja
lukituskielekkeet II,,CC

Vinssi II,,CC
Ovien salvat, saranat ja
lukkosylinterit LL,,TT

Moottori ja jäähdytys
Moottoriöljy ja suodatin RR
Sytytystulpat (kalenteriajasta
riippumatta) RR

Moottorin tiivisteet II
Moottorin jäähdytysosat
(jäähdytysnestetaso ja tietty
painovoima, letkun kunto, kiristimet,
vuodot)*

II,,AA

Moottorin jäähdytysneste RR
5 vuoden tai 12 000 km:n (7 500 mailin) välein

Jäähdytin CC
Pakopäästöt
Polttoainesäiliön huohottimen
suodatin (muut kuin EVAP-mallit) RR

HUOLTOTAULUKKO
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EERRIITTTTÄÄIINN RRAASSKKAASS
KKÄÄYYTTTTÖÖ AA++ AA BB

AA == SSääääddää
CC == PPuuhhddiissttaa
II == TTaarrkkaassttaa
LL == VVooiitteellee
RR == VVaaiihhddaa
TT == MMoommeennttttii

66 kkuuuukkaauuddeenn
ttaaii

5500 ttuunnnniinn
ttaaii

11 550000 kkmm::nn
((990000 mmii))
vväälleeiinn

JJookkaa vvuuoossii
ttaaii

110000 ttuunnttiiaa
ttaaii

33 000000 kkmm
((11990000 mmii))

22 vvuuooddeenn
ttaaii

220000 ttuunnnniinn
ttaaii

66 000000 kkmm::nn
((33770000 mmii))
vväälleeiinn

Kanisterin ilmauksen esisuodatin
(CARB ja EVAP) RR

Pakoputkisto
(tiivisteet, putket, äänenvaimentimen
kunto, vuodot)*

II

Äänenvaimentimen
kipinänsammutin CC

Pakoputken ja äänenvaimentimen
alueen roskat CC

Jarrut
Jarrukomponentit
(satula, levy(t), jarruputki, palat,
pääsylinteri)*

II,,CC,,AA CC,,LL

Jarruneste RR
2 vuoden välein

Vetotapa

Vaihdelaatikon öljy
Vaihda ensimmäisten 1 50 km:n (900 mi)
jälkeen ja 3 000 km:n (1900 mi) jälkeen ja

noudata säännöllistä aikataulua.
Vaihdelaatikon öljy II,,AA RR
Etutasauspyörästö-öljy II,,AA RR
Renkaat (kuluminen/ paine) II,,AA
Pyöränmutterit TT
Takapyöräraappojen kulumissuojat II,,CC
Beadlock-vanteiden pultit (jos
varusteena) TT

Ajokomponentit
(vetoakseli (palje, nivel, tiivisteet,)
nivelakselin kardaaniliitokset,
pyöränlaakeri)*

II

Ohjaimet

Vaihdevivun toiminta II,,AA

Kaasun toiminta II

HUOLTOTAULUKKO



155

EERRIITTTTÄÄIINN RRAASSKKAASS
KKÄÄYYTTTTÖÖ AA++ AA BB

AA == SSääääddää
CC == PPuuhhddiissttaa
II == TTaarrkkaassttaa
LL == VVooiitteellee
RR == VVaaiihhddaa
TT == MMoommeennttttii

66 kkuuuukkaauuddeenn
ttaaii

5500 ttuunnnniinn
ttaaii

11 550000 kkmm::nn
((990000 mmii))
vväälleeiinn

JJookkaa vvuuoossii
ttaaii

110000 ttuunnttiiaa
ttaaii

33 000000 kkmm
((11990000 mmii))

22 vvuuooddeenn
ttaaii

220000 ttuunnnniinn
ttaaii

66 000000 kkmm::nn
((33770000 mmii))
vväälleeiinn

Portaaton voimansiirto (CVT)
CVT-komponentit
(ilmansuodatin, I- ja Ii-variaattorin
puhdistus, variaattorihihna,
variaattorihihnan rullat ja
napalaakeri)*

II,,CC,,LL

Sähkölaitteet
Akun liitokset ja kunto II,,CC
Vikakoodimoduulit ja soveltuvat
ohjelmistopäivitykset II

Hallintalaitteiden, katkaisimien ja
valojen toiminta* II

Ohjaus
Ohjauskomponentit
(hammastanko, ohjauspylväs,
raidetanko)*

II

Jousitus
Jousituskomponentit
(iskunvaimennin, pallolaakeri,
pallonivel, tukivarsi, vakaajatanko)*

II,,CC,,LL TT

Vakaajatangon holkit

II,,LL
Suositus 1
000 km:n
(620 mi)
välein

HUOLTOTAULUKKO
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SSYYVVÄÄ MMUUTTAA//VVEESSII AA++ AA BB
AA == SSääääddää
CC == PPuuhhddiissttaa
II == TTaarrkkaassttaa
LL == VVooiitteellee
RR == VVaaiihhddaa
TT == MMoommeennttttii

66 kkuuuukkaauuddeenn
ttaaii

5500 ttuunnnniinn
ttaaii

11 550000 kkmm::nn
((990000 mmii))
vväälleeiinn

JJookkaa vvuuoossii
ttaaii

110000 ttuunnttiiaa
ttaaii

33 000000 kkmm
((11990000 mmii))

22 vvuuooddeenn
ttaaii

220000 ttuunnnniinn
ttaaii

66 000000 kkmm::nn
((33770000 mmii))
vväälleeiinn

Ilman ja polttoaineen jakelu

Moottorin ilmansuodatin II,,CC RR
Ilmansyöttöosat ja niiden toiminta
(imukotelo, kaasuläpän runko,
putket, kiristimet)*

II,,CC

Polttoainejärjestelmän osat ja
toiminta
(polttoainesäiliön korkki,
polttoainesäiliö, letkut, kiristimet,
vuodot)*

II

Polttoainepumpun paine II
Kori/alusta ja lisävarusteet

Kehikon kiinnittimet TT
Turvavyöt, kelauslaitteet, soljet ja
lukituskielekkeet II,,CC

Vinssi II,,CC
Ovien salvat, saranat ja
lukkosylinterit LL,,TT

Moottori ja jäähdytys
Moottoriöljy ja suodatin II RR
Sytytystulpat (kalenteriajasta
riippumatta) RR

Moottorin tiivisteet II
Moottorin jäähdytysosat
(jäähdytysnestetaso ja tietty
painovoima, letkun kunto, kiristimet,
vuodot)*

II,,AA

Moottorin jäähdytysneste RR
5 vuoden tai 12 000 km:n (7 500 mailin) välein

Jäähdytin CC
Pakopäästöt
Polttoainesäiliön huohottimen
suodatin (muut kuin EVAP-mallit) RR

HUOLTOTAULUKKO



157

SSYYVVÄÄ MMUUTTAA//VVEESSII AA++ AA BB
AA == SSääääddää
CC == PPuuhhddiissttaa
II == TTaarrkkaassttaa
LL == VVooiitteellee
RR == VVaaiihhddaa
TT == MMoommeennttttii

66 kkuuuukkaauuddeenn
ttaaii

5500 ttuunnnniinn
ttaaii

11 550000 kkmm::nn
((990000 mmii))
vväälleeiinn

JJookkaa vvuuoossii
ttaaii

110000 ttuunnttiiaa
ttaaii

33 000000 kkmm
((11990000 mmii))

22 vvuuooddeenn
ttaaii

220000 ttuunnnniinn
ttaaii

66 000000 kkmm::nn
((33770000 mmii))
vväälleeiinn

Kanisterin ilmauksen esisuodatin
(CARB ja EVAP) RR

Pakoputkisto
(tiivisteet, putket, äänenvaimentimen
kunto, vuodot)*

II

Äänenvaimentimen
kipinänsammutin CC

Pakoputken ja äänenvaimentimen
alueen roskat CC

Jarrut
Jarrukomponentit
(satula, levy(t), jarruputki, palat,
pääsylinteri)*

II,,CC,,AA CC,,LL

Jarruneste RR
2 vuoden välein

Vetotapa

Vaihdelaatikon öljy
Vaihda ensimmäisten 1 50 km:n (900 mi)
jälkeen ja 3 000 km:n (1900 mi) jälkeen ja

noudata säännöllistä aikataulua.
Vaihdelaatikon öljy II,,AA RR
Etutasauspyörästö-öljy II,,AA RR
Renkaat (kuluminen/ paine) II,,AA
Pyöränmutterit TT
Takapyöräraappojen kulumissuojat II,,CC
Beadlock-vanteiden pultit (jos
varusteena) TT

Ajokomponentit
(vetoakseli (palje, nivel, tiivisteet,)
nivelakselin kardaaniliitokset,
pyöränlaakeri)*

II

Vaihteiston ulostuloakselin urat CC,,LL
Ohjaimet

Vaihdevivun toiminta II,,AA

HUOLTOTAULUKKO
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SSYYVVÄÄ MMUUTTAA//VVEESSII AA++ AA BB
AA == SSääääddää
CC == PPuuhhddiissttaa
II == TTaarrkkaassttaa
LL == VVooiitteellee
RR == VVaaiihhddaa
TT == MMoommeennttttii

66 kkuuuukkaauuddeenn
ttaaii

5500 ttuunnnniinn
ttaaii

11 550000 kkmm::nn
((990000 mmii))
vväälleeiinn

JJookkaa vvuuoossii
ttaaii

110000 ttuunnttiiaa
ttaaii

33 000000 kkmm
((11990000 mmii))

22 vvuuooddeenn
ttaaii

220000 ttuunnnniinn
ttaaii

66 000000 kkmm::nn
((33770000 mmii))
vväälleeiinn

Kaasun toiminta II
Portaaton voimansiirto (CVT)
CVT-komponentit
(ilmansuodatin, I- ja Ii-variaattorin
puhdistus, variaattorihihna,
variaattorihihnan rullat ja
napalaakeri)*

II,,CC,,LL

Sähkölaitteet
Akun liitokset ja kunto II,,CC
Vikakoodimoduulit ja soveltuvat
ohjelmistopäivitykset II

Hallintalaitteiden, katkaisimien ja
valojen toiminta* II

Ohjaus
Ohjauskomponentit
(hammastanko, ohjauspylväs,
raidetanko)*

II

Jousitus
Jousituskomponentit
(iskunvaimennin, pallolaakeri,
pallonivel, tukivarsi, vakaajatanko)*

II,,CC,,LL TT

Vakaajatangon holkit

II,,LL
Suositus 1
000 km:n
(620 mi)
välein

HUOLTOTAULUKKO



159

SSuuoorriitteettuutt hhuuoollttoottooiimmeennppiitteeeett
Lähetä kopio huoltopöytäkirjasta tarvittaessa BRP:lle.

LLuuoovvuuttuussttaarrkkaassttuuss

Sarjanumero: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Ajokilometrit:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso tarkat asennusohjeet ajoneuvon luovutustarkastustiedotteesta.

EENNSSIITTAARRKKAASSTTUUSS

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HUOLTOTAULUKKO
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HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HUOLTOTAULUKKO
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HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HUOLTOTAULUKKO
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HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HUOLTOTAULUKKO
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HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HUOLTOTAULUKKO
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HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HUOLTOTAULUKKO
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HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HUOLTOTAULUKKO
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HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HUOLTOTAULUKKO
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HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HUOLTOTAULUKKO
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HHUUOOLLTTOOTTOOIIMMEENNPPIITTEEEETT
Tämä osa sisältää perushuoltotoimen-
piteiden ohjeet.

Koska jotkin huoltotoimenpiteet ovat
monimutkaisia, niiden suorittamiseen
tarvitaan hyviä mekaanikkotaitoja. Jol-
let tunne voivasi suorittaa näitä toi-
menpiteitä, ota yhteys
Can-Am-maastoajoneuvojen jälleen-
myyjään, korjaamoon tai valitsemaasi
henkilöön.

VVAARROOIITTUUSS
EElllleeii ttooiissiinn oollee iillmmooiitteettttuu,, iirrrroottaa aaii--
nnaa DD..EE..SS..SS..--aavvaaiinn DD..EE..SS..SS..--ppiiss--
ttookkkkeeeessttaa eennnneenn mmiinnkkäääänn
hhuuoollttoottyyöönn ssuuoorriittttaammiissttaa..

VVAARROOIITTUUSS
MMiikkäällii jjoouudduuttaaaann iirrrroottttaammaaaann jjookkiinn
lluukkiittuussllaaiittee ((eessiimm.. kkiiiinnnniittyyssnnaauuhhaa,,
iittsseelluukkkkiiuuttuuvvaa kkiiiinnnniikkee jjnnee..)),, ssee oonn
aaiinnaa vvaaiihhddeettttaavvaa uuuutteeeenn..

MMOOOOTTTTOORRIINN
IILLMMAANNSSUUOODDAATTIINN

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann mmuuuunntteellee iillmmaannoottttoo--
jjäärrjjeesstteellmmääää.. MMuuuussssaa ttaappaauukk--
sseessssaa mmoooottttoorriinn ssuuoorriittuusskkyykkyy vvooii
kkäärrssiiää ttaaii vvooii aaiihheeuuttuuaa vvaauurriiooiittaa..
MMoooottttoorrii oonn kkaalliibbrrooiittuu ttooiimmiimmaaaann
nniimmeennoommaaaann nnääiillllää
kkoommppoonneenntteeiillllaa..

MMoooottttoorriinn iillmmaannssuuooddaattttiimmeenn
vvaaiihhttoo--oohhjjeeeett
Moottorin ilmansuodattimen tarkastus-
ja vaihtoväli on mukautettava ajo-olo-
suhteisiin, sillä komponentti on tärkeä
moottorin oikean suorituskyvyn ja kes-
tävyyden kannalta.

Moottorin ilmansuodatin on tarkastet-
tava ja vaihdettava useammin seuraa-
vissa vaativissa ajo-olosuhteissa:
– Ajaminen kuivalla hiekalla.
– Ajaminen kuivan maa-aineksen

peittämillä pinnoilla.

– Ajaminen kuivilla sorateillä tai vas-
taavissa olosuhteissa.

– Ajaminen alueilla, joissa on paljon
siemeniä tai viljelykasvien
akanoita.

– Ajaminen rankoissa
lumiolosuhteissa.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKuunn aajjaatt ppööllyyiissiissssää oolloossuuhhtteeiissssaa
ttaaii hhiieekkaallllaa,, iillmmaakkootteelloo oonn ppuuhhddiiss--
tteettttaavvaa eennnneenn jjookkaaiissttaa aajjookkeerrttaaaa..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Jos näissä olosuhteissa ajetaan ryh-
mänä, ilmansuodatin on huollettava
useammin.

MMoooottttoorriinn iillmmaannssuuooddaattttiimmeenn
iirrrroottttaammiinneenn

AAJJOONNEEUUVVOONN TTAAKKAAOOSSAANN VVAASSEENN PPUUOOLLII
1. Ilmansuodattimen kotelo

Irrota ilmansuodattimen kansi irrotta-
malla sen pitimet.

Irrota suodatinelementti.
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MMoooottttoorriinn iillmmaannssuuooddaattttiimmeenn
kkootteelloonn ppuuhhddiissttuuss
Tarkasta ilmansuodatinkotelon
puhtaus.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
JJooss iillmmaannssuuooddaattiinnkkootteelloossssaa oonn
hhiieekkkkaaaa ttaaii mmuuuuttaa lliikkaaaa,, ppuuhhddiissttaa
ssee ppööllyynniimmuurriillllaa..

MMoooottttoorriinn iillmmaannssuuooddaattttiimmeenn
ppuuhhddiissttaammiinneenn
Tarkasta suodatin vuotojen varalta.
Suodattimen puhtaalla puolella oleva
pölyviiru on merkki tästä. Vaihda suo-
datin uuteen, jos se on vahingoittunut.
Varmista, ettei ilma pääse vuotamaan
mistään kohdasta ennen kuin asennat
uuden suodattimen.

Puhdista moottorin ilmansuodatin na-
puttelemalla raskas pöly pois paperie-
lementistä, jolloin lika ja pöly pääsee
pois paperisuodattimesta.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
EEii oollee ssuuoossiitteellttaavvaaaa ppuuhhaallttaaaa ppaaii--
nneeiillmmaaaa ppaappeerriissuuooddaattttiimmeeeenn,, kkooss--
kkaa ssee ssaaaattttaaiissii vvaauurriiooiittttaaaa
ppaappeerriikkuuiittuujjaa jjaa hhuuoonnoonnttaaaa ssuuoo--
ddaattttiimmeenn ssuuooddaattuusskkyykkyyää ppööllyyii--
sseessssää yymmppäärriissttöössssää.. JJooss
mmoooottttoorriinn iillmmaannssuuooddaattiinn oonn lliiiiaann
lliikkaaiinneenn eeiikkää ssiittää vvooiiddaa ppuuhhddiissttaaaa
ssuuoossiitteellttuuaa ttooiimmeennppiiddeettttää kkääyytt--
ttääeenn,, ssee oonn vvaaiihhddeettttaavvaa..

Pyyhi suodattimen tiivistepinta ja pois-
toputken sisäpuoli puhtaalla kostealla
liinalla. Varmista, ettei poistoputken tii-
vistealueella ole mitään vaurioita.

Tarkasta ilmansuodatinkotelon
puhtaus.

MMoooottttoorriinn iillmmaannssuuooddaattttiimmeenn
aasseennttaammiinneenn
Asenna ilmansuodattimen elementti.

Laita suodattimen kansi paikoilleen
”TOP”-merkintä ylöspäin (ja ohjaus-
venttiili alaspäin).

Kiinnitä kansi asentamalla pitimet.

AAjjoonneeuuvvoonn eettuussäälleeiikkkköö
1. Poista etusäleiköstä sinne kertynyt

roska.
2. Puhdista etusäleikkö vedellä.

CCVVTT--iillmmaannssuuooddaattiinn
CVT:n (portaaton voimansiirto) ilman-
suodattimen tarkastus- ja puhdistus-
väli olisi mukautettava
ajo-olosuhteisiin, sillä se on elintärkeä
moottorin oikean suorituskyvyn ja kes-
tävyyden kannalta.

CVT:n (portaaton voimansiirto) ilman-
suodatin on vaihdettava useammin
seuraavissa rankoissa
ajo-olosuhteissa:
– Ajaminen kuivalla hiekalla.
– Ajaminen kuivan maa-aineksen

peittämillä pinnoilla.
– Ajaminen kuivilla sorateillä tai vas-

taavissa olosuhteissa.
– Ajaminen kuraisissa olosuhteissa.
– Ajaminen alueilla, joissa on paljon

siemeniä tai viljelykasvien
akanoita.

– Ajaminen rankoissa
lumiolosuhteissa.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Jos näissä olosuhteissa ajetaan ryh-
mänä, ilmansuodatin on huollettava
useammin.

CCVVTT::nn ((ppoorrttaaaattoonn vvooiimmaannssiiiirrttoo))
iillmmaannssuuooddaattttiimmeenn iirrrroottuuss
Avaa ilmakotelon kansi.

HUOLTOTOIMENPITEET
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Irrota CVT:n suodatin ajoneuvosta.

1. CVT: n (portaaton voimansiirto)
ilmansuodatin

1. Vapauta lukitus
2. Nosta takaosaa
3. Vedä irti

CCVVTT::nn ((ppoorrttaaaattoonn vvooiimmaannssiiiirrttoo))
iillmmaannssuuooddaattttiimmeenn ttaarrkkaassttaammiinneenn jjaa
ppuuhhddiissttaammiinneenn
Tarkasta suodatin ja vaihda
tarvittaessa.

Irrota CVT: n suodatin. Katso kohta
CVT:n ilmansuodattimen irrotus. Puh-
dista suodatin pehmeällä saippualla ja
vedellä ja huuhtele sitten vedellä.

Ravista varoen ylimääräinen vesi suo-
dattimesta ja anna sen kuivua
huoneenlämmössä.

CCVVTT::nn ((ppoorrttaaaattoonn vvooiimmaannssiiiirrttoo))
iillmmaannssuuooddaattttiimmeenn aasseennnnuuss
Suodattimen asentaminen takaisin
paikalleen:
– Aseta suodattimen etuosan kolme

kielekettä oikeisiin aukkoihin.

– Salpaa suodatin hyvin.

Laita ilmakotelon kansi takaisin paikal-
leen. Varmista, että se on kunnolla
kiinni.

HHAAIIHHTTUUVVIIEENN PPÄÄÄÄSSTTÖÖJJEENN
JJÄÄRRJJEESSTTEELLMMÄÄNN
EESSIISSUUOODDAATTIINN ((jjooss
vvaarruusstteeeennaa))
HHaaiihhttuuvviieenn ppäääässttööjjeenn jjäärrjjeesstteellmmäänn
eessiissuuooddaattttiimmeenn vvaaiihhttoo
1. Irrota suojalevy.

1. Suojalevy

2. Irrota letkunkiristäjät.

1. Letkunkiristäjät.

3. Irrota kiinnitysruuvi.
4. Irrota esisuodatinkokonaisuus.

HUOLTOTOIMENPITEET
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1. Suodatin
2. Kiinnitysruuvi

5. Asenna uusi esisuodatinkokonai-
suus. Kiinnitä letkut kiristimillä.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Esisuodatti
men

kiinnitysruuvi.
2,5 ± 0,5 Nm
(22 ± 4 lbf-in)

6. Asenna suojalevy takasin.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Suojalevyn
kiinnitysruuvi

6,5 ± 0,5 Nm
(58 ± 4 lbf-in)

MMOOOOTTTTOORRIIÖÖLLJJYY
MMoooottttoorriiöölljjyynn ttaassoonn ttaarrkkaassttuuss

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
MMoooottttoorriinn kkääyyttttöö aassiiaaaannkkuuuulluummaatt--
ttoommaallllaa öölljjyymmäääärräällllää vvooii vvaauurriiooiitt--
ttaaaa vvaakkaavvaassttii mmoooottttoorriiaa..

AAsseettaa aajjoonneeuuvvoo ttaassaaiisseellllee aalluussttaallllee
mmoooottttoorriinn kkääyyddeessssää nnoorrmmaaaalliissssaa
kkääyyttttöölläämmppööttiillaassssaa ja tarkasta öljy-
määrä seuraavasti:

1. Käynnistä moottori ja anna käydä
vähintään 20 sekunnin ajan
joutokäynnillä.

2. Pysäytä moottori.
3. Ruuvaa mittatikku auki, poista tik-

ku ja pyyhi se puhtaaksi.

AAJJOONNEEUUVVOONN TTAAKKAAOOSSAANN VVAASSEENN PPUUOOLLII
1. Mittatikku

4. Aseta mittatikku takaisin paikal-
leen ja kierrä se kokonaan perille.

5. Irrota mittatikku ja tarkasta pinnan
öljyn taso. Sen pitäisi olla ylemmän
merkin kohdalla tai lähellä sitä.

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN
1. MIN.
2. MAKS.
3. Käyttöalue

Öljyn lisäämistä varten poista mittatik-
ku. Aseta suppilo mittatikkuputkeen.

Lisää pieni määrä suositeltua öljyä ja
tarkasta uudelleen öljyn pinnan taso.

Toista edellä mainittua menetelmää,
kunnes öljyn pinnan taso on mittatikun
ylemmän merkin kohdalla.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Älä täytä liikaa. Pyyhi kaikki roiskeet
pois.

Kiristä mittatikku kunnolla paikalleen.

SSuuoossiitteellttuu mmoooottttoorriiöölljjyy
Rotax®-moottorit on kehitetty ja vali-
doitu XPS®-öljyn käyttöön.

HUOLTOTOIMENPITEET
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BRP suosittelee käyttämään aina sen
omaa XPS-moottoriöljyä tai vastaavan
tasoista öljyä.

Moottorille sopimattoman öljyn käy-
töstä aiheutuneet vahingot eivät kuulu
BRP:n rajoitetun takuun piiriin.

Suositeltu XPS-moottoriöljy

Yleinen
käyttötarkoi

tus
Synteettinen
5W40-öljy

Kylmä sää Synteettinen
0W40-öljy

Lämmin sää Synteettinen
10W50-öljy

Jos suositeltua XPS-moottoriöljyä ei
ole saatavilla

Käytä synteettistä
SAE-4-tahtimoottoriöljyä, joka
täyttää tai ylittää seuraavat
voiteluaineteollisuuden standardit.
Tarkista aina, että öljykanisterin
API-merkinnässä on ainakin yksi
mainituista kirjainyhdistelmistä.
– API-luokitus SN tai
– JASO MA2

MMoooottttoorriiöölljjyynn vvaaiihhttoo

HHUUOOMMIIOO
MMoooottttoorriiöölljjyy vvooii oollllaa eerriittttääiinn kkuuuu--
mmaaaa.. OOddoottaa,, kkuunnnneess mmoooottttoorriiöölljjyy
oonn jjäääähhttyynnyytt lläämmppiimmääkkssii..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
MMoooottttoorriiöölljjyy jjaa ssuuooddaattiinn oonn vvaaiihh--
ddeettttaavvaa yyhhttää aaiikkaaaa..

1. Saata moottori normaaliin
käyttölämpötilaan.

2. Aseta ajoneuvo tasaiselle
alustalle.

3. Irrota mittatikku.

4. Aseta moottorin tyhjennystulpan
alle sopiva astia.

AAJJOONNEEUUVVOONN TTAAKKAAOOSSAANN AALLLLAA
1. Magneettinen tyhjennystulppa
2. Toissijainen tyhjennystulppa

5. Puhdista tyhjennystulppien
ympäristö.

6. Roiskeet voi välttää asentamalla
suppilon tyhjennysreikien ja liuku-
levyn väliiin

SSUUPPPPIILLOO –– 552299000000115555
7. Ruuvaa tyhjennystulpat auki ja hä-

vitä tiivisterenkaat.

HUOLTOTOIMENPITEET
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1. Magneettinen tyhjennystulppa
2. Tiivisterengas
3. Toissijainen tyhjennystulppa
4. Tiivisterengas

8. Vaihda öljynsuodatin. Katso
Öljynsuodatin.

9. Anna öljyn valua kokonaan kampi-
kammiosta pois.

10.Puhdista magneettinen tyhjennys-
tulppa metallihiukkasista ja jäämis-
tä. Lian kerääntyminen viittaa
moottorin sisäpuoliseen vikaan.

11.Asenna UUUUSSII tyhjennystulpan
tiivisterengas.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann kkääyyttää ssaammaaaa ttiiiivviissttee--
rreennggaassttaa ttooiissttaa kkeerrttaaaa.. VVaaiihhddaa ssee
aaiinnaa uuuutteeeenn..

12.Asenna tyhjennystulppa ja kiristä
se suositeltuun kiritysmomenttiin.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Toissijainen
tyhjennystulp

pa
15 ± 2 Nm

(133 ± 18 lbf-in)

Magneettinen
tyhjennystulp

pa
30 ± 3 Nm
(22 ± 2 lbf-ft)

13.Lisää moottoriin suositeltavaa
moottoriöljyä.

MMOOOOTTTTOORRIINN
ÖÖLLJJYYNNSSUUOODDAATTIINN
ÖÖlljjyyssuuooddaattttiimmeenn ssiijjaaiinnttii
Öljynsuodattimeen on pääsy ajoneu-
von takaosan oikealta puolelta.

1. Öljynsuodattimen kansi

ÖÖlljjyynnssuuooddaattttiimmeenn iirrrroottuuss
Puhdista öljynsuodattimen alue.

Irrota öljynsuodattimen kansi.

Irrota öljynsuodatin.

ÖÖlljjyynnssuuooddaattttiimmeenn aasseennnnuuss
Tarkasta ja puhdista öljynsuodattimen
syöttö ja poistoalue liasta.
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1. Poistoaukko moottorin
öljynsyöttöjärjestelmään

2. Syöttöaukko öljypumpulta
öljynsuodattimeen

Asenna UUUUSSIIO-rengas öljynsuodatti-
men kanteen.

Asenna uusi suodatin kanteen.

Levitä O-renkaaseen ja suodattimen
tiivisteeseen moottoriöljyä.

1. Öljyä ohuesti
2. Öljyä ohuesti

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVaarroo,, eetttteeii OO--rreennggaass jjääää lliittiissttyykk--
ssiiiinn aasseennttaaeessssaassii ssuuooddaattiinnttaa jjaa
kkaannttttaa..

Asenna kansi moottoriin.

Kiristä öljynsuodattimen kannen ruuvit
suositeltuun kiristysmomenttiin.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Öljynsuodatti
men kannen

ruuvit
10 ± 1 Nm

(89 ± 9 lbf-in)

JJÄÄÄÄHHDDYYTTIINN
JJäääähhddyyttttiimmeenn ttaarrkkaassttuuss jjaa
ppuuhhddiissttuuss

HHUUOOMMIIOO
AAnnnnaa jjäääähhddyyttttiimmeenn jjäääähhttyyää eennnneenn
ppuuhhddiissttaammiissttaa..

1. Irrota etumaski.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää yyrriittää ppooiissttaaaa aallaassäälleeiikkkkööjjää..

2. Tarkasta, ettei jäähdyttimessä ja
letkuissa ole vuotoja tai muita
vaurioita.

3. Tarkasta jäähdyttimen lamellit.
Niissä ei saa olla mutaa, likaa, leh-
tiä tai muita kerääntymiä, jotka voi-
sivat estää jäähdytintä
jäähdyttämästä kunnolla.

4. Huuhtele jäähdytinrivat
puutarhaletkulla.
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HHUUOOMMIIOO
ÄÄllää kkoosskkaaaann ppuuhhddiissttaa kkuuuummaaaa
jjäääähhddyyttiinnttää kkäässiinn.. AAnnnnaa jjäääähhddyyttttii--
mmeenn jjäääähhttyyää eennnneenn
ppuuhhddiissttaammiissttaa..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVaarroo jjäääähhddyyttttiimmeenn llaammeelllliieenn vvaa--
hhiinnggooiittttaammiissttaa ppuuhhddiissttuukksseenn yyhh--
tteeyyddeessssää.. ÄÄllää kkääyyttää mmiittäääänn
eessiinneettttää//ttyyöökkaalluuaa,, jjookkaa vvooiissii vvaauurrii--
ooiittttaaaa llaammeelllleejjaa.. KKääyyttää lleettkkuullllaa
ppuuhhddiissttaammiisseessssaa ppeellkkäässttäääänn ppiieenn--
ttää vveeddeennppaaiinneettttaa.. ÄÄllää kkoosskkaaaann
kkääyyttää KKOORRKKEEAAPPAAIINNEEPPEESSUURRIIAA..

5. Asenna kaikki irrotetut osat
takaisin.

MMOOOOTTTTOORRIINN
JJÄÄÄÄHHDDYYTTYYSSNNEESSTTEE
MMoooottttoorriinn jjäääähhddyyttyyssnneesstteemmäääärräänn
ttaarrkkaassttuuss

VVAARROOIITTUUSS
TTaarrkkaassttaa jjäääähhddyyttyyssnneesstteeeenn ppiinn--
nnaann ttaassoo mmoooottttoorriinn oolllleessssaa kkyyllmmää..

1. Aseta ajoneuvo tasaiselle
alustalle.

2. Irrota huoltokansi avaamalla taka-
osa ja nostamalla sitä ylöspäin.

HHUUOOLLTTOOKKAANNNNEENN TTAAKKAAOOSSAANN
NNOOSSTTAAMMIINNEENN

3. Varmista, että jäähdytysjärjestel-
mä on täytetty enimmäistasoon
saakka.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Jäähdytysneste voidaan tarkastaa
katsomalla jäähdytysnesteen säiliön
kylkeä.

4. Lisää jäähdytysnestettä tarvit-
taessa. Käytä suppiloa, jotta nes-
tettä ei loisku yli. ÄÄllää ttääyyttää lliiiikkaaaa..
Katso kohta Jäähdytysjärjestelmän
täyttö ja ilmaus

SSuuoossiitteellttuu mmoooottttoorriinn
jjäääähhddyyttyyssnneessttee

SSuuoossiitteellttuu XXPPSS--jjäääähhddyyttyyssnneessttee

Pitkäikäinen esisekoitettu
jäähdytysneste

JJooss XXPPSS--ttuuootteettttaa eeii oollee
ssaaaattaavvaannaa

Tislatun veden ja pakkasnesteen
sekoitus (50 % tislattua vettä, 50 %

pakkasnestettä)
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TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKääyyttää aaiinnaa eerriittyyiisseessttii aalluummiiiinnii--
mmoooottttoorreeiillllee ttaarrkkooiitteettttuuaa,, kkoorrrroooo--
ssiioonneessttooaaiinneettttaa ssiissäällttäävvääää
eettyylleeeenniiggllyykkoolliippaakkkkaassnneesstteettttää..

MMoooottttoorriinn jjäääähhddyyttyyssnneesstteeeenn vvaaiihhttoo

JJäääähhddyyttyyssjjäärrjjeesstteellmmäänn ttyyhhjjeennnnyyss

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää ppoollttaa iittsseeäässii –– äällää iirrrroottaa ppaaiinnee--
kkoorrkkkkiiaa ttaaii llööyyssääää jjäääähhddyyttyyssnneess--
tteeeenn ttyyhhjjeennnnyyssttuullppppaaaa,, jjooss
mmoooottttoorrii oonn kkuuuummaa..

Nosta ajoneuvon takaosaa ylös noin
30 cm (12 in).

A. 30 cm (12 in)

Aseta jäähdyttimen alaletkun alle so-
piva keruuastia.

1. Alaletku

Aseta suurikokoinen letkunsulkija
jäähdyttimen alaletkuun.

Irrota letku jäähdyttimestä hitaasti.

Irrota jäähdytysnesteen säiliön
painekorkki.

1. Painekorkki

Odota, kunnes jäähdytysnesteen vir-
taus loppuu tai vähenee.

Irrota letkunsulkija ja valuta loput
jäähdytysnesteestä.

Aseta jäähdytysletkun kiristin
paikalleen.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Jäähdytyslet
kun kiristin

2,5 –3,5 Nm
(22 to 31 lbf-in)

Katso ohjeet jäähdytysnesteen lisää-
miseen jäähdytysjärjestelmään koh-
dasta Jäähdytysjärjestelmän täyttö ja
ilmaus.

JJäääähhddyyttyyssjjäärrjjeesstteellmmäänn ttääyyttttöö jjaa
iillmmaauuss
1. Irrota painekorkki.
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1. Painekorkki

2. Täytä jäähdytysjärjestelmää, kun-
nes pinta saavuttaa MAX-viivan
jäähdytysnestesäiliössä.

3. Asenna painekorkki takaisin
paikoilleen.

4. Käytä moottoria joutokäynnillä pai-
nekorkki ppaaiikkooiillllaaaann, kunnes jääh-
dyttimen tuuletin on käynyt
kahdesti.

5. Paina kaasupoljinta kaksi tai kolme
kertaa.

6. Sammuta moottori ja anna sen
jäähtyä.

Lisää jäähdytysnestettä
tarvittaessa.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää ppoollttaa iittsseeäässii –– äällää iirrrroottaa ppaaiinnee--
kkoorrkkkkiiaa ttaaii llööyyssääää jjäääähhddyyttyyssnneess--
tteeeenn ttyyhhjjeennnnyyssttuullppppaaaa,, jjooss
mmoooottttoorrii oonn kkuuuummaa..

7. Tarkasta jäähdytysnesteen taso
tätä toimenpidettä seuraavan ajo-
kerran jälkeen. Lisää jäähdytys-
nestettä tarvittava määrä. Katso

Moottorin jäähdytysnestemäärän
tarkastus.

PPAAKKOOJJÄÄRRJJEESSTTEELLMMÄÄ
PPaakkoojjäärrjjeesstteellmmäänn yymmppäärriissttöönn
ppuuhhddiissttuuss

VVAARROOIITTUUSS
LLiiaann kkeerrttyymmiinneenn vvooii aaiihheeuuttttaaaa aajjoo--
nneeuuvvoonn ttuulliippaalloonn,, kkuunn ppaakkoojjäärrjjeess--
tteellmmää oonn kkuuuummaa jjaa lliikkaa kkuuiivvaaaa..
JJooiissssaakkiinn ttaappaauukkssiissssaa ttäämmää vvooii
jjoohhttaaaa vvaakkaavviiiinn oommaaiissuuuuss-- jjaa hheenn--
kkiillöövvaahhiinnkkooiihhiinn ttaaii jjooppaa
kkuuoolleemmaaaann..
PPuuhhddiissttaa ppaakkoojjäärrjjeesstteellmmäänn yymmppää--
rriissttöö uusseeiinn jjaa ssäääännnnöölllliisseessttii,, eetteenn--
kkiinn jjooss aajjoonneeuuvvoollllaa oonn aajjeettttuu
ssuuoossssaa,, hhaannggeessssaa,, hheeiinnäässssää ttaaii
ppuuddoonnnneeiissssaa lleehhddiissssää..
TTeeee ppuuhhddiissttuuss mmuuuussssaa ttaappaauukk--
sseessssaa aaiikkaattaauulluunn mmuukkaaiisseessttii..
TTaarrkkiissttaa mmyyööss ssäääännnnöölllliisseessttii kkaaiikk--
kkiieenn ppaakkooppuuttkkeenn lläämmppöössuuoojjuukkssiieenn
kkuunnttoo jjaa vvaaiihhddaa ttaarrvviittttaaeessssaa..

HHUUOOMMIIOO
ÄÄllää kkoosskkaaaann ssuuoorriittaa ttäättää ttooiimmeennppii--
ddeettttää hheettii sseenn jjäällkkeeeenn,, kkuunn mmoooott--
ttoorrii oonn kkääyynnyytt,, kkoosskkaa
ppaakkoojjäärrjjeesstteellmmää oonn eerriittttääiinn
kkuuuummaa..

1. Puhdista äänenvaimentimen ym-
päristö ajoneuvon takaa.

2. Puhdista pakoputken ja pakosar-
jan ympäristö.

VVAARROOIITTUUSS
PPuuhhddiissttaa mmyyööss lläämmppöölleevvyyjjeenn aallttaa

ÄÄäänneennvvaaiimmeennttiimmeenn kkiippiinnäässuuoojjaann
ppuuhhddiissttuuss
Äänenvaimentimista on ajoittain pois-
tettava niihin kerääntynyt hiili.
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HHUUOOMMIIOO
ÄÄllää kkoosskkaaaann ssuuoorriittaa ttäättää ttooiimmeennppii--
ddeettttää hheettii sseenn jjäällkkeeeenn,, kkuunn mmoooott--
ttoorrii oonn kkääyynnyytt,, kkoosskkaa
ppaakkoojjäärrjjeesstteellmmää oonn eerriittttääiinn
kkuuuummaa..

Irrota äänenvaimentimen kantta pai-
kallaan pitävät kiinnitysruuvit ja irrota
sitten kansi.

Vedä kipinäsuoja ulos ja poista karsta
harjalla.

1. Kiinnitysruuvit
2. Äänenvaimentimen suoja
3. Kipinäsuoja

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKääyyttää ppeehhmmeeääää mmeettaalllliissttaa hhaarrjjaaaa
jjaa vväällttää kkiippiinnäässuuoojjaann vveerrkkoonn
vvaahhiinnggooiittttaammiissttaa..

Tarkasta kipinäsuojan verkko vaurioi-
den varalta. Vaihda tarvittaessa.

Tarkasta äänenvaimentimesta kipinä-
suojan kammio. Poista roskat
tarvittaessa.

Asenna kipinäsuoja takaisin päinvas-
taisessa järjestyksessä, kuin irrotit
sen. Kiristä kiinnityspultit uudelleen
annettuun momenttiin.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Äänenvaimenti
men kannen

ruuvit
10 ± 2 Nm

(89 ± 18 lbf-in)

EETTUUTTAASSAAUUSSPPYYÖÖRRÄÄSSTTÖÖ
EEttuuttaassaauussppyyöörräässttöönn öölljjyynn mmäääärräänn
ttaarrkkaassttaammiinneenn
Puhdista täyttötulppa ennen öljyn ta-
son tarkistusta.

1. Täyttötulppa

Ajoneuvon ollessa tasaisella alustalla
tarkista öljymäärä irrottamalla täyttö-
tulppa. Öljyn pinnan pitää ulottua ala-
reunaan saakka.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Täyttötulp
pa

16,25 ± 2,75 Nm
(144 ± 24 lbf-in)

SSuuoossiitteellttuu eettuuttaassaauussppyyöörräässttöö--öölljjyy
XPS-öljy on suunniteltu erityisesti tä-
män tasauspyörästön vaativia käyttö-
olosuhteita varten. BRP suosittelee
erityisesti käyttämään sen XPS-öljyä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkääyyttää mmuuuunn ttyyyyppppiissttää öölljjyyää
hhuuoollttoojjeenn yyhhtteeyyddeessssää..
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SSuuoossiitteellttuu XXPPSS
eettuuttaassaauussppyyöörräässttöönn öölljjyy

Synteettinen vaihteistoöljy 75W90

VVaaiihhttooeehhttooiinneenn öölljjyy,, jjooss
XXPPSS--ttuuootteettttaa eeii oollee ssaaaattaavvaannaa

75W90 (API GL-5) synteettinen
vaihteistoöljy

EEttuuttaassaauussppyyöörräässttöö--öölljjyy
Aseta ajoneuvo tasaiselle alustalle.
Laita vaihteisto asentoon PARK.

Puhdista tyhjennystulpan alue ajoneu-
von alapuolelta käsin.

AAJJOONNEEUUVVOONN AALLAAPPUUOOLLII
1. Tyhjennystulppa
2. Huoltoaukko

Aseta etutasauspyörästön alle sopiva
tyhjennysastia.

Tyhjennystulppaan päästään käsiksi
liukulevyn aukon kautta.

Irrota tyhjennystulppa.

Ruuvaa täyttötulppa auki.

1. Täyttötulppa

Asenna tyhjennystulppa.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Tyhjennys
tulppa

2,75 ± . 25 Nm
(24 ± 2 lbf-in)

Täytä etutasauspyörästö suositellulla
öljyllä.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Täyttötulp
pa

16,25 ± 2,75 Nm
(144 ± 24 lbf-in)

VVAAIIHHDDEELLAAAATTIIKKKKOO
VVaaiihhddeellaaaattiikkoonn öölljjyymmäääärräänn
ttaarrkkaassttuuss
Aseta ajoneuvo tasaiselle alustalle.
Valitse vaihteen asennoksi PARK(KI).

Tarkasta vaihdelaatikon öljymäärä ir-
rottamalla vaihdelaatikon öljynpinnan
tulppa ajoneuvon takaosan oikealla
puolella.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVaarroo,, eetttteett llööyyssääää öölljjyynn ttaassoonn ttuull--
ppaann OO--rreennggaassttaa..
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1. Vaihdelaatikon öljyn tason tulppa

Aseta tulppa takaisin paikalleen ja
kierrä se kokonaan perille.

Irrota tulppa uudelleen ja tarkasta öljy-
määrä mittatikulla. Sen pitäisi olla
ylemmän merkin kohdalla tai lähellä
sitä.

1. MIN
2. MAKS
3. Käyttöalue

Lisää öljyä laittamalla suppilo öljyn ta-
son tulpan suuaukkoon.

Lisää pieni määrä suositeltua öljyä ja
tarkasta uudelleen öljyn pinnan taso.

Toista edellä mainittua menetelmää,
kunnes öljyn pinnan taso on mittatikun
ylemmän merkin kohdalla.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Älä täytä liikaa. Pyyhi kaikki roiskeet
pois.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVaaiihhddeellaaaattiikkoonn kkääyyttttöö aassiiaaaannkkuuuu--
lluummaattttoommaallllaa öölljjyymmäääärräällllää vvooii vvaauu--
rriiooiittttaaaa vvaakkaavvaassttii vvaaiihhddeellaaaattiikkkkooaa..

Kiristä tulppa paikoilleen huolellisesti.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Vaihdelaatikon
öljyn tason
tulppa

5 ± 0,6 Nm
(44 ± 5 lbf-in)

SSuuoossiitteellttaavvaa vvaaiihhddeellaaaattiikkoonn öölljjyy
XPS-öljy on suunniteltu erityisesti tä-
män vaihteiston vaativia käyttöolosuh-
teita varten. BRP suosittelee
erityisesti käyttämään sen XPS-öljyä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkääyyttää mmuuuunn ttyyyyppppiissttää öölljjyyää
hhuuoollttoojjeenn yyhhtteeyyddeessssää..

SSuuoossiitteellttuu XXPPSS--vvaaiihhtteeiissttooöölljjyy

Synteettinen vaihteistoöljy 75W140

EElllleeii ssaaaattaavviillllaa,, nniiiinn
vvaaiihhttooeehhttooiisseessttii

75W 140 API GL-5 synteettinen
vaihteistoöljy

VVaaiihhddeellaaaattiikkoonn öölljjyynn vvaaiihhttoo
Öljynvaihto on syytä tehdä moottorin
ollessa lämmin.

HHUUOOMMIIOO
VVaaiihhddeellaaaattiikkoonn öölljjyy vvooii oollllaa eerriittttääiinn
kkuuuummaaaa..

Aseta ajoneuvo tasaiselle alustalle.

Puhdista tyhjennystulpan alue.

Puhdista öljyn täyttötulpan ympäristö.

Aseta ajoneuvon alle magneettisen
tyhjennystulpan alapuolelle sopiva
keruuastia.

Irrota vaihdelaatikon öljyn tason tulp-
pa (mittatikku).

HUOLTOTOIMENPITEET



181

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVaarroo,, eetttteett llööyyssääää öölljjyynn ttaassoonn ttuull--
ppaann OO--rreennggaassttaa..

Avaa vaihdelaatikon magneettinen
tyhjennystulppa ja hävitä
tiivisterengas.

1. Vaihdelaatikon tyhjennystulppa
2. Moottoriöljyn tyhjennystulppa

1. Magneettinen tyhjennystulppa
2. Tiivisterengas (hävitä)
3. Vaihdelaatikon öljyn tason tulppa

(mittatikku)
4. O-rengas

Anna öljyn valua vaihdelaatikosta
pois.

Aseta tyhjennystulppa paikalleen.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Puhdista tyhjennystulppa kaikista
mahdollisista metalliosista ennen
asentamista.

Aseta magneettinen tyhjennystulppa
takaisin paikalleen.

Vaihda aina UUUUSSII tiivisterengas.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Magneettinen
tyhjennystulppa

30 ± 3 Nm
(22 ± 2 lbf-ft)

Täytä vaihdelaatikko.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKääyyttää VVAAIINN ssuuoossiitteellttuuaa
öölljjyyttyyyyppppiiää..

Tarkasta öljytaso: katso kohta Vaihde-
laatikon öljymäärän tarkastus.
Hävitä öljy paikallisten ympäristömää-
räysten mukaisesti.

SSYYTTYYTTYYSSTTUULLPPAATT
PPäääässyy ssyyttyyttyyssttuullppppiiiinn ((mmaalllliitt iillmmaann
vväälliijjäääähhddyyttiinnttää))
Irrota ilman tulokansi ja säleikkö.

1. Ilman sisääntulon kansi
2. Säleikkö

Irrota suojalevyn takakiinnitysruuvit.

Irrota huoltokansi.
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Irrota suojalevyn etukiinnitysruuvit.

Irrota suojalevy.

PPäääässyy ssyyttyyttyyssttuullppppiiiinn ((mmaalllliitt,, jjooiissssaa
vväälliijjäääähhddyyttiinn))
Irrota ilman tulokansi ja säleikkö.

1. Huoltokansi
2. Säleikkö

Irrota välijäähdyttimen
takakiinnitysruuvit.

Irrota huoltokansi.

Irrota välijäähdyttimen
etukiinnitysruuvit.

Irrota välijäähdyttimen letku.

Avaa välijäähdytin ja kampikammion
letkun tuki poistamalla ruuvi.
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Nosta välijäähdytin.

Irrota välijäähdyttimen tuulettimen
liitin.

Siirrä välijäähdytin syrjään.

SSyyttyyttyyssttuullppaann iirrrroottuuss
1. Irrota CAPS (nokka-akselin asen-

non tunnistin).

2. Irrota:
– Sytytyspuolan kiinnitysruuvit
– Maadoitusliitin.

3. Irrota sytytyspuolan liittimet.

1. Kiinnitysruuvit
2. Maadoitusliittimet
3. Sytytyspuolan liittimet

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää vväääännnnää ssyyttyyttyyssppuuoollaaaa
ttyyöökkaalluullllaa..

4. Irrota sytytyspuolat tiivisteineen
sytytystulpasta kiertämällä kelaa
puolelta toiselle, kun nostat sitä
ylös.

5. Puhdista sytytystulppa ja sylinterin
kansi paineilmalla.

HHUUOOMMIIOO
KKääyyttää aaiinnaa ssuuoojjaallaasseejjaa kkääyyttttääeess--
ssäässii ppaaiinneeiillmmaaaa..

6. Kierrä sytytystulpat kokonaan irti
käyttäen sytytystulpan hokkia.

7. Käytä sytytyspuolaa
vetoavaimena.

SSyyttyyttyyssttuullppaann aasseennnnuuss
Ennen asentamista varmista, että sy-
linterinkannen ja sytytystulpan koske-
tuspinnoissa ei ole nokea.

Säädä rakotulkilla sytytystulpan
kärkiväli.

SSyyttyyttyyssttuullppaann kkäärrkkiivväällii

0,7–0,8 mm
(,028 – ,031 in)
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Kierrä sytytystulppa käsin sylinterin-
kanteen ja kiristä annettuun moment-
tiin momenttiavaimella.

HHUUOOMMIIOO
ÄÄllää kkiirriissttää ssyyttyyttyyssttuullppppiiaa lliiiikkaaaa,,
kkoosskkaa ssee vvooii vvaahhiinnggooiittttaaaa
mmoooottttoorriiaa..

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Sytytystulppa 11 Nm
(97 lbf-in)

Aseta sytytyspuola sytytystulpan
päälle.

Kohdista sytytyspuolan kiinnitysruuvin
reikä venttiilikannen kierrereikään.

Työnnä sytytyspuola kokonaan alas,
kunnes se lepää venttiilikannen
päällä.

Aseta paikalleen ja kiristä
kiinnitysruuvi.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Sytytyspuolan
kiinnitysruuvi

9 ± 1 Nm
(80 ± 9 lbf-in)

Asenna kaikki muut irrotetut osat ta-
kaisin paikoilleen päinvastoin kuin nii-
den irrottaminen tapahtui.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Varmista, että liität välijäähdyttimen
tuulettimen liittimen takaisin paikal-
leen (jos varusteena).

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Suojalevyn
kiinnitysruuvit
(mallit ilman

välijäähdytintä)

8 ± 1 Nm
(71 ± 9 lbf-in)

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Tarkasta
välijäähdytti

men ruuvit (jos
varusteena).

CCVVTT--KKAANNSSII
Moottori on poistettu joistakin havain-
nekuvista paremman käsityksen saa-
miseksi. Seuraavien toimien
suorittamiseksi moottoria ei välttämät-
tä tarvitse poistaa.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää kkoosskkaaaann kkoosskkeettaa CCVVTT::ttää ((ppoorr--
ttaaaattoonn vvooiimmaannssiiiirrttoo)) mmoooottttoorriinn ooll--
lleessssaa kkääyynnnniissssää..
ÄÄllää kkoosskkaaaann kkääyyttää aajjoonneeuuvvooaa,, kkuunn
CCVVTT::nn ((ppoorrttaaaattoonn vvooiimmaannssiiiirrttoo))
kkaannssii oonn ppooiisstteettttuu..

HHUUOOMMIIOO
MMoooottttoorriinn ttuulleeee oollllaa jjäääähhttyynnyytt eenn--
nneenn kkuuiinn kkaannttttaa vvooiiddaaaann ppooiissttaaaa..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
TTäämmää CCVVTT--jjäärrjjeesstteellmmää ((ppoorrttaaaattoonn
vvooiimmaannssiiiirrttoo)) oonn vvooiitteelluuvvaappaaaa..
ÄÄllää kkoosskkaaaann vvooiitteellee mmuuiittaa oossiiaa
kkuuiinn II--vvaarriiaaaattttoorriinn llaaaakkeerriiaa..

PPoorrttaaaattttoommaann vvooiimmaannssiiiirrrroonn
kkaannnneenn eessiillllee ssaaaammiinneenn
CVT:n kanteen päästään käsiksi ajo-
neuvon takaosan vasemmalta
puolelta.
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OOSSIIAA PPOOIISSTTEETTTTUU SSEELLKKEEYYDDEENN VVUUOOKKSSII

CCVVTT::nn ((ppoorrttaaaattoonn vvooiimmaannssiiiirrttoo))
kkaannnneenn ppooiissttaammiinneenn

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ:: Seuraava toimenpide on
sama Turbo-moottorille ja Turbo RR
-moottorille.

Löysää CVT: n (portaaton voimansiir-
to) syöttöletkun kiristimet.

1. Kiristin

Irrota kaikki CVT-kannen
kiinnitysruuvit.

Irrota poiston yhteydessä kannen ylä-
puolella keskellä oleva viimeinen
kiinnitysruuvi.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Älä irrota CVT: n (portaaton voiman-
siirto) kannen ruuveja
voima-avaimella.

Irrota CVT: n (portaaton voimansiirto)
kansi ja kannentiiviste.

KKUUVVAASSSSAA TTUURRBBOOMMOOOOTTTTOORRII
1. CVT: n (portaaton voimansiirto) kannen

ruuvit
2. Portaattoman voimansiirron kansi
3. Tiiviste

Tarkasta CVT:n etu- ja takapoistolet-
kun sisäosat varmistaaksesi, ettei nii-
hin ole kerääntynyt likaa.

CCVVTT::nn ((ppoorrttaaaattoonn vvooiimmaannssiiiirrttoo))
kkaannnneenn aasseennttaammiinneenn
Kiinnitä kannen yläpuolella keskellä
oleva ruuvi ensimmäiseksi.

Kiristä CVT:n (portaaton voimansiirto)
kannen ruuvit ilmoitetussa
järjestyksessä.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

CVT:n kannen
ruuvit

7 ± 0,8 Nm
(62 ± 7 lbf-in)
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VVaarriiaaaattttoorriihhiihhnnaa
VVaarriiaaaattttoorriihhiihhnnaann iirrrroottuuss

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ:: Seuraava toimenpide on
sama Turbo-moottorille ja Turbo RR
-moottorille.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
MMiikkäällii vveettoohhiihhnnaa vvaauurriiooiittuuuu,, CCVVTT
((ppoorrttaaaattoonn vvooiimmaannssiiiirrttoo)),, CCVVTT::nn
kkaannssii jjaa iillmmaannppooiissttooppuuttkkii ttuulleeee
ppuuhhddiissttaaaa..

Kohdassa Perustoimenpiteet oleva
Vihjeitä vetohihnan kestävyyden mak-
simoimiseksi antaa tärkeitä tietoja.
Poista CVT:n kansi.
Avaa II-variaattori.

VVaaaaddiittuutt ttyyöökkaalluutt

Veto-/kiinnitysavain
529 000 088

Ii-variaattorin sovitin
708 200 720

Työnnä variaattorisovitin variaattorin
kierrereikään ja kierrä se sisään.

Työnnä veto-/kiinnitysavain variaatto-
risovittimen kierrereikään ja kierrä se
sisään variaattorin avaamiseksi.

1. Kiinnitetty II-variaattorin laakeri.
2. Sovitin (hansikaslokerossa)
3. Veto-/kiinnitysavain (työkalusarjassa)
4. Jakoavain (työkalusarjassa)

Jotta saat poistettua hihnan, liu'uta se
kiinnitetyn laakerin yläreunan yli, ku-
ten kuvassa näkyy.

KKUUVVAASSSSAA TTUURRBBOOMMOOOOTTTTOORRII

VVaarriiaaaattttoorriihhiihhnnaann aasseennnnuuss
Asennus tapahtuu päinvastaisessa
järjestyksessä kuin irrotus. Kiinnitä eri-
tyistä huomiota seuraaviin
yksityiskohtiin.

Vetohihnan pisin käyttöikä saavute-
taan, kun hihnan pyörimissuunta on
oikea. Asenna hihna siten, että siinä
oleva nuoli osoittaa ajoneuvon etuo-
san suuntaisesti, kuten kuvassa on
esitetty.
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1. Vetohihnassa oleva nuoli
2. I-variaattori (edessä)
3. II-variaattori (takana)
4. Pyörimissuunta

Kierrä II-variaattoria, kunnes vetohih-
nan etupinnalla olevien hammaspyö-
rien alin osa on samalla tasolla
variaattorin reunan kanssa.

1. Harjojen alimmat osat variaattorin reunan
tasalla

II-- jjaa IIII--vvaarriiaaaattttoorriitt
II-- jjaa IIII--vvaarriiaaaattttoorriinn ttaarrkkaassttuuss
Valtuutetun Can-Am -jälleenmyyjän,
korjaamon tai valitsemasi henkilön on
suoritettava tämä tarkastus kunnossa-
pitoa, korjausta tai vaihtoa varten.

II--vvaarriiaaaattttoorrii
1. Tarkasta liukurullan holkit ja kaikki

I-variaattorin rullat. Vaihda kulu-
neet osat.

IIII--vvaarriiaaaattttoorrii
Tarkasta II-variaattorin nokan holkit ja
liukurulla sekä vaihda kuluneet osat.

AAKKKKUU
AAkkuunn hhuuoollttoo

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann llaattaaaa aakkkkuuaa sseenn ooll--
lleessssaa kkiiiinnnnii aajjoonneeuuvvoossssaa..

Nämä ajoneuvot on varustettu
VRLA-akulla (venttiiliohjattu lyijyhap-
poakku). Se on niin kutsuttu huoltova-
paa akkutyyppi, joten akkuun ei
tarvitse lisätä vettä eikä tarkistaa ak-
kuhapon määrää.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann iirrrroottaa aakkuunn
ssiinneettttiikkaannttttaa..

AAkkuunn ssiijjaaiinnttii
Akkuun pääsy vaatii matkustajan istui-
men siirtämistä kokonaan eteen, kat-
so istuimet osassa varustus.

AAkkuunn iirrrroottuuss
Irrota ensin MUSTA (-) kaapeli ja sit-
ten PUNAINEN (+) kaapeli.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
NNoouuddaattaa aaiinnaa ttäättää jjäärrjjeessttyyssttää iirrrroo--
ttuukksseenn yyhhtteeyyddeessssää:: iirrrroottaa MMUUSSTTAA
((--)) kkaaaappeellii eennssiinn..

Irrota akun pitimen kiinnitysruuvit.

1. Akun pitimen kiinnitysruuvit
2. Akku
3. Akun pidin
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Irrota akun pidin.

Irrota akku.

AAkkuunn ppuuhhddiissttuuss
Puhdista akku, akkukotelo ja akun na-
vat leivinsoodan ja veden
sekoituksella.

Poista akun navoista korroosio kar-
kealla teräsharjalla. Akkukotelo on
puhdistettava pehmeällä harjalla ja lei-
vinsoodan ja veden sekoituksella.

AAkkuunn aasseennnnuuss
Akun asennus tapahtuu päinvastai-
sessa järjestyksessä kuin irrotus. Kiin-
nitä lisäksi huomiota seuraaviin
seikkoihin.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVäääärriiiinn nnaappooiihhiinn aasseetteettuutt aakkuunn
kkaaaappeelliitt jjoohhttaavvaatt jjäännnniitttteeeennssäääättii--
mmeenn vvaauurriiooiittuummiisseeeenn..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKiiiinnnniittää eennssiinn PPUUNNAAIINNEENN ((++))
pplluussjjoohhttoo jjaa ssiitttteenn MMUUSSTTAA ((––))
mmiiiinnuussjjoohhttoo..

SSUULLAAKKKKEEEETT
SSuullaakkkkeeeenn vvaaiihhttoo
Vaihda palanut sulake uuteen sama-
narvoiseen sulakkeeseen.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkääyyttää ssuuuurreemmppiiaarrvvooiissttaa ssuullaa--
kkeettttaa,, ssiillllää ttäämmää vvooii aaiihheeuuttttaaaa vvaa--
kkaavvaann vvaauurriioonn..

SSuullaakkkkeeeett jjaa jjoohhttoossuullaakkkkeeeett

EEttuussuullaakkeekkootteelloo jjaa ddyynnaaaammiisseenn
oohhjjaauusstteehhoossttiimmeenn ((DDPPSS)) ssuullaakkee
Etusulakekoteloon ja DPS-sulakkee-
seen päästään käsiksi irrottamalla
etuhuoltokansi.

1. Etuhuoltokansi

1. Etusulakekotelo
2. DPS:n sulake

TTaakkaassuullaakkeekkootteelloo
Takasulakekoteloon päästään käsiksi
irrottamalla kuljettajan istuin. Katso
kohta Istuimet osassa Varustus.

1. Kuljettajan istuin
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1. Takasulakelaatikko

JJoohhttoossuullaakkkkeeeett
Johtosulakkeet ovat käynnistimen
solenoidisarjassa.

Jos johtosulake palaa, ota yhteyttä
Can-Am SSV -jälleenmyyjään, korjaa-
moon tai valitsemaasi asiantuntijaan.

SSuullaakkeekkootteelloonn kkuuvvaauuss
EEttuussuullaakkeekkootteelloo

EEii KKUUVVAAUUSS AARRVVOO

F7 4-pyörävedon
toimilaite 10 A

F11 Valot 20 A

F12 DC-ulostulo
liitin DC3 10 A

F14 Lisävarusteet 30 A

F16 Takavalot 10 A

F22 Smart-Shox (vain
Turbo RR -mallit) 20 A

F23 Smart-Lok 20 A

R3
Lisävarusteet
Moottorin

ohjausyksikkö
(ECM)

-

R4 Ajovalorele (vain
Turbo RR -mallit) -

R8 Jarrujen rele -

TTaakkaassuullaakkeekkootteelloo

EEii KKUUVVAAUUSS AARRVVOO

F4 Mittaristo
Rele 10 A

F5
Sytytys

Polttoaineruiskut
Polttoainepump

pu
10 A

F6
Moottorin

ohjausyksikkö
(ECM)

10 A

F8
Käynnistyspaini

ke
Kello

10 A

F9 Jäähdyttimen
tuuletin 25 A

F17 Välijäähdyttimen
tuuletin 25 A

F18 EVAP/
happianturi 10 A

R1 Jäähdyttimen
tuuletin -

R2 Pääsulake -

R10 Välijäähdyttimen
tuuletin -

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Sulakkeiden tunnistusmerkinnät on
esitetty sulakekotelon kannessa.

Johtosulakkeet

Ei KUVAUS ARVO

1 Pääsulake
16 AWG
(1,29
mm)

2 Lisävarusteet
16 AWG
(1,29
mm)
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Seuraavat sulakkeenpitimet sijaitsevat
akun lähellä.

Säätimen sulakkeenpidin

Ei KUVAUS ARVO
- Säädin 50 A

- DPS (Dynaaminen
ohjaustehostin) 40 A

VVaalloott
Tarkasta aina vaihtamisen jälkeen, et-
tä polttimo toimii.

Ajovalot ja takavalot ovat LED-lamp-
puja (Light Emitting Diode, valoa sä-
teilevä diodi). Tämä teknologia on
osoittautunut luotettavaksi.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Etu- ja takavalojen sisäisiä LED-lamp-
puja ei voi vaihtaa. Jos niihin tulee toi-
mintahäiriö, etu- tai
takavalokokoonpano on vaihdettava
uuteen.

Siinä harvinaisessa tapauksessa, että
ne eivät toimi, tarkastuta valot valtuu-
tetulla Can-Am SSV -jälleenmyyjällä,
korjaamolla tai valitsemallasi
asiantuntijalla.

VVEETTOOAAKKSSEELLIIEENN PPAALLKKEEEETT
VVeettooaakksseelliinn ppaallkkeeiiddeenn ttaarrkkaassttuuss
Tarkasta silmämääräisesti vetoakselin
palkeiden kunto.

Tarkasta ovatko palkeet halkeilleet,
repeilleet, vuotaneet rasvaa jne.

Korjaa tai vaihda vaurioituneet osat
tarpeen mukaan.

AAJJOONNEEUUVVOONN EETTUUOOSSAA
1. Sisemmän vetoakselin palje

AAJJOONNEEUUVVOONN EETTUUOOSSAA
1. Ulomman vetoakselin palje

AAJJOONNEEUUVVOONN TTAAKKAAOOSSAA
1. Sisemmän vetoakselin palje

HUOLTOTOIMENPITEET



191

AAJJOONNEEUUVVOONN TTAAKKAAOOSSAA
1. Ulomman vetoakselin palje

PPYYÖÖRRÄÄNNLLAAAAKKEERRII
PPyyöörriieenn llaaaakkeerriieenn ttaarrkkaassttuuss
Nosta ajoneuvo ja tue se. Katso Ajo-
neuvon nostaminen ja tukeminen.
Työnnä ja vedä pyörää sen yläreunas-
ta, jolloin tunnet pyörän välyksen.

Ota epänormaalin välyksen tapauk-
sessa yhteyttä valtuutettuun Ca-
n-Am-jälleenmyyjään, korjaamoon tai
valitsemaasi asiantuntijaan.

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN

RREENNKKAAAATT JJAA VVAANNTTEEEETT
PPyyöörräänn iirrrroottuuss
Löysää muttereita, nosta sitten ajo-
neuvo ja aseta se tuelle. Katso Ajo-
neuvon nostaminen ja tukeminen.
Irrota lukkomutterit, ja irrota sitten
pyörä.

PPyyöörräänn aasseennnnuuss
Jos renkaat ovat yksisuuntaiset, nii-
den pitää pyöriä aina samaan suun-
taan, jotta ne toimisivat oikein.
Yksisuuntaisissa renkaissa on merkin-
nät renkaan sivulla.

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN
1. Pyörimissuunta

Kiristä pyöränmutterit määritettyyn ki-
ristysmomenttiin kuvan mukaisessa
järjestyksessä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Älä levitä pyöränmutterien kierteisiin
mitään voiteluainetta ennen niiden
kiristämistä.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Pyöränmutterit 120 ± 5 Nm
(89 ± 4 lbf-ft)

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKääyyttää aaiinnaa ppyyöörräättyyyyppiillllee ssuuoossiitteell--
ttuujjaa ppyyöörräännmmuutttteerreeiittaa.. EErriillaaiisseenn
ppyyöörräännmmuutttteerriinn kkääyyttttöö vvooii vvaahhiinn--
ggooiittttaaaa vvaannnneettttaa ttaaii ppuulltttteejjaa..
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RReennggaassppaaiinnee

VVAARROOIITTUUSS
RReennggaassppaaiinnee vvaaiikkuuttttaaaa hhuuoommaattttaa--
vvaassttii aajjoonneeuuvvoonn kkäässiitteellttäävvyyyytteeeenn
jjaa vvaakkaauutteeeenn..
RRiiiittttäämmäättöönn ppaaiinnee vvooii ttyyhhjjeennttääää
rreennkkaaaann,, jjoollllooiinn ssee aallkkaaaa ppyyöörriiää
vvaanntteeeellllaa..
YYlliippaaiinnee vvooii rrääjjääyyttttääää rreennkkaaaann..
NNoouuddaattaa aaiinnaa ssuuoossiitteellttuuaa
ppaaiinneettttaa..
ÄÄllää kkoosskkaaaann ssääääddää rreennggaassppaaiinneett--
ttaa aallllee mmiinniimmiinn.. RReennggaass vvooiissii iirrrroo--
ttaa vvaanntteeeellttaa..

Tarkasta paine kun renkaat ovat kkyyll--
mmäätt ennen ajoneuvon käyttöä. Ren-
gaspaine vaihtelee lämpötilan ja
korkeuden mukaan. Tarkasta paine
uudelleen, jos jokin em. olosuhteista
on muuttunut.

Katso ajoneuvon oikea rengaspaine
osiosta Rengaspaine ja
enimmäiskuormitus.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Vaikka renkaat on erityisesti suunni-
teltu maastoajokäyttöön, voi rengas
silti tyhjentyä. Siksi suositellaan, että
pidät mukana rengasmittarin, rengas-
pumpun ja korjaussarjan.

RReennkkaaiiddeenn ttaarrkkaassttuuss
Tarkasta, ettei rengas ole vaurioitunut
eikä kulunut. Vaihda tarvittaessa.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää kkiieerrrräättää rreennkkaaiittaa.. EEttuu-- jjaa ttaakkaa--
rreennkkaaaatt oovvaatt eerrii kkookkooaa.. VVaasseemmmmiill--
llaa jjaa ooiikkeeiillllaa rreennkkaaiillllaa oonn
kkeesskkeennäääänn eerriillaaiinneenn
yykkssiissuuuunnttaakkuuvviiooiinnttii..

RReennkkaaaann vvaaiihhttoo
Valtuutetun Can-Am Off-Road -jäl-
leenmyyjän, korjaamon tai valitsemasi
henkilön pitää vaihtaa renkaat.

VVAARROOIITTUUSS
VVaaiihhddaa rreennkkaaaatt aaiinnooaassttaaaann ssaa--
mmaannttyyyyppppiissiiiinn jjaa ssaammaannkkookkooiissiiiinn
kkuuiinn aallkkuuppeerrääiissrreennkkaaaatt..
JJooss rreennkkaaiissssaa oonn yykkssiissuuuunnttaakkuuvvii--
ooiinnttii,, vvaarrmmiissttaa eettttää nnee oonn aasseennnneett--
ttuu ppyyöörriimmäääänn ooiikkeeaaaann ssuuuunnttaaaann..
RReennkkaaaatt oonn vvaaiihhddeettttaavvaa kkookkeenneeeenn
hheennkkiillöönn ttooiimmeessttaa,, rreennggaassaallaann
nnoorrmmiieenn jjaa ttyyöökkaalluujjeenn mmuukkaaiisseessttii..

JJoouussiittuukksseett
EEttuujjoouussiittuukksseenn vvooiitteelluu
Voitele jousituksen ylä- ja
alatukivarret.

Synteettinen XPS-jousitusrasva

Jousituksen kummassakin tukivar-
ressa on 2 rasvanippaa.

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN –– EETTUUJJOOUUSSIITTUUSS
1. Rasvanipat

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN –– EETTUUJJOOUUSSIITTUUSS
1. Rasvanipat
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VVaakkaaaajjaattaannggoonn vvooiitteelluu
Voitele molemmat vakaajatangot.

Synteettinen XPS-jousitusrasva

Etujousituksen kummallakin puolella
on yksi rasvanippa.

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN –– EETTUUVVAAKKAAAAJJAATTAANNKKOO
1. Rasvanippa

Takajousituksen kummallakin puolella
on yksi rasvanippa.

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN –– TTAAKKAAVVAAKKAAAAJJAATTAANNKKOO
1. Rasvanippa

JJoouussiittuukksseenn ttaarrkkaassttuuss
Jos havaitset mitään ongelmia, ota
yhteyttä valtuutettuun Can-Am-jäl-
leenmyyjään, korjaamoon tai valitse-
maasi asiantuntijaan.

IIsskkuunnvvaaiimmeennttiimmeett
Tarkasta, ettei iskunvaimentimissa ole
vuotoja, ne eivät ole kuluneet tai ettei
niissä ole muita vaurioita. Tarkasta,
että kiinnikkeet ovat edelleen tiukasti
kiinni.

EEttuujjoouussiittuukksseenn ttuukkiivvaarrrreett
Tarkasta, ettei jousituksen tukivar-
sissa ole murtumia, taipumia tai muita
vaurioita.

TTaakkaajjoouussiittuukksseenn ttuukkiivvaarrrreett
Tarkasta, ettei jousituksen tukivar-
sissa tai kiinnikkeissä ole murtumia,
taipumia tai muita vaurioita.

Tarkista poikittaistukivarren mutterien
oikea momentti.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Poikittaistu
kivarren
mutterit

95 ± 5 Nm
(70 ± 4 lbf-ft)

JJAARRRRUUTT
JJaarrrruunneesstteessääiilliiöönn ttaassoonn ttaarrkkaassttuuss
Irrota etuhuoltokansi.

1. Etuhuoltokansi

HUOLTOTOIMENPITEET



194

1. MIN.
2. MAKS.
3. Pääsylinterin säiliöt

Tarkasta ajoneuvon ollessa tasaisella
alustalla, että säiliöiden jarruneste on
oikealla tasolla. Jarrunesteen määrän
tulee olla MIN- ja MAX-merkkien
välillä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Alhainen taso voi olla osoitus vuodos-
ta tai kuluneista jarrupaloista.

JJaarrrruunneesstteeeenn lliissäääämmiinneenn
Puhdista täyttöaukon korkki ennen
sen irrottamista.

Lisää nestettä tarvittaessa. ÄÄllää ttääyyttää
lliiiikkaaaa..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Varmista, että täyttökorkin kalvo pai-
nuu sisään, ennen kuin suljet
jarrunestesäiliön.

SSuuoossiitteellttuu jjaarrrruunneessttee
Käytä aina pelkästään DOT 4 -vaati-
mukset täyttävää jarrunestettä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVäällttttääääkksseessii vvaakkaavvaatt jjaarrrruujjäärrjjeess--
tteellmmäänn vvaauurriioott äällää kkääyyttää mmuuuuttaa
kkuuiinn ssuuoossiitteellttuuaa nneesstteettttää.. ÄÄllää
mmyyöösskkäääänn sseekkooiittaa eerrii nneesstteeiittää
kkeesskkeennäääänn..
ÄÄllää kkääyyttää vvaannhhooiissttaa ttaaii jjoo aavvaattuuiiss--
ttaa aassttiiooiissttaa ootteettttuuaa jjaarrrruunneesstteettttää..

JJaarrrruujjeenn ttaarrkkaassttuuss
Jarrujen tarkastuksen ja huollon tulisi
suorittaa valtuutettu Can-Am-jälleen-
myyjä, korjaamo tai valitsemasi
asiantuntija.

Tarkasta kuitenkin seuraavat seikat
säännöllisesti myös niinä aikoina, kun
ajoneuvosi ei ole jälleenmyyjällä
huollettavana:
– Jarrunesteen määrä
– Jarrujärjestelmä nestevuotojen

varalta
– Jarrupalojen kuluneisuus
– Jarrulevyjen tila
– Jarrujen puhtaus

VVAARROOIITTUUSS
VVaallttuuuutteettuunn CCaann--AAmm OOffff--RRooaadd
--jjäälllleeeennmmyyyyjjäänn oonn ssuuoorriitteettttaavvaa jjaarr--
rruunneesstteeeenn vvaaiihhttoo ttaaii jjaarrrruujjäärrjjeesstteell--
mmäänn hhuuoollttoo jjaa kkoorrjjaauukksseett..

TTUURRVVAAVVYYÖÖTT
TTuurrvvaavvööiiddeenn ppuuhhddiissttuuss
Puhdista turvavöihin kerääntynyt lika
hankaamalla niitä sienen kanssa käyt-
täen mietoa saippuaa ja vettä. Älä
käytä valkaisu- tai värjäysainetta älä-
kä kodin liuottimia.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää ppuuhhddiissttaa ttuurrvvaavvööiiddeenn oossiiaa ppaaii--
nneeppeessuurriillllaa.. PPaaiinneeppeessuurriinn kkääyyttttöö
ppuuhhddiissttuukksseessssaa ssaaaattttaaaa vvaauurriiooiitt--
ttaaaa ttuurrvvaavvööiiddeenn eerrii oossiiaa..

KKEEHHIIKKKKOO
KKeehhiikkoonn kkiiiinnnniittttiimmeett
Kiristä kehikon kiinnittimet ohjetiuk-
kuuteen vaiheittain.

HUOLTOTOIMENPITEET



195

VVAASSEENN SSIIVVUUKKEEHHIIKKKKOO

OOIIKKEEAA SSIIVVUUKKEEHHIIKKKKOO

KKEESSKKIIVVAAHHVVIIKKEE

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Kehikon
sivukiinnittimet

110 ± 10 Nm
(81 ± 7 lbf-ft)

Keskivahvike
kiinnikkeet

95 ± 5 Nm
(70 ± 4 lbf-ft)

HUOLTOTOIMENPITEET
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AAJJOONNEEUUVVOONN HHOOIITTOO
AAjjoonneeuuvvoonn ppuuhhddiissttuuss jjaa
ssuuoojjaaaammiinneenn

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann ppuuhhddiissttaa aajjoonneeuuvvooaa
kkoorrkkeeaappaaiinneeppeessuurriillllaa.. KKÄÄYYTTÄÄ
VVAAIINN PPIIEENNTTÄÄ PPAAIINNEETTTTAA ((kkuutteenn
ppuuuuttaarrhhaalleettkkuuaa))..
KKoorrkkeeaappaaiinnee vvooii aaiihheeuuttttaaaa ssäähhkköö--
ttaaii mmeekkaaaanniisstteenn oossiieenn vvaauurriiooiittaa..

Kiinnitä huomiota sellaisiin kohtiin ja
alueisiin, joihin saattaa kertyä suola-
vettä, mutaa tai likaa ja jotka voivat ai-
heuttaa seuraavia:
– Tulipalo
– Kuluminen
– Häiriöitä
– Korroosiota

Tällaisiin alueisiin sisältyvät seuraavat
paikat, niihin kuitenkaan rajoittumatta:
– Pakojärjestelmän ympärillä ja ää-

nenvaimentimen ja äänenvaimen-
timen kannen välissä

– Polttoainesäiliön alapuoli ja
ympäristö

– Jäähdytin
– Iskunvaimentimet
– Etu- ja takapyörästön ympäristö
– Moottorin ja vaihdelaatikon ala-

puolella ja niiden ympärillä
– Pyörien sisällä

– Liukulevyjen (pohjapanssareiden)
päällä

VVAARROOIITTUUSS
LLiiaann kkeerrttyymmiinneenn vvooii aaiihheeuuttttaaaa aajjoo--
nneeuuvvoonn ttuulliippaalloonn,, kkuunn ppaakkoojjäärrjjeess--
tteellmmää oonn kkuuuummaa jjaa lliikkaa kkuuiivvaaaa..
JJooiissssaakkiinn ttaappaauukkssiissssaa ttäämmää vvooii
jjoohhttaaaa vvaakkaavviiiinn oommaaiissuuuuss-- jjaa hheenn--
kkiillöövvaahhiinnkkooiihhiinn ttaaii jjooppaa
kkuuoolleemmaaaann..
PPuuhhddiissttaa ppaakkoojjäärrjjeesstteellmmäänn yymmppää--
rriissttöö uusseeiinn jjaa ssäääännnnöölllliisseessttii,, eetteenn--
kkiinn jjooss aajjoonneeuuvvoollllaa oonn aajjeettttuu
ssuuoossssaa,, hhaannggeessssaa,, hheeiinnäässssää ttaaii
ppuuddoonnnneeiissssaa lleehhddiissssää..
TTeeee ppuuhhddiissttuuss mmuuuussssaa ttaappaauukk--
sseessssaa aaiikkaattaauulluunn mmuukkaaiisseessttii..

Kun ajoneuvoa on käytetty merive-
siympäristössä, on ajoneuvo syytä
huuhtoa makealla vedellä jokaisen
käyttöpäivän jälkeen ajoneuvon ja sen
komponenttien kunnossapitämiseksi.

Metalliosien voitelu on erittäin
suositeltavaa.

Käytä korroosiolta suojaavaa voitelu-
ainetta tai vastaavaa.

XPS-voitelu- ja korroosionestoaine

Estä ruostuminen maalaamalla vauri-
oituneet maalatut osat kunnolla
uudelleen.

Tarvittaessa pese kori lämpimällä ve-
dellä ja saippualla (käytä vain mietoa
pesuainetta). Vahaa hiomattomalla
vahalla.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann ppuuhhddiissttaa mmuuoovviioossiiaa
vvooiimmaakkkkaaaallllaa ppeessuuaaiinneeeellllaa,, rraass--
vvaannppooiissttooaaiinneeeellllaa,, ttiinnnneerriillllää,, aassee--
ttoonniillllaa,, ttmmss..
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Suojaa ajoneuvo peitteellä pölyä vas-
taan varastoinnin aikana.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
AAjjoonneeuuvvoo ttuulleeee ssääiillyyttttääää vviiiilleeäässssää
jjaa kkuuiivvaassssaa ppaaiikkaassssaa jjaa ppeeiittttääää llää--
ppiinnääkkyymmäättttöömmäällllää kkaannkkaaaallllaa.. TTää--
mmää ssuuoojjaaaa aauurriinnggoonnssäätteeiillttää jjaa
hhaaaalliissttuummiisseellttaa aajjoonneeuuvvoonn mmaaaallii--
ppiinnttaaaa jjaa mmuuoovviioossiiaa..

AJONEUVON HOITO
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VVAARRAASSTTOOIINNTTII JJAA AAJJOOKKAAUUTTTTAA EEDDEELLTTÄÄVVÄÄTT
VVAALLMMIISSTTEELLUUTT
Kun ajoneuvoa ei käytetä neljää kuu-
kautta pitempään aikaan, se on varas-
toitava oikealla tavalla.

Jos ajoneuvoa ei aiota käyttää yli 21
päivään, kytke irti akun MUSTA (-)
johto.

Pieniampeerisen akkulaturin käyttö on
suositeltavaa akun pitämiseksi täy-
teen ladattuna.

Ennen kuin ajoneuvo otetaan varas-
toinnin jälkeen käyttöön, on suoritetta-
va valmistelevat toimenpiteet.

Pyydä valtuutettua Can-Am Off-Road
-jälleenmyyjää, korjaamoa tai valitse-
maasi henkilöä valmistelemaan ajo-
neuvo oikein.

Muista tätä käyttäjän käsikirjaa
lukiessasi:

VVAARROOIITTUUSS
OOssooiittttaaaa mmaahhddoolllliissttaa vvaaaarraattiillaann--
nneettttaa,, jjookkaa vvooii jjoohhttaaaa vvaakkaavvaaaann
lloouukkkkaaaannttuummiisseeeenn ttaaii kkuuoolleemmaaaann,,
eelllleeii ssiittää vväälltteettää..
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TTEEKKNNIISSEETT TTIIEEDDOOTT
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AAJJOONNEEUUVVOONN TTUUNNNNIISSTTAAMMIINNEENN
Ajoneuvosi pääkomponentit (moottori
ja runko) tunnistetaan erilaisilla sarja-
numeroilla. Näitä numeroita tarvitaan
toisinaan takuukysymyksissä, tai ajo-
neuvosi tunnistamiseen jos se häviää.

Myös valtuutettu Can-Am Off-Road
-jälleenmyyjä tarvitsee näitä numeroi-
ta, jotta hän voi täyttää takuuhake-
mukset asianmukaisesti.

Suosittelemme, että kaikki ajoneuvon
sarjanumerot merkitään muistiin ja an-
netaan vakuutusyhtiölle.

AAjjoonneeuuvvoonn ttuunnnniissttuussnnuummeerroo
VIN-tarra sijaitsee oikean matkustajan
istuimen takana.

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN

NNRRMMMM--mmaalllliitt

Bombardier Recreational Products Inc.
565 de la Montagne, Valcourt, QC
Canada, J0E 2L0

TYYPPI: SbS
BRP-Rotax GmbH Co. KG
Rotaxstrasse 1
Gunskirchen, A-4623, Austria

Valmistettu Meksikossa

kW

kg

97
06

_F
I

KKaaiikkkkii mmuuuutt mmaalllliitt

Bombardier Recreational Products Inc.
565 de la Montagne, Valcourt, QC
Canada, J0E 2L0

TYYPPI: ATV / ATV
CAN ICES-002 / NMB-002

Valmistettu Meksikossa / Made in Mexico99
29

_F
I

MMoooottttoorriinn ttuunnnniissttuussnnuummeerroo

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN —— MMOOOOTTTTOORRIINN
SSAARRJJAANNUUMMEERROOKKIILLPPII
1. E.I.N. (moottorin tunnistusnumero)
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BBRRPP RRFF DDEESSSS PPOOSSTT GGEENN33 ((KKAANNAADDAA))
UUSSAA jjaa KKaannaaddaa
Tämä laite on FCC:n sääntöjen osan 15 ja alalla sovellettavien kanadalaisten lu-
pavapautta koskevien RSS-standardien mukainen. Käyttöön liittyy seuraavat
kaksi ehtoa:

1. tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä ja
2. tämän laitteen tulee hyväksyä mahdolliset häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jois-

ta saattaa seurata laitteen ei-toivottua toimintaa.

Tämä laite on testattu ja todettu B-luokan digitaalilaitteita koskevien rajoitusten
mukaiseksi FCC:n sääntöjen osan 15 mukaisesti. Nämä rajoitukset on tarkoitettu
kohtuulliseksi suojaksi haitallisia häiriöitä vastaan asuinalueille asennettaessa.
Tämä laite tuottaa, käyttää ja voi säteillä radiotaajuusenergiaa, ja jollei sitä asen-
neta ja käytetä ohjeiden mukaisesti, se voi häiritä radioliikennettä. Tämä ei kui-
tenkaan takaa, ettei häiriöitä esiinny tietyssä asennuksessa. Jos tämä laite
aiheuttaa haitallisia häiriöitä radio- tai televisiovastaanottoon, mikä voidaan tode-
ta kytkemällä laite pois tai päälle, käyttäjää kehotetaan yrittämään korjata häiriöt
seuraavilla toimenpiteillä:
– Suuntaa vastaanottoantenni uudelleen tai aseta toiseen paikkaan.
– Lisää etäisyyttä laitteen ja vastaanottimen väliin.
– Liitä laite pistorasiaan, joka on eri piirissä kuin se, johon vastaanotin on

liitetty.
– Kysy neuvoa jälleenmyyjältä tai kokeneelta radio-/TV-mekaanikolta.

Laitteen on arvioitu täyttävän yleiset radiotaajuista altistusta koskevat vaatimuk-
set. Laitetta voidaan käyttää kannettavana rajoituksetta.

Le dispositif a été évalué à satisfaire l’exigence générale de l’exposition aux rf.
L’appareil peut être utilisé dans des conditions d’exposition portatif sans
restriction.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Ca-
nada applicables aux appareils radio exempts de licence.

1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2. l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouil-

lage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Muutokset ilman vaatimustenmukaisuudesta vastaavan tahon nimenomaista hy-
väksyntää voivat mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää laitetta.

IICC: 12006A-1001317030 tyypille 1001316154 (Kanada)

FFCCCC--ttuunnnnuuss: 2ACER 1001317030 tyypille 1001316154 (CAN)
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MMeekkssiikkoo

IFETEL

Marca: BRP Megatech

Número: BRME1023-28186

BRP Megatech -sertifikaatin numero: 1450978

Modelo: 1001316154

NOM-208-SCFl-2016 (Disposición Técnica IFT-008-2015)

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones:

1. Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y
2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la

que pueda causar su operación no deseada.

BBrraassiilliiaa

Número: 05254-23-15603

BRP Megatech -sertifikaatin numero: 1450991

Modelo: 1001316154

Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e
não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados. Para
maiores informações, consulte o site da ANATEL.

BRP RF DESS POST GEN3 (KANADA)
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JJaappaannii

Tälle laitteelle on myönnetty hyväksyntä Japanin radiolain (??þþOO) ja Japanin

televiestintäliiketoimintalain (??>>èèôôÄÄÀÀOO) mukaisesti. Tätä laitetta ei tule
muuntaa (muutoin myönnetty määritenumero mitätöidään).

EEuurrooooppppaa
VVaaaattiimmuusstteennmmuukkaaiissuuuussvvaakkuuuuttuuss

Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus radiolaitedirektiivin 2014/
53/EU mukaan

DDEE

Hiermit erklärt BRP Megatech, dass der Funkanlagentyp 1001316154 der Richt-
linie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https://www.brp.com/en/cor-
poratesocialresponsibility/productsafety.html

FFRR

Le soussigné, BRP Megatech, déclare que l'équipement radioélectrique du type
1001316154 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déc-
laration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: https://
www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

BBGG

С настоящото BRP Megatech декларира, че този тип радиосъоръжение
1001316154 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.

Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери
на следния интернет адрес: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsi-
bility/productsafety.html

EELL

Με την παρούσα ο/η BRP Megatech, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός
1001316154 πληροί την οδηγία 2014/53/EE. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: https://
www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

CCSS

Tímto BRP Megatech prohlašuje, že typ rádiového zařízení 1001316154 je v
souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispo-
zici na této internetové adrese: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsi-
bility/productsafety.html

DDAA

BRP RF DESS POST GEN3 (KANADA)
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Hermed erklærer BRP Megatech, at radioudstyrstypen 1001316154 er i ove-
rensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende interne-
tadresse: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.
html

EETT

Käesolevaga deklareerib BRP Megatech, et käesolev raadioseadme tüüp
1001316154 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadres-
sil: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

EESS

Por la presente, BRP Megatech declara que el tipo de equipo radioeléctrico
1001316154 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la di-
rección Internet siguiente: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

FFII

BRP Megatech vakuuttaa, että radiolaitetyyppi 1001316154 on direktiivin 2014/
53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti
on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: https://www.brp.com/en/corpora-
tesocialresponsibility/productsafety.html

EENN

Hereby, BRP Megatech declares that the radio equipment type 1001316154 is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of con-
formity is available at the following internet address: https://www.brp.com/en/cor-
poratesocialresponsibility/product-safety.html

HHRR

BRP Megatech ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 1001316154 u skladu
s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedećoj internetskoj adresi:https://www.brp.com/en/corporate-social-responsibi-
lity/productsafety.html

HHUU

BRP Megatech igazolja, hogy a 1001316154 típusú rádióberendezés megfelel a
2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhe-
tő a következő internetes címen:https://www.brp.com/en/corporate-socialrespon-
sibility/productsafety.html

IITT

Il fabbricante, BRP Megatech, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
1001316154 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.

BRP RF DESS POST GEN3 (KANADA)
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Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente
indirizzo Internet:https://www.brp.com/en/corporate-socialresponsibility/product-
safety.html

LLTT

Aš, BRP Megatech, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas 1001316154 atitinka Di-
rektyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo in-
terneto adresu: https://www. brp. com/en/corporate-social-responsibility/
productsafety.html

LLVV

Ar šo BRP Megatech deklarē, ka radioiekārta 1001316154 atbilst Direktīvai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta
vietnē:https://www.brp.com/en/corporate-social-responsibility/productsafety.html

MMTT

B'dan, BRP Megatech, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju 1001316154 hu-
wa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformi-
tà tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: https://www.brp.com/
en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

NNLL

Hierbij verklaar ik, BRP Megatech, dat het type radioapparatuur 1001316154
conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd
op het volgende internetadres: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsi-
bility/productsafety.html

PPLL

BRP Megatech niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 1001316154
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest
dostępny pod następującym adresem internetowym: https://www. brp. com/en/
corporatesocialresponsibility/productsafety.html

PPTT

O(a) abaixo assinado(a) BRP Megatech declara que o presente tipo de equipa-
mento de rádio 1001316154 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte en-
dereço de Internet: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/pro-
ductsafety.html

RROO

Prin prezenta, BRP Megatech declară că tipul de echipamente radio
1001316154 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al dec-
laratiei UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: https://
www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

SSVV

BRP RF DESS POST GEN3 (KANADA)
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Härmed försäkrar BRP Megatech att denna typ av radioutrustning 1001316154
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäk-
ran om överensstämmelse finns på följande webbadress: https://www.brp.com/
en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

SSLL

BRP Megatech potrjuje, da je tip radijske opreme 1001316154 skladen z Direkti-
vo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na nasledn-
jem spletnem naslovu: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

SSKK

BRP Megatech týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 1001316154 je v sú-
lade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na
tejto internetovej adrese: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

IISS

BRP Megatech lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn
1001316154 er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB. Óstyttan texta ESB-sam-
ræmisyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu: https://www.brp.com/en/corpora-
tesocialresponsibility/productsafety.html

LLiieecchhtteennsstteeiinn

Hiermit erklärt BRP Megatech, dass der Funkanlagentyp 1001316154 der Richt-
linie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https://www.brp.com/en/cor-
poratesocialresponsibility/productsafety.html

NNOO

Hermed erklærer BRP Megatech at radioutstyrstypen 1001316154 er i samsvar
med direktiv 2014/53/EU. Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på
følgende internettadresse: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

RRUU

Компания BRP Megatech настоящим заявляет, что радиотехническое обо-
рудование категории 1001316154 отвечает требованиям Директивы 2014/
53/EU.

Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте : https://www.
brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

BRP RF DESS POST GEN3 (KANADA)
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HHAAIIHHTTUUVVIIEENN PPÄÄÄÄSSTTÖÖJJEENN OOHHJJAAUUSSJJÄÄRRJJEESSTTEELLMMÄÄ
KKaalliiffoorrnniiaann mmaalllliitt hhaaiihhttuuvviieenn ppäääässttööjjeenn kkoonnttrroolllliijjäärrjjeesstteellmmäänn kkaannssssaa

Vuosimallin 2018 ajoneuvoista alkaen eräät Kalifornian mallit on sertifioitu täyttä-
mään CARB: n (California Air Resources Board) TP-933-vaatimukset. Näissä
malleissa on varusteena haihtuvien päästöjen kontrollijärjestelmä, joka koostuu
läpäisytiiviistä polttoainesäiliöstä (LPFT), läpäisytiiviistä polttoaineletkuista
(LPFL) ja aktiivisesti tyhjentyvästä hiilivetysäiliöstä.

CCR (California Code of Regulation) vaatii seuraavan lausunnon: Lisäosien tai
muunnettujen osien täytyy vastata niihin sovellettavia haihtuvien päästöjen kont-
rollin ARB-standardeja. Tämän vaatimuksen rikkominen aiheuttaa siviili- ja/tai ri-
koslain mukaisia seuraamuksia.
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MMEELLUUPPÄÄÄÄSSTTÖÖJJEENN RRAAJJOOIITTUUSSSSÄÄÄÄDDÖÖSS
((KKAANNAADDAA JJAA UUSSAA))
VVaaiinn UUSSAA jjaa KKaannaaddaa

MMeelluunnttoorrjjuunnttaajjäärrjjeesstteellmmäänn vvaahhiinnggooiittttaammiinneenn oonn kkiieelllleettttyyää!!

Yhdysvaltain liittovaltiolaki ja Kanadan läänilait voivat kieltää seuraavat toimenpi-
teet tai niiden aiheuttamisen:

1. Uuteen ajoneuvoon meluntorjuntaa varten sisällytettyjen laitteitten tai raken-
neosien kenenkään toimesta poistaminen tai toimimattomaksi saattaminen
ennen sen myyntiä tai toimittamista lopulliselle ostajalle tai sen ollessa käy-
tössä, muuta kuin huolto-, korjaus- tai vaihtamistarkoituksessa, tai

2. Ajoneuvon käyttö sen jälkeen, kun tällainen laite tai rakenneosa on irrotettu
tai saatettu toimimattomaksi kenen tahansa toimesta.

SSeeuurraaaavvaassssaa oonn lluueetteellttuu ppeeuukkaallooiinnnniikkssii kkaattssoottttaavviiaa ttooiimmeennppiitteeiittää::

1. Äänenvaimentimien tai minkään muun moottorin pakokaasuja pois ohjaavan
moottorin osan irrottaminen, muuttaminen tai puhkaiseminen.

2. Minkä tahansa imujärjestelmän osan irrottaminen, tai muuttaminen, tai
puhkaiseminen.

3. Ajoneuvon liikkuvien osien, tai pako- tai imujärjestelmän osien vaihtaminen
muihin kuin valmistajan määrittämiin osiin.

4. Kunnollisen ylläpidon puute.
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MMEELLUUPPÄÄÄÄSSTTÖÖ-- JJAA TTÄÄRRIINNÄÄAARRVVOOTT ((KKAAIIKKKKII MMAAAATT
PPAAIITTSSII KKAANNAADDAA//YYHHDDYYSSVVAALLLLAATT))
Melupäästö- ja tärinäarvot on mitattu konedirektiivin 2006/42/EY mukaisesti kes-
topäällystepinnalla, vaihde vapaalla tai ilman hihnaa.

MALLI 900 ACE TURBO RR
MELUPÄÄSTÖ- JA TÄRINÄARVOT

Melu
Äänen painetaso (LpA)

83 dB (A) (epävarmuus
(KpA) 3 dB)

Äänen tehotaso (LWA)
99 dB (A) (epävarmuus

(KWA) 3 dB)

Tärinä
Käsi-käsivarsi-järjestelmä Alle 2,5 m/s2

Koko vartalo istuimessa Alle 0,5 m/s2
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VVAAAATTIIMMUUSSTTEENNMMUUKKAAIISSUUUUSSVVAAKKUUUUTTUUSS
EEUU--vvaaaattiimmuusstteennmmuukkaaiissuuuussvvaakkuuuuttuuss

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Kanada

www.brp.com

Valcourt, QC, Kanada

26. maaliskuuta 2024

Luc Bouchard, suunnittelu-
ja tuotekehitysjohtaja, Can-Am SSV
Bombardier Recreational Products Inc.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valtuutettu edustaja: BRP-Rotax GmbH Co. KG, Rotaxstrasse 1, Gunskirchen, A-4623, Austria

Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu täysin valmistajan vastuulla.

Konedirektiivi 2006/42/EY muutoksineen 
asetukseen (EU) 2019/1243 asti

Asetus (EU) 2016/1628 liikkuvien työkoneiden 
(NRMM) kaasupäästöistä muutoksineen asetukseen 
(EU) 2022/992 asti

Sähkömagneettista yhteensopivuutta (EMC) 
koskeva direktiivi 2014/30/EU muutoksineen 
asetukseen (EU) 2018/1139 asti

Akkudirektiivi 2006/66/EY lisäyksineen direktiiviin 
(EU) 2018/849 asti ja,

asetus (EU) 1103/2010 
akkukapasiteettimerkinnöistä

Radiolaitedirektiivi (RED) 2014/53/EU lisäyksineen 
asetukseen (EU) 2023/1717 asti

(jos varustettu radiotaajuisella (RF) 
D.E.S.S.-avaimella)

ISO 12100:2010 ja
EN 16990:2020

Kategoria ATS,
Stage V -päästörajat

EN 50342-7:2015

CISPR 12:2007/A1:2009 ja
IEC 61000-6-1:2007 tai
UN R10.05 tai myöhempi versio

Art. 3.1a:  IEC 62368-1:2014

Art. 3.1b:  CISPR 25:2016 ja
ISO 11452-2:2004

Art. 3.2:  ETSI EN 300 330
V2.1.1:2017

Valmistajaa edustava allekirjoittanut ilmoittaa täten, että mallivuoden 2025 SSV-ajoneuvot 
kauppanimillä Can-Am Traxter, Can-Am Maverick Sport, Can-Am Maverick, ja Can-Am 
Maverick R sekä       -merkillä ja 17-merkkisellä ajoneuvotunnuksella (VIN), jonka rakenne on 
3JBxxxxxxRxxxxxxx, ovat seuraavien direktiivien ja asetusten kaikkien asiaankuuluvien 
säännösten mukaisia:
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UUKK--vvaaaattiimmuusstteennmmuukkaaiissuuuussvvaakkuuuuttuuss

UK-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valcourt, QC, Kanada

26. maaliskuuta 2024

Luc Bouchard, suunnittelu-
ja tuotekehitysjohtaja, Can-Am SSV
Bombardier Recreational Products Inc.

Valtuutettu edustaja:  BRP Recreational Products UK Ltd., (BWM Accountants Limited),
Suite 5.1, 12 Tithebarn Street, Liverpool, L2 2DT

Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu täysin valmistajan vastuulla.

Koneiden toimituksen (turvallisuus) asetus 2008, UK:n 
asetus 2008/1597 muutoksineen asetukseen 
2022/1393 asti

Itsestään kulkevien maastokoneiden 
(tyyppihyväksyntä sekä kaasu- ja 
hiukkassaastepäästöt) määräykset 2018, UK:n asetus 
2018/764 muutoksineen asetukseen 2022/1273 asti

Sähkömagneettisen yhteensopivuuden määräykset 
2016, UK:n asetus 2016/1091 muutoksineen 
asetukseen 2022/1393 asti

Akkujen (markkinoille laskeminen) määräykset 2008, 
UK:n asetus 2008/2164 muutoksineen asetukseen 
2020/1540 asti

Radiolaitemääräykset 2017, UK:n asetus 2017/1206 
muutoksineen asetukseen 2023/328 asti

(jos varustettu radiotaajuisella (RF) 
D.E.S.S.-avaimella)

ISO 12100:2010 ja 
EN 16990:2020

EN 50342-7:2015

CISPR 12:2007/A1:2009 ja
IEC 61000-6-1:2007 tai
UN R10.05 tai myöhempi versio

Art. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Art. 3.1b: CISPR 25:2016 ja
ISO 11452-2:2004

Art. 3.2: ETSI EN 300 330
V2.1.1.2017

Valmistajaa edustava allekirjoittanut ilmoittaa täten, että mallivuoden 2025 SSV-ajoneuvot 
kauppanimillä Can-Am Traxter, Can-Am Maverick Sport, Can-Am Maverick, ja Can-Am 
Maverick R sekä     -merkillä ja 17-merkkisellä ajoneuvotunnuksella (VIN), jonka rakenne on 
3JBxxxxxxRxxxxxxx, täyttävät seuraavien lakisääteisten instrumenttien vaatimukset kaikin 
olennaisin osin:

Kategoria ATS,
Stage V -päästörajat

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Kanada

www.brp.com

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
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EEAACC--VVAAAATTIIMMUUSSTTEENNMMUUKKAAIISSUUUUSSVVAAKKUUUUTTUUSS

JJäätteettttyy ttyyhhjjääkkssii EEuurraaaassiiaann vvaaaattiimmuusstteennmmuukkaaiissuuuussmmeerrkkkkiiää
vvaarrtteenn;;

kkääyytteettäääänn ttaarrppeeeenn mmuukkaaaann
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TTEEKKNNIISSEETT TTIIEEDDOOTT
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TTEEKKNNIISSEETT TTIIEEDDOOTT
MMoooottttoorrii

Moottorityyppi

ROTAX® 900 ACE
TURBO / TURBO RR

4-tahtinen,
sylinterinkannen
yläpuolinen

kaksoisnokka-akseli
(DOHC),

kuivasumppuvoitelu,
nestejäähdytteinen

Sylintereiden määrä 3

Venttiilien lukumäärä
12 venttiiliä (itsesäätyvät

hydrauliset
venttiilinnostimet)

Sylinterin halkaisija 74 mm
(2,91 in)

Iskun pituus 69,7 mm
(2,74 in)

Sylinteritilavuus 899,31 cm³
(54,88 in³)

Maksimi HV ja -kierrokset min.
Turbo 7800 kierr-/min.

Turbo RR 7800 kierr-/min.

Pakojärjestelmä

NRMM-mallit Katalysaattori

Muut mallit
U.S.D.A. Forest

Servicen hyväksymä
kipinänsammutin

Ilmansuodatin Tehokas
Donaldson-suodatin
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VVooiitteelluujjäärrjjeesstteellmmää

Tyyppi Kuiva öljypohja

Öljynsuodatin Öljynsuodatin Vaihdettava
suodatinpanos

Moottoriöljy

Kantavuus ja tilavuudet 3,5 l
(3,7 qt (liq.,US))

Suositeltava XPS-öljy
Synteettinen 5W40-öljy

tai
Synteettinen 10W50-öljy

Vaihtoehtoinen öljy, jos
XPS-tuotteita ei ole saatavissa

Jos sitä ei ole
käytettävissä, käytä

5W40- tai
10W50-moottoriöljyä,

joka täyttää
API-luokituksen SN tai

JASO MA2.

JJäääähhddyyttyyssjjäärrjjeesstteellmmää

Jäähdytysneste
Tyyppi

Pitkäikäinen
esisekoitettu

jäähdytysneste.
Etyyliglykoli-/vesiseos

(50 % / 50 %).
tai nimenomaan

alumiinimoottoreille
tarkoitettu

jäähdytysneste

Kantavuus ja tilavuudet 6,9 l
(1,82 gal (liq.,US))

VVaaiihhtteeiissttoo

Tyyppi Portaaton voimansiirto
(CVT)

Kytkeytyminen
Turbo 2150 kierr-/min.

Turbo RR 2150 kierr-/min.

SSäähhkkööjjäärrjjeesstteellmmää

Magneeton lähtöteho
Turbo 650 W / 6000 kierr./min

Turbo RR 850 W / 6000 kierr./min

TEKNISET TIEDOT
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SSäähhkkööjjäärrjjeesstteellmmää

Sytytystulppa

Määrä 3

Merkki ja tyyppi NGK LMAR9AI-8D

Kärkiväli 0,7–0,8 mm
(,028 – ,031 in)

Akku

Tyyppi Huoltovapaa SLA
(lyijyhyytelö)

Jännite 12 V

Nimellisarvo 20 A•h

Käynnistimen teho 0,7 KW

Ajovalot 2 x 20 W LED

Takavalo 2 x 3 W LED

Ominaisvalot 2 x 2 W LED

Sulakkeet Katso Sulakkeet osasta
Huolto

PPoollttttooaaiinneejjäärrjjeesstteellmmää

Polttoainepump
pu Tyyppi Sähköinen

(polttoainesäiliössä)

Polttoaine

Tyyppi
Korkeaoktaaninen

lyijytön bensiini – katso
Polttoainevaatimukset

Vähimmäi
soktaaniluku

Pohjois-Amerikka 87 AKI (R+M)/2

Pohjois-Ameri
kan ulkopuolella 91 RON

Suositeltu
oktaaniluku

Pohjois-Amerikka 91 AKI (R+M)/2

Pohjois-Ameri
kan ulkopuolella 95 RON

Polttoainesäiliön tilavuus ± 40 l
(10,6 gal (liq.,US))

Jäljellä oleva polttoanemäärä vähäisen
polttoaineen merkkivalon SYTTYESSÄ

± 12 l
(3,2 gal (liq.,US))

TEKNISET TIEDOT
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VVaaiihhtteeiissttoo

Tyyppi
Kaksialueinen (HI-LO),
mukana parkki, vapaa ja

peruutus.

Vaihdelaatikon
öljy

Kantavuus ja tilavuudet
1,25 l

(42 fl oz (US)) refill
(1,5 l

(51 fl oz (US)) uutena)

Suositeltava XPS-öljy
XPS 75W140
synteettinen
vaihteistoöljy

Vaihtoehtoinen öljy, jos
XPS-tuotteita ei ole saatavissa

Synteettinen vaihdeöljy
75W140 API GL-5

VVooiimmaannssiiiirrttoojjäärrjjeesstteellmmää

Edessä

Valittava 2-/4-veto ja
elektronisesti lukkiutuva
Smart-Lok-tasauspyö

rästö ja
etutasauspyörästön
lukko, kieräpyörät

Välityssuhde edessä 3,6:1

Takana
Integroitu

voimansiirtoon,
vinohammaspyörät

Välityssuhde takana 3,43:1

Etutasauspyö
rästö-öljy

Kantavuus ja tilavuudet 350 ml
(11,83 fl oz (US))

Suositeltava XPS-öljy Synteettinen XPS
75W90 -vaihteistoöljy

Vaihtoehtoinen öljy, jos
XPS-tuotteita ei ole saatavissa

Synteettinen vaihdeöljy
75W90 API GL-5

Voimansiirtonivelistön rasva Voimansiirtonivelistön
rasva

TEKNISET TIEDOT
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OOhhjjaauuss

Tyyppi Hammastankovälitys

Ohjauspyörä Säädettävä
ohjauspyörän kallistus

TEKNISET TIEDOT
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EEttuujjoouussiittuuss

Jousituksen tyyppi Kaksoistukivarsijousitus
ja vakaajatanko

Joustomatka

X rc Turbo RR 64
in

508 mm
(20 in)

DS Turbo
DS Turbo RR
X ds Turbo RR

508 mm
(20 in)

X rs Turbo RR
RS Turbo RR
X rs,
Smart-Shox
X rc Turbo RR 72
in

Enintään 559 mm
(22 in)

Iskunvaimennin

Määrä 2

Tyyppi

DS Turbo
DS Turbo RR
RS Turbo RR
X rc Turbo RR 64
in

FOX† 2.5 PODIUM
-iskunvaimentimet
piggyback-säiliöllä.
QS3†-paineensäätö

X ds Turbo RR

FOX† 2,5 PODIUM
-iskunvaimentimet
piggyback-säiliöllä,
kaksinopeuksisella
puristuksella ja

paluuvaimennuksen
säädöillä

X rs Turbo RR
X rc Turbo RR 72
in

FOX† 2,5 PODIUM
-iskunvaimentimet
piggyback-säiliöllä ja

ohituksella,
kaksinopeuksisella
puristuksella ja

paluuvaimennuksen
säädöillä

X rs Turbo RR
Smart-Shox-is
kunvaimentimilla

Puoliaktiiviset
FOX†-iskunvaimentimet
3 esiasetetulla tilalla

Esikuormituksen säätötyyppi Kierteistetty

TEKNISET TIEDOT



220

TTaakkaajjoouussiittuuss

Jousituksen tyyppi

TTX-erillisjousitus
(Torsional Trailing
Suspension-arm
Independent) ja

ulkoinen vakaajatanko

Joustomatka

X rc Turbo RR 64
in

508 mm
(20 in)

DS Turbo
DS Turbo RR
X ds Turbo RR

508 mm
(20 in)

RS Turbo RR 559 mm
(22 in)

X rs Turbo RR
X rs with
Smart-Shox
X rc Turbo RR 72
in

610 mm
(24 in)

Iskunvaimennin

Määrä 2

Tyyppi

DS Turbo
DS Turbo RR
RS Turbo RR
X rc Turbo RR 64
in

FOX† 2.5 PODIUM
-iskunvaimentimet
piggyback-säiliöllä.
QS3†-puristuksen

säädöt sekä
pohjaamisen esto

X ds Turbo RR

FOX† 2,5 PODIUM
-iskunvaimentimet
piggyback-säiliöllä,
kaksinopeuksisella

puristuksella,
paluuvaimennuksen

säädöillä ja
pohjaamisen estolla

X rs Turbo RR
X rc Turbo RR 72
in

FOX† 3,0 PODIUM
-iskunvaimentimet

etäsäiliöllä ja
ohituksella,

kaksinopeuksisella
puristuksella ja

paluuvaimennuksen
säädöillä

TEKNISET TIEDOT
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TTaakkaajjoouussiittuuss

X rs Turbo RR
Smart-Shox-is
kunvaimentimilla

Puoliaktiiviset
FOX†-iskunvaimentimet
3 esiasetetulla tilalla

Esikuormituk
sen säätötyyppi Kierteistetty

TEKNISET TIEDOT
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JJaarrrruutt

Etujarru

Määrä 2

Tyyppi

262 mm:n
(10,3 in) tuuletetut
jarrulevyt, kahden
männän hydrauliset
jarrusatulat 32 mm

(1,26 in)

Takajarru

Määrä 2

Tyyppi

248 mm:n
(9,8 in) tuuletetut
jarrulevyt, kahden
männän hydrauliset
jarrusatulat 28 mm

(1,1 in)

Jarruneste
Tyyppi DOT 4

Kantavuus ja tilavuudet 310 ml
(10,5 fl oz (US))

Jarrusatula Kelluva

Jarrupalan materiaali Sintrattu, korkea
suorituskyky

Jarrupalan vähimmäispaksuus 0,5 mm
(,02 in)

Jarrulevyn vähimmäispaksuus 4 mm
(,157 in)

Jarrulevyn enimmäiskäyryys 0,2 mm
(,01 in)

TEKNISET TIEDOT
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RReennkkaaaatt

Paine Edessä

Suositeltu renkaan
paine löytyy renkaan

merkinnästä.
Katso sen sijainti

kohdasta Tuotteessa
olevat tärkeät kilvet.

Koko

Edessä

DS Turbo
DS Turbo RR
RS Turbo RR
X rc Turbo RR 64
in
X ds Turbo RR

255/80R14
(30x10R14)

X rc Turbo RR 72
in
X rs Turbo RR
X rs Turbo RR
Smart-Shox

255/85R15
(32x10R15)

Takana

DS Turbo
DS Turbo RR
RS Turbo RR
X rc Turbo RR 64
in
X ds Turbo RR

255/80R14
(30x10R14)

X rc Turbo RR 72
in
X rs Turbo RR
X rs Turbo RR
Smart-Shox

255/85R15
(32x10R15)

Renkaan urituksen vähimmäissyvyys 3 mm
(0,118 in)

TEKNISET TIEDOT
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PPyyöörräätt

Tyyppi

DS Turbo
X rc Turbo RR 64
in
DS Turbo RR
RS Turbo RR

Valetut alumiinipyörät

X ds Turbo RR
X rs Turbo RR
X rc Turbo RR 72
in

Valetut alumiiniset
beadlock-pyörät

Vanteiden koko

Edessä

Kaikki muut mallit 35,6 x 17,8 cm
(14 x 7 in)

X rc Turbo RR 72
in
X rs Turbo RR

38,1 x 17,8 cm
(15 x 7 in)

Takana

Kaikki muut mallit 35,6 x 17,8 cm
(14 x 7 in)

X rc Turbo RR 72
in
X rs Turbo RR

38,1 x 17,8 cm
(15 x 7 in)

Pyöränmutterien kireys 120 ± 5 Nm
(89 ± 4 lbf-ft)

Vaakasuora
poikkeama

Edessä

DS Turbo
DS Turbo RR
RS Turbo RR

55,1 mm
(2,2 in)

X ds Turbo RR
X rs Turbo RR

55 mm
(2,2 in)

X rc Turbo RR 64
in

41,2 mm
(1,6 in)

X rc Turbo RR 72
in

46,4 mm
(1,8 in)

Takana

DS Turbo
DS Turbo RR
X ds Turbo RR

55,1 mm
(2,2 in)

RS Turbo RR 51,5 mm
(2 in)

X rs Turbo RR 55 mm
(2,1 in)

TEKNISET TIEDOT
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PPyyöörräätt

X rc Turbo RR 64
in

41,2 mm
(2,2 in)

X rc Turbo RR 72
in

46,4 mm
(1,8 in)

RRuunnkkoo

Kehikkotyyppinen Kaksifaasiteräs (DP
980)

MMiittaatt

Kokonaispituus

DS Turbo
DS Turbo RR
RS Turbo RR
X ds Turbo RR
X rs Turbo RR
X rs Turbo RR
Smart-Shox

335,3 cm
(132 in)

X rc Turbo RR 64
in

337,8 cm
(133 in)

X rc Turbo RR 72
in

341,6 cm
(134,5 in)

Kokonaisleveys

DS Turbo
DS Turbo RR
X ds Turbo RR

162,5 cm
(64 in)

X rs Turbo RR
X rs Turbo RR
Smart-Shox

184,7 cm
(72,47 in)

X rc Turbo RR 64
in

165,1 cm
(65 in)

X rc Turbo RR 72
in

184,9 cm
(72,8 in)

RS Turbo RR 183,9 cm
(72,4 in)

Kokonaiskorkeus

DS Turbo
DS Turbo RR

166,1 cm
(65,4 in)

X ds Turbo RR 166,9 cm
(65,7 in)

TEKNISET TIEDOT
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MMiittaatt

X rc Turbo RR 64
in

167,6 cm
(66 in)

RS Turbo RR
X rs Turbo RR
X rs Turbo RR
Smart-Shox
X rc Turbo RR 72
in

174 cm
(68,5 in)

Akseliväli 259,1 cm
(102 in)

TEKNISET TIEDOT
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MMiittaatt

Raideväli

Edessä

DS Turbo
DS Turbo RR
X ds Turbo RR

136 cm
(53,5 in)

X rc Turbo RR 64
in

138 cm
(54,6 in)

RS Turbo RR
X rc Turbo RR 72
in
X rs Turbo RR
X rs Turbo RR
Smart-Shox

156,4 cm
(61,6 in)

Takana

DS Turbo
DS Turbo RR
X ds Turbo RR

133,1 cm
(52,4 in)

X rc Turbo RR 64
in

136 cm
(53,5 in)

RS Turbo RR
X rc Turbo RR 64
in
X rc Turbo RR 72
in
X rs Turbo RR
X rs Turbo RR
Smart-Shox

153,4 cm
(60,4 in)

Maavara

DS Turbo
DS Turbo RR
X ds Turbo RR
X rc Turbo RR 64
in

35,6 cm
(14 in)

RS Turbo RR 39,4 cm
(15,5 in)

X rs Turbo RR
X rs Turbo RR
Smart-Shox
X rc Turbo RR 72
in

40,6 cm
(16 in)

TEKNISET TIEDOT



228

KKuuoorrmmaannkkaannttookkyykkyy jjaa ppaaiinnoo

Kuivapaino

DS Turbo
DS Turbo RR

701 kg
(1 546 lb)

X ds Turbo RR 704,9 kg
(1 554 lb)

RS Turbo
RS Turbo RR

759 kg
(1 673 lb)

X rc Turbo RR 64
in

759 kg
(1 674 lb)

X rs Turbo RR 762 kg
(1 680 lb)

X rs Turbo RR
Smart-Shox

771 kg
(1 699 lb)

X rc Turbo RR 72
in

836 kg
(1 843 lb)

Painojakautuma (edessä/takana) 45/55

Ajoneuvon suurin sallittu kokonaiskuorma (mukaan
lukien kuljettaja, matkustajat, kaikki muu kuorma ja
lisävarusteet)

286 kg
(630 lb)

Ajoneuvon kokonaispaino

DS Turbo
DS Turbo RR

1 025 kg
(2 259 lb)

RS Turbo RR 1 082 kg
(2 386 lb)

X rc Turbo RR 64
in

1 083 kg
(2 387 lb)

X rs Turbo RR 1,082 kg
(2,393 lb)

X rs Turbo RR
Smart-Shox

1 094 kg
(2 412 lb)

X rc Turbo RR 72
in

1 159 kg
(2 556 lb)

X ds Turbo RR 1 090 kg
(2 403 lb)

Tavaratelineen kapasiteetti 91 kg
(200 lb)

TEKNISET TIEDOT
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VVIIAANNMMÄÄÄÄRRIITTYYSS
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VVIIAANNEETTSSIINNTTÄÄOOHHJJEEIITTAA
CCVVTT::NN HHIIHHNNAA LLUUIISSTTAAAA

1. CCVVTT::ssssää ((ppoorrttaaaattoonn vvooiimmaannssiiiirrttoo)) oonn vveettttää..
– Katso Erikoistoimenpiteet.

VVAAIIHHTTEEIISSTTOONN AASSEENNNNOONN NNÄÄYYTTÖÖSSSSÄÄ NNÄÄKKYYYY ””––””

1. VVaaiihhddeevviippuu oonn kkaahhddeenn eerrii aasseennnnoonn vväälliillllää..
– Siirrä vaihdevipu kunnolla haluamaasi asentoon.

2. VVaaiihhddeevviippuuaa eeii oollee ooiikkeeiinn ssääääddeettttyy..
– Ota yhteys valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.

3. SSäähhkkööiinneenn ttiieeddoonnssiiiirrttoovviirrhhee..
– Ota yhteys valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.

MMOOOOTTTTOORRII EEII PPYYÖÖRRII

1. DD..EE..SS..SS..--aavvaaiinn eeii oollee kkyyttkkeettttyy DD..EE..SS..SS..--ppiissttookkkkeeeesseeeenn..
– Kytke avain hyvin D.E.S.S.-pistokkeeseen.

2. VVaaiihhddeevviippuu eeii oollee PPAARRKK--aasseennnnoossssaa..
– Aseta vaihdevipu joko PARK-asentoon tai paina jarrupoljinta.

3. PPaallaannuutt ssuullaakkee..
– Tarkasta sulakkeet.

4. HHeeiikkkkoo aakkkkuu ttaaii iirrttoonnaaiisseett lliiiittookksseett..
– Tarkasta latausjärjestelmän sulake.
– Tarkasta mittarin vikaviesti.
– Tarkasta akun liitosten ja liitosnapojen kunto.
– Tarkastuta akku valtuutetulla Can-Am-jälleenmyyjällä.

5. VViiaalllliinneenn mmoooottttoorriinn kkääyynnnniissttyyssppaaiinniikkee..
– Ota yhteys valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.

6. VViiaalllliinneenn kkääyynnnniissttiimmeenn ssoolleennooiiddii..
– Ota yhteys valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.

7. MMoonniittooiimmiimmiittttaarriissttoossssaa nnääyytteettäääänn vviieessttii DD..EE..SS..SS.. KKEEYY NNOOTT
RREECCOOGGNNIIZZEEDD ((ttuunnnniissttaammaattoonn DD..EE..SS..SS..--aavvaaiinn))..
– Puhdista D.E.S.S.-avain.
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MMOOOOTTTTOORRII PPYYÖÖRRIIII MMUUTTTTEEII KKÄÄYYNNNNIISSTTYY

1. MMoooottttoorrii ssaaaa lliiiikkaaaa ppoollttttooaaiinneettttaa ((ssyyttyyttyyssttuullppppaa mmäärrkkää kkuunn ssee
iirrrrootteettaaaann))..
– Ellei moottori käynnisty ja siihen on tulvinut polttoainetta, voidaan ottaa

käyttöön tämä erityinen tila, joka estää polttoaineen ruiskutuksen ja
katkaisee sytytyksen käynnistyspyörityksen aikana. Etene seuraavasti:
• Kytke avain D.E.S.S.-pistokkeeseen.
• Paina kaasupoljin pohjaan ja PIDÄ se pohjassa.
• Paina moottorin käynnistyspainiketta.
Moottoria pitäisi pyörittää 10 sekunnin ajan. Vapauta moottorin
KÄYNNISTYS-painike.
Vapauta kaasupoljin ja käynnistä/pyöritä moottoria uudelleen sen
käynnistämiseksi.
EElllleeii eeddeelllliinneenn aauuttaa::
• Irrota sytytystulpat (työkalut sisältyvät työkalusarjaan). Katso kohta
Sytytystulpat osiossa Huoltotoimenpiteet.
• Pyöritä moottoria useita kertoja.
• Asenna uudet sytytystulpat, jos mahdollista, tai puhdista ja kuivaa
tulpat.
• Jos moottori ei käynnisty, vie ajoneuvo huoltoon valtuutetulle
Can-Am-jälleenmyyjälle, korjaamoon tai valitsemallesi henkilölle
kunnossapitoa, korjausta tai vaihtoa varten. Takuuvaateista on tietoa
tämän käsikirjan kohdassa USA:n EPA-päästöjä koskeva takuu..

2. MMoooottttoorrii eeii ssaaaa ppoollttttooaaiinneettttaa ((ssyyttyyttyyssttuullppppaa kkuuiivvaa kkuunn ssee iirrrrootteettaaaann))..
– Tarkasta polttoaineen määrä säiliössä.
– Tarkasta polttoainepumpun sulake.
– tukkeutunut polttoainepumpun esisuodatin tai vika pumpussa. Vie

ajoneuvo huoltoon valtuutetulle Can-Am-jälleenmyyjälle, korjaamoon tai
valitsemallesi henkilölle kunnossapitoa, korjausta tai vaihtoa varten.
Takuuvaateista on tietoa tämän käsikirjan kohdassa USA:n
EPA-päästöjä koskeva takuu..

3. SSyyttyyttyyssttuullppppaa//ssyyttyyttyyss ((eeii kkiippiinnääää))..
– Tarkasta sytytyksen sulake.
– Irrota sytytystulppa ja yhdistä uudestaan sytytyspuolaan.
– Käynnistä moottori samalla, kun pidät sytytystulppaa maadoitettuna

moottoriin poissa tulpan reiästä. Jos kipinää ei synny, vaihda tulppa
uuteen.

– Jos ongelma ei ratkea, vie ajoneuvo huoltoon valtuutetulle
Can-Am-jälleenmyyjälle, korjaamoon tai valitsemallesi henkilölle
kunnossapitoa, korjausta tai vaihtoa varten. Takuuvaateista on tietoa
tämän käsikirjan kohdassa USA:n EPA-päästöjä koskeva takuu..

VIANETSINTÄOHJEITA
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MMOOOOTTTTOORRII EEII KKIIIIHHDDYY,, TTAAII SSIIIITTÄÄ PPUUUUTTTTUUUU TTEEHHOOAA

1. TTuurrvvaavvyyöö eeii oollee kkuunnnnoollllaa kkiiiinnnnii.. TTaarrkkaassttaa mmiittttaarriinn vviieessttii..
– Kiinnitä turvavyö kunnolla.

2. LLiikkaaaannttuunnuutt ttaaii vvaauurriiooiittuunnuutt ssyyttyyttyyssttuullppppaa..
– Vaihda sytytystulpat.

3. MMoooottttoorriinn iillmmaannssuuooddaattiinn ttuukkoossssaa ttaaii lliikkaaiinneenn..
– Tarkasta ilmansuodatin ja vaihda tarvittaessa.
– Tarkasta onko moottorin ilmansuodattimen kotelossa kerääntynyttä

likaa.
4. CCVVTT::ssssää ((ppoorrttaaaattoonn vvooiimmaannssiiiirrttoo)) oonn vveettttää..

– Tyhjennä vesi CVT:stä (portaaton voimansiirto). Katso
Erikoistoimenpiteet.

5. PPoorrttaaaattoonn vvooiimmaannssiiiirrttoo lliikkaaiinneenn ttaaii llooppppuuuunn kkuulluunnuutt..
– Ota yhteys valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.

6. EEii ssaaaa ppoollttttooaaiinneettttaa..
– Likainen tai tukkeutunut polttoainepumpun esisuodatin. Vie ajoneuvo

huoltoon valtuutetulle Can-Am-jälleenmyyjälle, korjaamoon tai
valitsemallesi henkilölle kunnossapitoa, korjausta tai vaihtoa varten.
Takuuvaateista on tietoa tämän käsikirjan kohdassa USA:n
EPA-päästöjä koskeva takuu..

7. MMoooottttoorrii oonn rraajjooiitteettuunn vväääännttöövvooiimmaann ttiillaassssaa ((jjooss vvaarruussttuukksseessssaa))..
– Moottorin vääntövoima rajoittuu vähitellen moottorin suojaamiseksi

jäähdytysnesteen lämpötilan ollessa liian korkea. Tarkasta moottorin
lämpötila monitoimimittaristosta.

– Anna moottorin jäähtyä.
8. MMoooottttoorrii oonn ttuurrvvaattiillaassssaa ((lliimmpp hhoommee))..

– Jos monitoimimittariston merkkivalo CHECK ENGINE (moottorivika)
palaa ja näytössä näkyy LIMP HOME (vikatila), käy huollossa
valtuutetun Can-Am -jälleenmyyjän, korjaamon tai valitsemasi henkilön
luona kunnossapitoa, korjausta tai vaihtoa varten. Takuuvaateista on
tietoa tämän käsikirjan kohdassa USA:n EPA-päästöjä koskeva takuu..

VIANETSINTÄOHJEITA
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MMOOOOTTTTOORRII YYLLIIKKUUUUMMEENNEEEE

1. VVäähhäänn jjäääähhddyyttyyssnneesstteettttää jjäääähhddyyttyyssjjäärrjjeesstteellmmäässssää..
– Tarkasta jäähdytysnesteen pinnan taso ja täytä. Katso

Huoltotoimenpiteet. Vie ajoneuvo huoltoon valtuutetulle
Can-Am-jälleenmyyjälle, korjaamoon tai valitsemallesi henkilölle
kunnossapitoa, korjausta tai vaihtoa varten. Takuuvaateista on tietoa
tämän käsikirjan kohdassa USA:n EPA-päästöjä koskeva takuu..

2. TTuuuulleettiinn eeii ttooiimmii..
– Varmista, että tuuletin ei ole juuttunut ja että se toimii oikein.
– Tarkasta tuulettimen sulake. Katso kohta Sulakkeet osiossa

Huoltotoimenpiteet.
3. LLiikkaaiisseett jjäääähhddyyttttiimmiieenn llaammeelllliitt..

– Tarkasta ja puhdista jäähdyttimen lamellit. Katso Huoltotoimenpiteet.

MMOOOOTTTTOORRII KKÄÄYY KKAATTKKOONNAAIISSEESSTTII

1. LLiikkaaiisseett//vvaauurriiooiittuunneeeett//kkuulluunneeeett ssyyttyyttyyssttuullppaatt..
– Vaihda sytytystulpat tarpeen mukaan.

2. VVeettttää ppoollttttooaaiinneeeessssaa..
– Tyhjennä polttoainejärjestelmä ja täytä uudella polttoaineella.

KKIIEERRRROOSSLLUUKKUU NNOOUUSSEEEE,, MMUUTTTTAA AAJJOONNEEUUVVOO EEII LLIIIIKKUU

1. PPoorrttaaaattttoommaassssaa vvooiimmaannssiiiirrrroossssaa oonn vveettttää..
– Tyhjennä vesi CVT:stä (portaaton voimansiirto). Katso osio

Erikoistoimenpiteet.
2. CCVVTT ((ppoorrttaaaattoonn vvooiimmaannssiiiirrttoo)) lliikkaaiinneenn ttaaii hhiihhnnaa vviiaalllliinneenn..

– Ota yhteys valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.

KKAAAASSUUPPOOLLJJIINN RREEAAGGOOII OOSSIITTTTAAIINN TTAAII EEII LLAAIINNKKAAAANN
KKAAAASSUUPPOOLLKKIIMMEENN PPAAIINNAALLLLUUKKSSIIIINN ((TTAARRKKIISSTTAA,, EETTTTÄÄ MMOOOOTTTTOORRII OONN
KKÄÄYYNNNNIISSSSÄÄ JJAA EETTTTÄÄ PPPPSS--VVIIKKAAVVIIEESSTTII NNÄÄKKYYYY))

1. OOssiittttaaiinneenn vviikkaa kkaaaassuuppoollkkiimmeenn aannttuurreeiissssaa ((PPPPSS))..
– Käytä ohituskatkaisinta saadaksesi kaasupolkimen toimimaan jälleen

tavanmukaisesti. Ota yhteys valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.
2. TTääyyddeelllliinneenn vviikkaa kkaaaassuuppoollkkiimmeenn aannttuurreeiissssaa ((PPPPSS))..

– Käytä ohituskatkaisinta ohittaaksesi kaasupolkimen ja nostaaksesi
moottorin käyntinopeutta, jotta voit liikuttaa ajoneuvoa. Ota yhteys
valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.

VIANETSINTÄOHJEITA
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IISSKKUUNNVVAAIIMMEENNNNIINNKKUUVVAAKKEE VVIILLKKKKUUUU NNOOPPEEAASSTTII,, KKUUNN AAJJOONNEEUUVVOONN
TTOOIIMMIINNTTAAHHÄÄIIRRIIÖÖNN MMEERRKKKKIIVVAALLOO PPAALLAAAA

1. SSmmaarrtt--SShhooxx--jjäärrjjeesstteellmmäänn oossiittttaaiinneenn vviikkaa:: EEttuu-- ttaaii
ttaakkaaiisskkuunnvvaaiimmeennttiimmeett mmuuuuttuuvvaatt ttääyyssiinn jjääyykkiikkssii ((SSppoorrtt++--ttyyyyppppiisseessttii))..
– Vaihda Smart-Shox-tila Sport+-tilaan, jotta edessä ja takana on

samankaltaiset asetukset. Ajoneuvo pysyy ajettavana. Ota yhteys
valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.

2. SSmmaarrtt--SShhooxx--jjäärrjjeesstteellmmäänn ttääyyssii vviikkaa:: EEttuu-- jjaa ttaakkaaiisskkuunnvvaaiimmeennttiimmeett
mmuuuuttuuvvaatt ttääyyssiinn jjääyykkiikkssii ((SSppoorrtt++--ttyyyyppppiisseessttii))..
– Ajoneuvo pysyy ajettavana. Ota yhteys valtuutettuun

Can-Am-jälleenmyyjään.

VIANETSINTÄOHJEITA
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MMOONNIITTOOIIMMIIMMIITTTTAARRIISSTTOONN VVIIEESSTTIITT
Jos moottorin tila on epänormaali, seuraavat viestit voidaan yhdistää
merkkivaloon.

Viesti Kuvaus

D.E.S.S.
TUNNISTAMA
TON AVAIN

D.E.S.S.-avain vaatii puhdistuksen.

BAD KEY Osoittaa, että olet käyttänyt väärää D.E.S.S.-avainta; käytä
ajoneuvoon kuuluvaa oikeata avainta.

CHECK ENGINE
Kaikki viat tai aikaisemmin aktivoituneet viat, jotka
edellyttävät huomiota.
Moottorin tehoa ei ole rajoitettu.

LIMP HOME

Kriittisiä vikoja, jotka edellyttävät diagnoosia
mahdollisimman pian.
Moottorin teho on rajoitettu ja/tai moottorin käyttäytymistä
muokattu.

TPS FAULT
(TPS-vika)

Vika kaasuläppärungossa, yleensä tätä seuraa turvatilasta
(Limp Home) kertova viesti.

BRAKE SWITCH
FAULT

Jarrun signaalivika.

CHECK DPS
Moottorivian merkkivalo palaa. Osoittaa, että dynaaminen
ohjaustehostin (DPS) ei toimi oikein. Ota yhteys
valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.

PPS FAULT
Polkimen väärän asennon ilmaisimet (PPS). Katso
Ohituskytkin osassa Muut hallintalaitteet ajaaksesi
ajoneuvon kotiin vikaturvatilassa.

MANUAALINEN
KOTIINAJO

Vahvistaa, että manuaalinen turvatila on kytketty
käyttämällä ohituskytkintä PPS-vikatapauksessa.

FUEL SENSOR
FAULT

Kun polttoaineanturin vastuksen arvo on alueen
ulkopuolella, monitoimimittaristo (analoginen/digitaalinen)
havaitsee sen ja näyttää viestin.

CHECK
SMART-LOK
(tarkasta
Smart-Lok)

Moottorivian merkkivalo palaa. Osoittaa, että Smart-Lok ei
toimi oikein. Ota yhteys valtuutettuun
Can-Am-jälleenmyyjään.

BELT OVERHEAT
Ilmaisee, että vetohihnan elektroninen suojaustoiminto on
aktivoituna. Lämpötila vetohihnan lähellä on liian korkea.
Siirä vaihdevipu LOW-asentoon ja vähennä nopeutta.
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Tämä sivu on jätetty tarkoituksel-
la tyhjäksi

MONITOIMIMITTARISTON VIESTIT
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TTAAKKUUUU
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BBRRPP::NN RRAAJJOOIITTEETTTTUU TTAAKKUUUU KKOOHHTTEEEELLLLEE KKAANNAADDAA
JJAA YYHHDDYYSSVVAALLLLAATT:: 22002255 CCAANN--AAMM®® SSSSVV
11)) RRaajjooiitteettuunn ttaakkuuuunn llaaaajjuuuuss
Bombardier Recreational Products Inc. (””BBRRPP””) *, myöntää valtuutetun jälleen-
myyjän myymille vuoden 2025 Can-Am SSV: ille (””ttuuoottee””) Yhdysvalloissa
(”USA”) ja Kanadassa (“BBRRPP:: nn jjäälllleeeennmmyyyyjjää”) materiaalivikoja ja työn laatua
koskevan takuun, jonka kesto ja ehdot on määritelty alla.

Tämä rajoitettu takuu on mitätön eikä päde, jos:

1. Tuotetta on käytetty joissain vaiheessa kilpailemiseen tai johonkin muuhun
kilpailutoimintaan, vaikka kyseessä olisi edellinen omistaja; tai

2. Tuotetta on muutettu tai säädetty sillä tavoin, että muutokset vaikuttavat sen
toimintaan, suorituskykyyn tai kestävyyteen, tai muutokset ja säädöt ovat
muuttaneet sen käyttötarkoitusta.

Tämä rajoitettu takuu ei kata muualla kuin tehtaalla asennettuja osia ja lisävarus-
teita. Lue asiaan kuuluvien osien ja lisävarusteiden rajoitettua takuuta koskeva
teksti.

22)) VVaassttuuuuvveellvvoolllliissuuuuddeenn rraajjooiittuukksseett
LAIN SALLIMASSA MÄÄRIN TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU KORVAA KAIKKI
MUUT SUORAT TAI KONKLUDENTTISET TAKUUT, MUKAAN LUETTUINA IL-
MAN RAJOITUSTA KAIKKI KAUPALLISTA HYÖDYNNETTÄVYYTTÄ TAI TIET-
TYYN TARKOITUKSEEN SOPIVUUTTA KOSKEVAT TAKUUT. SIKÄLI KUIN
NIISTÄ EI VOIDA SANOUTUA IRTI, KONKLUDENTTISET TAKUUSITOUMUK-
SET RAJOITTUVAT KESTOLTAAN KYSEESSÄ OLEVAN TAKUUN VOIMAS-
SAOLOON. TÄMÄ TAKUU EI KATA SATUNNAISIA EIKÄ
SEURANNAISVAHINKOJA. JOTKIN VALTIOT/MAAKUNNAT EIVÄT SALLI
EDELLÄ YKSILÖITYJÄ VASTUUVAPAUTUSLAUSEKKEITA, RAJOITUKSIA JA
POIKKEUKSIA. TÄSTÄ JOHTUEN NE MAHDOLLISESTI EIVÄT KOSKE SI-
NUA. TÄMÄN TAKUUN PERUSTEELLA SINULLA ON TIETTYJÄ OIKEUKSIA,
JA LISÄKSI SINULLA SAATTAA OLLA MUITA (OSA) VALTIOSTA TAI PRO-
VINSSISTA TOISEEN VAIHTELEVIA LAILLISIA OIKEUKSIA.

Maahantuojalla tai yhdelläkään BRP-jälleenmyyjällä tai muulla henkilöllä ei ole
valtuuksia minkään muun tuotetta koskevan vahvistuksen, edustuksen, tai ta-
kuun antamiseen kuin ne, mitä tähän rajoitettuun takuuseen sisältyy; ja mikäli
näin tapahtuu, niitä ei voida käyttää BRP:tä vastaan.

BRP pidättää itsellään oikeuden muuttaa tätä rajoitettua takuuta milloin tahansa,
ja on itsestään selvää, että kyseiset muutokset eivät muuta niitä takuuehtoja, jot-
ka koskevat tämän takuun voimassaollessa myytyjä tuotteita.

33)) PPOOIIKKKKEEUUKKSSEETT –– ttaakkuuuu eeii kkaattaa
Takuu ei korvaa seuraavia tapauksia missään olosuhteissa:
– Normaali kuluminen;
– Rutiininomaiset huoltokohteet, viritykset, säädöt;
– Vauriot, jotka johtuvat muunlaisesta kuin tämän käyttäjän käsikirjan mukai-

sesta ylläpidosta ja / tai'varastoinnista;
– Vauriot, jotka johtuvat osien irrottamisesta, vääränlaisista korjauksista, huol-

losta, ylläpidosta, muutoksista tai osien käytöstä, joita BRP ei ole valmistanut
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tai hyväksynyt, tai muun kuin valtuutetun huoltavan BRP-jälleenmyyjän/maa-
hantuojan tekemistä korjauksista;

– Väärinkäytöstä, epätavallisesta käytöstä, laiminlyönnistä, tai sellaisesta tuot-
teen käytöstä johtuvat vahingot, joka ei noudata tuotteen käyttäjän käsikir-
jassa suositeltua käyttöä;

– Vahingot, jotka johtuvat onnettomuudesta, uppoamisesta, tulesta, varkaudes-
ta, vandalismista tai ylivoimaisesta esteestä;

– Sellaisten polttoaineitten, öljyjen tai voiteluaineiden käyttö, jotka eivät sovi
käytettäviksi tuotteessa (ks. käyttäjän käsikirja);

– Ruosteesta, korroosiosta tai ilmastotekijöistä johtuvat vahingot;
– Veden tai lumen sisäänmenosta johtuvat vahingot;
– Satunnaiset tai seurannaisvahingot, tai minkään muunlaiset vahingot, mu-

kaan luettuina ilman rajoitusta kuljetus-, hinaus-, varastoimis-, puhelin-, vuok-
ra-, taksi-, haitta-, vakuutuskulut tai lainojen maksukustannukset, ajan tai
ansiotulon menetys tai huoltotyöstä johtuvan käyttökatkoksen aiheuttama
ajan menetys.

44)) RRaajjooiitteettttuu ttaakkuuuuaaiikkaa
Tämä rajoitettu takuu on voimassa (1) ensimmäisen kuluttajan ostopäivästä tai
(2) tuotteen ensimmäisestä käyttöpäivästä lukien, kumpi hyvänsä ensin kohdalle
osuu:

1. KKUUUUSSII ((66)) ppeerrääkkkkääiissttää kkuuuukkaauuttttaa omistajalle, joka käyttää sitä yksityiseen
tai kaupalliseen tarkoitukseen.

2. KKaattssoo ppaakkookkaaaassuuppäääässttööjjeenn rraajjooiittuussjjäärrjjeesstteellmmäänn oossiiiinn liittyviä tietoja koh-
dasta USA:n EPA:n päästöjä koskeva takuu.

3. BBRRPP:: nn vvaallmmiissttaammaatt,, KKaalliiffoorrnniiaann oossaavvaallttiioossssaa mmyyyyttäävviikkssii ttaarrkkooiitteettuutt
hhaaiihhttuuvviieenn ppäääässttööjjeenn jjäärrjjeesstteellmmäällllää vvaarruusstteettttuujjeenn aajjoonneeuuvvoojjeenn hhaaiihhttuu--
vviieenn ppäääässttööjjeenn jjäärrjjeesstteellmmäänn kkoommppoonneennttiitt,, jjoottkkaa oonn aalluunnppeerriinn mmyyyyttyy ttaaii
jjooiiddeenn ttaakkuuuu oonn jjäällkkeeeennppääiinn rreekkiisstteerrööiittyy KKaalliiffoorrnniiaann oossaavvaallttiioonn aassuukk--
kkaaaallllee:: kkaattssoo ssoovveellttuuvvaa California Evaporative Emission Control Warranty
Statement.

Osien korjaus tai korvaaminen, tai huollon suorittaminen tämän takuun puitteissa
ei pidennä tämän rajoitetun takuun takuuaikaa sen alkuperäistä loppumisajan-
kohtaa pitemmälle.

55)) TTaakkuuuunn vvooiimmaassssaaoollooeehhddoott
Tämä takuu on voimassa ainoastaan, jos jokainen seuraavista ehdoista täyttyy:

1. Tuotteen ensimmäisen omistajan on ostettava ajoneuvo uutena ja käyttämät-
tömänä BRP: n älleenmyyjältä, joka on valtuutettu myymään Tuotteita
ostomaassa;

2. BRP: n määrittelemä tuotteen luovutushuolto on suoritettu, dokumentoitu ja
siihen on saatu ostajan allekirjoitus;

3. Valtuutettu BRP-jälleenmyyjä on rekisteröinyt tuotteen asianmukaisella
tavalla;

4. Tuote on ostettava siitä maasta, jossa ostaja asuu;
5. Takuun ylläpitämiseksi on määräaikaishuollot suoritettava käyttäjän käsikir-

jassa mainitulla tavalla. BRP pidättää oikeuden tehdä takuusuoja riippuvai-
seksi asianmukaisista huollon todisteista.

BRP:N RAJOITETTU TAKUU KOHTEELLE KANADA JA YHDYSVALLAT: 2025 CAN-AM® SSV
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BRP ei myönnä tätä rajoitettua takuuta kenelläkään yksityiselle omistajalle tai
kaupalliseen tarkoitukseen ajoneuvoa käyttävälle omistajalle, elleivät kaikki edel-
lä mainitut ehdot täyty. Rajoitukset ovat tarpeen, jotta BRP voisi taata tuotteit-
tensa, kuluttajien ja yleisön turvallisuuden.

66)) TTooiimmeennppiitteeeett ttaakkuuuunn mmyyöönnttäämmiissttää vvaarrtteenn
Asiakkaan on lopetettava tuotteen käyttö vian ilmetessä, ilmoitettava huoltavalle
BRP:n jälleenmyyjälle kolmen(3) päivän kuluessa vian ilmestymisestä, ja hänen
on kohtuullisesti mahdollistettava BRP:n jälleenmyyjän pääsy tuotteen luo ja an-
nettava kohtuullinen mahdollisuus vian korjaamiseen.

Asiakkaan on myös esitettävä BRP-jälleenmyyjälle tuotteen ostotodistus ja alle-
kirjoitettava korjaus-/työmääräin ennen korjauksen alkamista takuunalaisen kor-
jauksen vahvistamiseksi.

Kaikki tämän takuun puitteissa korvatut osat ovat jatkossa BRP:n omaisuutta.

77)) MMiittää BBRRPP tteekkeeee
BRP:n velvollisuus on tämän takuun puitteissa rajoitettu siihen, että se oman har-
kintansa mukaan korjaa tai vaihtaa normaalikäytössä, -ylläpidossa ja -huollossa
viallisiksi havaitut osat veloituksetta millä tahansa valtuutetulla BRP-jälleenmyy-
jällä tässä takuuta koskevassa osassa kuvattujen ehtojen mukaisesti. Mikään ta-
kuurikkomusvaade ei voi olla syynä Tuotteen omistajalle tapahtuneen myynnin
mitätöimiselle tai peruuntumiselle.

Jos ajoneuvoa joudutaan huoltamaan muussa kuin alkuperäisessä ostomaas-
saan, omistaja vastaa kaikista lisäkustannuksista, jotka aiheutuvat paikallisista
käytännöistä ja ehdoista; mukaan lukien mutta ei rajoittuen seuraaviin esimerk-
keihin; kuljetuskustannukset, vakuutuskustannukset, verot, lupamaksut, tuonti-
maksut sekä mitkä tahansa ja kaikki muut mahdolliset taloudelliset kustannukset,
joita eri valtiot, liittovaltiot tai alueet ja heidän vastaavat edustajansa perivät.

BRP pidättää oikeuden muuttaa tai parantaa tuotteita ilman, että aikaisemmin
valmistettuihin tuotteisiin tehdään samoja muutoksia.

88)) SSiiiirrttoo
Mikäli tuotteen omistusoikeus siirretään takuuaikana, siirtyy myös tämä takuu eh-
toineen ja edellytyksineen. Takuu on voimassa takuuajan loppuun edellyttäen,
että BRP:lle tai BRP:n valtuutetulle maahantuojalle/jälleenmyyjälle voidaan todis-
taa, että aikaisempi omistaja on hyväksynyt omistusoikeuden luovutuksen, sekä
uuden omistajan yhteystiedot on ilmoitettu jommallekummalle edellä mainituista
tahoista.

99)) KKuulluuttttaajjaanneeuuvvoonnttaa
Mikäli tämän rajoitetun takuun suhteen syntyy kiistaa tai riitaa, BRP ehdottaa, et-
tä asia yritetään ensiksi ratkaista jälleenmyyjätasolla. Suosittelemme, että asias-
ta keskustellaan valtuutetun BRP-jälleenmyyjäliikkeen huoltopäällikön tai
liikkeen omistajan kanssa.

BRP:N RAJOITETTU TAKUU KOHTEELLE KANADA JA YHDYSVALLAT: 2025 CAN-AM® SSV
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Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys BRP:hen täyttämällä osoitteesta wwwwww.. bbrrpp..
ccoomm löytyvä asiakkaan yhteydenottolomake tai kirjoittamalla meille postitse jo-
honkin tämän oppaan osiosta Ota yhteyttä löytyvään osoitteeseen.

BRP:N RAJOITETTU TAKUU KOHTEELLE KANADA JA YHDYSVALLAT: 2025 CAN-AM® SSV
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UUSSAA::NN EEPPAA::NN PPÄÄÄÄSSTTÖÖJJÄÄ KKOOSSKKEEVVAA TTAAKKUUUU
Bombardier Recreational Products Inc. (”BRP”) takaa lopulliselle ostajalle ja kul-
lekin seuraavalle ostajalle, että tämä uusi ajoneuvo, mukaan lukien kaikki sen
pakokaasupäästöjen rajoitusjärjestelmän ja sen haihtuvien päästöjen rajoitusjär-
jestelmän osat, täyttää kaksi vaatimusta:

1. Se on suunniteltu, valmistettu ja varustettu siten, että se on myyntiajankohta-
na lopulliselle ostajalle seuraavien vaatimusten mukainen: 40 CFR 1051 ja
40 CFR 1060.

2. Siinä ei ole materiaalien tai työn laadun vikoja, joiden vuoksi se ei täyttäisi 40
CFR 1051- ja 40 CFR 1060 -vaatimuksia.

Takuun piiriin kuuluvissa tapauksissa BRP korjaa tai vaihtaa oman päätöksensä
mukaisesti minkä tahansa osan tai komponentin, jossa on materiaalivika tai työn
laadun vika, joka lisäisi moottorin jonkin säännellyn saastuttavan aineen päästöjä
annettuna takuuaikana veloittamatta omistajaa, mukaan lukien vianmääritykseen
ja päästöihin liittyvien osien korjaukseen tai vaihtoon liittyvät kustannukset. Kaik-
ki tämän takuun puitteissa korvatut vialliset osat ovat jatkossa BRP: n
omaisuutta.

BRP rajoittaa päästöihin liittyvien osien vianmäärityksen ja korjaukset päästöihin
liittyvissä takuuhakemuksissa valtuutettujen Can-Am-jälleenmyyjien tehtäväksi,
muissa kuin seuraavassa luettelossa olevan kohdan kaksi mukaisissa kiireelli-
sisssä tapauksissa.

Hyväksynnän hankkivana valmistajana BRP ei hylkää päästöihin liittyviä takuu-
vaateita seuraavin perustein:

1. Kunnossapito tai muu huolto, jonka BRP tai BRP:n valtuutetut yhteistyökump-
panit ovat suorittaneet.

2. Moottorin/laitteen korjaustyö, jonka kuljettaja on suorittanut BRP: n syyksi
luettavien vaarallisten olosuhteiden korjaamiseksi, mikäli kuljettaja pyrkii kor-
jaamaan moottorin/laitteen sen oikeaan konfiguraatioon mahdollisimman
pian.

3. Takuuvaateeseen liittymätön kuljettajan toimenpide tai toimenpiteen
laiminlyönti.

4. Kunnossapito, joka on suoritettu useammin, kuin BRP edellyttää.
5. Kaikki, mikä on BRP:n syytä tai vastuulla.
6. Laitteen käyttöalueella yleisesti saatavana olevan polttoaineen käyttö, paitsi

jos BRP:n kirjalliset kunnossapito-ohjeet ilmaisevat, että tämän polttoaineen
käyttö vaurioittaa laitteen päästöjenrajoitusjärjestelmää, ja oikeanlainen polt-
toaine on kuljettajalle helposti saatavana. Katso huoltotietojen osio sekä polt-
toainevaatimukset polttoaineosiosta.

PPäääässttööiihhiinn lliiiittttyyvvää ttaakkuuuuaaiikkaa
Päästöihin liittyvä takuu on voimassa seuraavan ajan (sen mukaan, mikä ensin
täyttyy).
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TUNTIA KUU
KAUTTA KILOMETRIÄ

Pakokaasupäästöihin liittyvät
komponentit 500 30 5000

Haihtuviin päästöihin liittyvät
komponentit – 24 –

SSiissäällttyyvväätt kkoommppoonneennttiitt
Päästöihin liittyvä takuu kattaa kaikki komponentit, joiden vika lisäisi moottorin
jonkin säännellyn saastuttavan aineen päästöjä, mukaan lukien alla luetellut
komponentit:

1. Pakokaasupäästöjen kohdalla päästöihin liittyvät komponentit sisältävät kaik-
ki moottorin osat, jotka liittyvät seuraaviin järjestelmiin:
– Ilmanottojärjestelmä
– Polttoainejärjestelmä
– Sytytysjärjestelmä
– Pakokaasujen takaisinkierrätysjärjestelmät.

2. Myös seuraavat osat lasketaan kuuluviksi pakokaasupäästöihin liittyviin
komponentteihin:
– Jälkikäsittelylaitteet
– Kampikammion tuuletusventtiilit
– Anturit
– Elektroniset ohjausyksiköt.

3. Seuraavat osat lasketaan kuuluviksi haihtuviin päästöihin liittyviin
komponentteihin:
– Polttoainesäiliö
– Polttoainesäiliön korkki
– Polttoaineputki
– Polttoaineputken liittimet
– Kiristimet*
– Paineenalennusventtiilit*
– Säätöventtiilit*
– Säätösolenoidit*
– Elektroniset säätimet*
– Alipainesäädön kalvot*
– Ohjauskaapelit*
– Säätövivut*
– Poistoventtiilit
– Höyryletkut
– Nesteen-/höyrynerotin
– Hiilisäiliö
– Säiliön asennuskiinnikkeet
– Kaasuttimen poistokanavan liitin.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
*Sikäli kuin ne liittyvät haihtuvien päästöjen rajoitusjärjestelmään.

UUSSAA::NN EEPPAA::NN PPÄÄÄÄSSTTÖÖJJÄÄ KKOOSSKKEEVVAA TTAAKKUUUU
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4. Päästöihin liittyviin komponentteihin sisältyy myös mikä hyvänsä muu osa,
jonka ainoa tarkoitus on vähentää päästöjä tai jonka vika lisää päästöjä hei-
kentämättä huomattavasti moottorin/laitteen suorituskykyä.

RRaajjooiitteettttuu ssoovveelllleettttaavvuuuuss
Hyväksynnän hankkivana valmistajana BRP voi hylätä päästöihin liittyvät takuu-
vaateet sellaisten vikojen kohdalla, jotka ovat aiheutuneet omistajan tai käyttäjän
laitteen sopimattomasta kunnossapidosta tai käytöstä, onnettomuuksista, joista
valmistaja ei ole vastuussa, tai ylivoimaisesta esteestä. Esimerkiksi päästöihin
liittyvää takuuvaadetta ei tarvitse korvata sellaisten vikojen kohdalla, jotka johtu-
vat suoranaisesti käyttäjän moottorin tai laitteen väärinkäytöstä tai käyttäjän
moottorin tai laitteen käytöstä tavalla, johon sitä ei ole suunniteltu, ja jotka eivät
millään muotoa ole valmistajan syyksi luettavia.

Jos sinulla on kysyttävää takuuseen liittyvistä oikeuksista ja velvollisuuksista tai
haluat tietää lähimmän BRP-jälleenmyyjän nimen ja sijainnin, ota yhteys BRP:
hen täyttämällä yhteydenottolomake osoitteessa wwwwww..bbrrpp..ccoomm tai ottamalla yh-
teyttä postitse johonkin tämän käyttöoppaan kohdassa OTA YHTEYTTÄ luetel-
luista osoitteista tai soittamalla numeroon 1-888-272-9222.

UUSSAA::NN EEPPAA::NN PPÄÄÄÄSSTTÖÖJJÄÄ KKOOSSKKEEVVAA TTAAKKUUUU
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KKAALLIIFFOORRNNIIAANN PPÄÄÄÄSSTTÖÖRRAAJJOOIITTUUKKSSIIIINN LLIIIITTTTYYVVÄÄ
TTAAKKUUUUIILLMMOOIITTUUSS
Takuuaika alkaa ajankohdasta, jona uusi virkistyskäyttöön tarkoitettu maastoajo-
neuvo (eli Off-Highway Recreational Vehicle ”OHRV”) toimitetaan lopulliselle
ostajalle.

Bombardier Recreational Products Inc. (”BRP”) antaa lopulliselle ostajalle ja sen
kullekin myöhemmälle ostajalle takuun, että OHRV on:

1. suunniteltu, valmistettu ja varustettu niin, että se on myyntiajankohtana kaik-
kien soveltuvien lakien, sääntöjen ja asetusten mukainen eikä

2. siinä ole materiaali- tai valmistusvirheitä, jotka voisivat aiheuttaa takuuseen
kuuluvan osan vioittumisen. Kaikkien varaosien on oltava olennaisesti sa-
manlaisia kuin BRP:n sertifiointihakemuksen toimeenpanomääräyksessä ku-
vaillut osat.

Päästöihin liittyvien osien takuu toimii seuraavasti.

1. Takuunalaisen osan korjaus tai vaihto on suoritettava takuukorjaamolla
OHRV:n omistajalle maksutta, paitsi tilapäisessä korjauksessa, kun takuuna-
lainen osa tai takuukorjaamo ei ole kohtuudella OHRV:n omistajan käytettä-
vissä. Mikäli tilapäinen korjaus sallitaan, ne voidaan suorittaa millä tahansa
korjaamolla tai omistajan tiloissa käyttäen mitä tahansa varaosaa. BRP:n on
korvattava omistajalle hänen tilapäisestä korjauksesta tai vaihdosta aiheutu-
neet kulunsa, muun muassa diagnostiikkamaksut, kunhan vaihdetut osat ei-
vät ylitä BRP: n myyntihintasuositusta ja työtaksat perustuvat BRP: n
antamaan takuukorjauksen aikasuositukseen ja alueella pätevään
tuntitaksaan.

2. Takuunalaisten osien puute tai korjausten epätäydellisyys kohtuullisen ajan
kuluessa, joka ei saa ylittää 30 päivää OHRV:n tuomisesta takuukorjaamolle
korjattavaksi, muodostaa tilapäisen korjauksen tarpeen.

3. Kaikki takuunalaiset osat, jotka eivät kuulu kirjallisten huolto-ohjeiden mukai-
seen vaihtoon, on taattava jäljempänä määritellyksi takuuajaksi. Jos sellainen
osa vioittuu takuuaikana, BRP:n on korjattava tai vaihdettava se. Takuunalai-
sena korjatulle tai vaihdetulle osalle on myönnettävä täysimittainen takuu.

4. Kaikki takuunalaiset osat, jotka tarvitsee vain tarkastaa säännöllisesti kirjallis-
ten huolto-ohjeiden mukaan, on taattava jäljempänä määritellyksi takuuajaksi.
Kirjallisten ohjeiden sisältämä maininta ”korjaa tai vaihda tarpeen mukaan” ei
lyhennä takuuaikaa. Takuunalaisena korjatulle tai vaihdetulle osalle myönne-
tään takuu jäljellä olevaksi takuuajaksi.

5. Takuun alainen osa, jonka on määrätty vaihdettavaksi kirjallisten huolto-ohjei-
den perusteella, saa takuun kyseisen osan ensimmäiseen määriteltyyn vaih-
topäivään saakka. Jos osa vioittuu ennen ensimmäistä määräaikaisvaihtoa,
BRP korjaa tai vaihtaa sen. Takuunalaisena korjatulle tai vaihdetulle osalle
myönnetään takuu jäljellä olevaksi takuuajaksi ennen kyseisen osan ensim-
mäistä määräaikaisvaihtoa.

6. Kaikki valmistajan omistamat ja sellaiset jälleenmyyjät, joilla on valtuudet
huoltaa kyseisiä OHRV-ajoneuvoja, tarjoavat takuuhuoltoja tai -korjauksia.

7. OHRV: n omistajalta ei veloiteta diagnostiikkatyöstä, jolla todetaan, että ta-
kuunalainen osa onkin viallinen, sillä ehdolla että kyseinen diagnostiikkatyö
suoritetaan takuukorjaamolla.

8. BRP on takuun perusteella korvausvelvollinen takuunalaisen osan välillisesti
aiheuttamista muiden ajoneuvon osien vaurioista.
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9. Kaikkia BRP:n osoittamia varaosia voidaan käyttää takuukorjauksiin ja ne toi-
mitetaan maksutta OHRV-ajoneuvon omistajalle. Sellainen käyttö ei vähennä
BRP:n takuuvelvollisuuksia, paitsi että BRP ei ole korvausvelvollinen varao-
sien, jotka eivät ole takuunalaisia, korjauksesta tai vaihdosta.

10.OHRV:ssä voidaan käyttää mitä tahansa lisättyä tai muutettua osaa, jonka
Air Resources Board on vapauttanut Kalifornian ajoneuvolain 27156 osan
kielloista. Sellainen käyttö ei itsessään ole takuuvaatimuksen kieltämiseen
riittävä peruste. BRP ei ole velvollinen takaamaan lisättyjen tai muutettujen
osien käytöstä aiheutuvaa takuunalaisten osien vioittumista, elleivät kyseiset
osat ole myös takuunalaisia.

Ehdot ja poikkeukset:
– BRP voi evätä takuukorvaukset, mikäli OHRV tai sen osa on rikkoutunut suo-

raan väärinkäytön, huolimattomuuden, vääränlaisen huollon tai luvattomien
muutosten takia.

TTAAKKUUUUSSEEEENN PPEERRUUSSTTUUVVAATT OOIIKKEEUUDDEETT JJAA
VVEELLVVOOLLLLIISSUUUUDDEETT
California Air Resources Board esittelee mielellään haihtuvien päästöjen kontrol-
lijärjestelmän takuun mallivuoden 2025 off-road-urheiluajoneuvollesi. Kalifor-
niassa uudet maastoon tarkoitetut vapaa-ajanajoneuvot on suunniteltava,
valmistettava ja varustettava siten, että ne täyttävät osavaltion tiukat anti-smog--
määräykset. BRP:n on annettava takuu Off-Road-urheiluajoneuvosi höyrystyvien
päästöjen ohjausjärjestelmälle alla esitetyille aikajaksoille sillä edellytyksellä, että
Off-Road-urheiluajoneuvoa ei käytetä väärin, sen huoltoa ei laiminlyodä tai tehdä
virheellisesti tai siihen ei tehdä luvattomia muutoksia.

Päästöjenhallintajärjestelmään saattavat kuulua sellaiset osat kuin kaasutin tai
polttoaineen ruiskutusjärjestelmä, polttoainesäiliö, polttoaineletkut, hiilisäiliö ja
moottorinohjauslaite. Lisäksi se saattaa sisältää letkuja, hihnoja, liittimiä ja muita
haihtuviin päästöihin liittyviä osakokoonpanoja. Takuuehtojen mukaisessa tilan-
teessa Bombardier Recreational Products Inc. korjaa off-road-urheiluajoneuvosi
veloituksetta, mukaan lukien vianmääritys, varaosat ja työ.

OOHHRRVV VVAALLMMIISSTTAAJJAANN MMYYÖÖNNTTÄÄMMÄÄ TTAAKKUUUU
Tämän OHRV-ajoneuvon takuuaika on 60 kuukautta tai 5000 mailia tai 500 käyt-
tötuntia sen mukaan, mikä ensin kohdalle osuu.

Takuun piiriin kuuluvat osat:

1. Säiliön asennuskiinnike (-kiinnikkeet)
2. Hiilisäiliö
3. Poistokanavan liitin
4. Kiristin (kiristimet)*
5. Elektroniset säätimet*
6. Polttoainesäiliön korkki
7. Täyttökaula
8. Täyttökaulan letku
9. Polttoaineputki(et)
10.Polttoaineputken kiinnitin (kiinnittimet)
11.Polttoainesäiliö
12.Paineenvapautusventtiili(t)*

KALIFORNIAN PÄÄSTÖRAJOITUKSIIN LIITTYVÄ TAKUUILMOITUS
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13.Poistoventtiilin (-ien) korjaus
14.Tarkasta venttiili(t)*
15.Höyryletku(t)*
16.Virtaaman rajoitin
17.Suodatin (suodattimet)*
18.Polttoainepumppu
19.Kaikki listaamattomat osat voivat vaikuttaa haihtuvien päästöjen

kontrollijärjestelmään.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ:: *Sikäli kuin ne liittyvät haihtuvien päästöjen rajoitusjärjestelmään.

Jos jokin haihtuviin päästöihin liittyvä osa tässä off-road-urheiluajoneuvossa on
viallinen, Bombardier Recreational Products Inc -yhtiön on vaihdettava tai korjat-
tava se.

OOmmiissttaajjaann ttaakkuuuuttaa kkoosskkeevvaatt vveellvvoolllliissuuuuddeett
Off-Road -urheiluajoneuvosi omistajana olet vastuussa siitä, että käsikirjassasi
luetellut huoltotoimenpiteet suoritetaan asianmukaisesti ajallaan. Bombardier
Recreational Products Inc. suosittelee, että säilytät kaikki off-road-urheiluajoneu-
voasi koskevat huoltotoimenpiteiden kuitit. Bombardier Recreational Products
Inc. ei kuitenkaan voi hylätä takuuta pelkästään kuittien puuttumisen vuoksi tai
yksinomaan siitä syystä, että et mahdollisesti ole kyennyt varmistamaan kaikkien
määräaikaishuoltojen asianmukaista suorittamista.

Omistajana olet vastuussa siitä, että viet off-road-urheiluajoneuvon Bombardier
Recreational Products Inc. -jälleenmyyjälle heti, kun siinä esiintyy ongelma. Ta-
kuukorjaukset on teetettävä mahdollisimman nopeasti, enintään 30 päivän
sisällä.

Off-road-urheiluajoneuvon omistajana sinun on oltava tietoinen myös siitä, että
Bombardier Recreational Products Inc. voi evätä takuukorvaukset, mikäli ajoneu-
vo tai jokin sen osa on rikkoutunut väärinkäytön, huolimattomuuden, vääränlai-
sen huollon tai luvattomien muutosten takia.

Jos sinulla on kysyttävää takuuseen liittyvistä oikeuksistasi tai velvollisuuksistasi,
ota yhteyttä:
– Bombardier Recreational Products Inc. puh. 1 888 272 9222 tai
– The California Air Resources Board osoitteessa 4001 Iowa Avenue, Riversi-

de, CA 92507.

KALIFORNIAN PÄÄSTÖRAJOITUKSIIN LIITTYVÄ TAKUUILMOITUS
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BBRRPP::NN RRAAJJOOIITTEETTTTUU KKAANNSSAAIINNVVÄÄLLIINNEENN TTAAKKUUUU::
22002255 CCAANN--AAMM®® SSSSVV
11)) RRaajjooiitteettuunn ttaakkuuuunn llaaaajjuuuuss
Bombardier Recreational Products Inc. (””BBRRPP””) myöntää Yhdsvaltojen (”UUSSAA”),
Kanadan, Euroopan talousalueen valtioiden (joka käsittää Euroopan unionin jä-
senmaat, Yhdistyneen kuningaskunnan, Norjan, Islannin ja Liechtensteinin)
(””EETTAA””), Itsenäisten valtioiden yhteisön (entisen Neuvostoliiton jäsenmaat, mu-
kaan lukien Ukraina ja Turkmenistan) (””IIVVYY””) ja Turkin ulkopuolella BRP:n tuot-
teiden valtuuttamien maahantuojien tai jälleenmyyjien (””BBRRPP:: nn mmaaaahhaannttuuoojjaa//
jjäälllleeeennmmyyyyjjää””) myymille vuoden 2025 Can-Am SSV: ille (””TTuuoottee””) materiaalivi-
koja ja työn laatua koskevan takuun, jonka kesto ja ehdot on määritelty alla.

Tämä rajoitettu takuu on mitätön eikä päde, jos:

1. Tuotetta on käytetty joissain vaiheessa kilpailemiseen tai johonkin muuhun
kilpailutoimintaan, vaikka kyseessä olisi edellinen omistaja; tai

2. Tuotetta on muutettu tai säädetty sillä tavoin, että muutokset vaikuttavat sen
toimintaan, suorituskykyyn tai kestävyyteen, tai muutokset ja säädöt ovat
muuttaneet sen käyttötarkoitusta.

Tämä rajoitettu takuu ei kata muualla kuin tehtaalla asennettuja osia ja lisävarus-
teita. Lue asiaan kuuluvien osien ja lisävarusteiden rajoitettua takuuta koskeva
teksti.

22)) VVaassttuuuuvveellvvoolllliissuuuuddeenn rraajjooiittuuss
LAIN SALLIMASSA MÄÄRIN TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU KORVAA KAIKKI
MUUT SUORAT TAI KONKLUDENTTISET TAKUUT, MUKAAN LUETTUINA IL-
MAN RAJOITUSTA KAIKKI KAUPALLISTA HYÖDYNNETTÄVYYTTÄ TAI TIET-
TYYN TARKOITUKSEEN SOPIVUUTTA KOSKEVAT TAKUUT. SIKÄLI KUIN
NIISTÄ EI VOIDA SANOUTUA IRTI, KONKLUDENTTISET TAKUUSITOUMUK-
SET RAJOITTUVAT KESTOLTAAN KYSEESSÄ OLEVAN TAKUUN VOIMAS-
SAOLOON. TÄMÄ TAKUU EI KATA SATUNNAISIA EIKÄ
SEURANNAISVAHINKOJA. JOTKIN OIKEUSALUEET EIVÄT HYVÄKSY VAS-
TUUVAPAUTUSLAUSEKKEITA, RAJOITUKSIA TAI MUITA EDELLÄ YKSILÖI-
TYJÄ RAJOITUKSIA. TÄSTÄ JOHTUEN NE MAHDOLLISESTI EIVÄT KOSKE
SINUA. TÄMÄN TAKUUN PERUSTEELLA SINULLA ON TIETTYJÄ OIKEUK-
SIA, LISÄKSI SINULLA SAATTAA OLLA MUITA MAASTA TOISEEN VAIHTE-
LEVIA LAILLISIA OIKEUKSIA. BRP EI VASTAA SIITÄ, JOS TUOTTEITA TAI
TAKUUOSIA EI OLE SAATAVANA TIETYISSÄ MAISSA BRP:STÄ RIIPPUMAT-
TOMIEN SYIDEN VUOKSI.

Katso Australiasta ostettujen tuotteiden tiedot Australiaa käsittelevästä osiosta
alla.

BRP:n jmaahantuojalla/jälleenmyyjällä tai muulla henkilöllä ei ole valtuuksia min-
kään muun tuotetta koskevan vahvistuksen, edustuksen tai takuun antamiseen
kuin ne, mitä tähän rajoitettuun takuuseen sisältyy, ja mikäli näin tapahtuu, niitä
ei voida käyttää BRP:tä vastaan.

BRP pidättää itsellään oikeuden muuttaa tätä rajoitettua takuuta milloin tahansa,
ja on itsestään selvää, että kyseiset muutokset eivät muuta niitä takuuehtoja, jot-
ka koskevat tämän takuun voimassaollessa myytyjä tuotteita.
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33)) PPOOIIKKKKEEUUKKSSEETT –– ttaakkuuuu eeii kkaattaa
Takuu ei korvaa seuraavia tapauksia missään olosuhteissa:
– Normaali kuluminen;
– Rutiininomaiset huoltokohteet, viritykset, säädöt;
– Vauriot, jotka johtuvat muunlaisesta kuin tämän käyttäjän käsikirjan mukai-

sesta ylläpidosta ja / tai'varastoinnista;
– Vauriot, jotka johtuvat osien irrottamisesta, vääränlaisista korjauksista, huol-

losta, ylläpidosta, muutoksista, tai osien käytöstä, joita BRP ei ole valmistanut
tai hyväksynyt, tai muun kuin valtuutetun huoltavan BRP-jälleenmyyjän/maa-
hantuojan tekemistä korjauksista;

– Väärinkäytöstä, epätavallisesta käytöstä, laiminlyönnistä, tai sellaisesta tuot-
teen käytöstä johtuvat vahingot, joka ei noudata tuotteen käyttäjän käsikir-
jassa suositeltua käyttöä;

– Vahingot, jotka johtuvat onnettomuudesta, uppoamisesta, tulesta, varkaudes-
ta, vandalismista tai ylivoimaisesta esteestä;

– Sellaisten polttoaineitten, öljyjen tai voiteluaineiden käyttö, jotka eivät sovi
käytettäviksi tuotteessa (ks. käyttäjän käsikirja);

– Ruosteesta, korroosiosta tai ilmastotekijöistä johtuvat vahingot;
– Veden tai lumen sisäänmenosta johtuvat vahingot;
– Satunnaiset tai seurannaisvahingot, tai minkään muunlaiset vahingot, mu-

kaan luettuina ilman rajoitusta kuljetus-, hinaus-, varastoimis-, puhelin-, vuok-
ra-, taksi-, haitta-, vakuutuskulut tai lainojen maksukustannukset, ajan tai
ansiotulon menetys tai huoltotyöstä johtuvan käyttökatkoksen aiheuttama
ajan menetys.

Seuraavassa luettelossa on rajoituksetta kohteita, joita pidetään kuluvina kohtei-
ta ja jotka eivät kuulu BRP:n rajoitetun takuun piiriin, ellei vika ole syntynyt mate-
riaali- tai valmistusvirheen seurauksena:
– Akut
– Jarrupalat
– Jarrulevyt ja -rummut
– Kytkinlevyt/-palat
– Kytkimen liukukappaleet
– Kytkimen jouset
– Kytkimen vaihdettavat holkit
– Variaattorihihnat
– Suodattimet
– Käsitellyt ja käsittelemättömät pinnat
– Sulakkeet
– Polttimot/sinetöidyt valot
– Voiteluaineet
– Sytytystulpat
– Jousituksen holkit
– Jousituksen liukumuovit
– Jousituksen jouset
– Renkaat.
44)) RRaajjooiitteettttuu ttaakkuuuuaaiikkaa
Tämä rajoitettu takuu on voimassa (1) ensimmäisen kuluttajan ostopäivästä tai
(2) tuotteen ensimmäisestä käyttöpäivästä lukien, kumpi hyvänsä ensin kohdalle
osuu:

BRP:N RAJOITETTU KANSAINVÄLINEN TAKUU: 2025 CAN-AM® SSV
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1. KKUUUUSSII ((66)) ppeerrääkkkkääiissttää kkuuuukkaauuttttaa omistajalle, joka käyttää sitä yksityiseen
tai kaupalliseen tarkoitukseen

VVaaiinn AAUUSSTTRRAALLIIAASSSSAA jjaa UUUUDDEESSSSAA--SSEEEELLAANNNNIISSSSAA tämä takuu on voi-
massa (1) ensimmäiselle vähittäisasiakkaalle tehdyn toimituksen päivämäärästä
tai (2) tuotteen ensimmäisestä käyttöpaivästä sen mukaan, kumpi tapahtuu en-
sin, (1) KAKSITOISTA (12) PERÄKKÄISTÄ KUUKAUTTA ja yhteensä KOLME-
KYMMENTÄKUUSI (36) KUUKAUTTA vain voimansiirtolinjan moottori
vaihteistojärjestelmille, yksityiseen tai kaupalliseen käyttöön.

Osien korjaus tai korvaaminen, tai huollon suorittaminen tämän takuun puitteissa
ei pidennä tämän takuun takuuaikaa sen alkuperäistä loppumisajankohtaa
pitemmälle.

Edellä yksilöity takuuaika on rajoitetun takuun vähimmäisaika, jota voidaan jat-
kaa millä tahansa soveltuvalla takuuohjelmalla tilanteen mukaan.

Ota huomioon, että voimassa oleva takuuaika ja muut takuun kattavuutta koske-
vat modaliteetit saattavat vaihdella riippuen sovellettavissa ja voimassa olevista
kansallisista tai paikallisista laeista.

55)) VVaaiinn AAuussttrraalliiaassssaa mmyyyyddyytt ttuuootttteeeett
Tuotteissamme on takuu, jota ei voida sulkea pois Australian kuluttajansuojalain
piiristä.

Merkittävän vian osalta olet oikeutettu vaihtoon tai hyvitykseen ja kaikkien mui-
den kohtuudella ennakoitavien menetysten tai vaurioiden korvaukseen.

Sinulla on myös oikeus korjauttaa tai vaihdattaa tuotteet, elleivät ne ole hyväksyt-
tävää laatua ja vika ei yllä merkittävän vian tasolle.

Minkään näissä takuun ehdoissa ei saa pitää jättävän pois, rajoittavan tai muok-
kaavan mitään Competition and Consumer Act 2010 (Cth) -lain ehtoja, takuita,
oikeutta tai sen alaisena myönnettyä oikeutta tai korvausta, mukaan lukien Aust-
ralian kuluttajalaki tai muu laki, jos tämä olisi ristiriidassa kyseisen lain kanssa tai
voisi aiheuttaa jonkin näiden ehtojen mitätöimisen. Tämän rajoitetun takuun alai-
sena sinulle annetut edut annetaan muiden Australian lain alaisena sinulle myön-
nettyjen lakien ja korvausten lisäksi.

66)) TTaakkuuuunn vvooiimmaassssaaoollooeehhddoott
Tämä takuu on voimassa ainoastaan, jos jokainen seuraavista ehdoista täyttyy:

1. Tuotteen ensimmäisen omistajan on ostettava ajoneuvo uutena ja käyttämät-
tömänä BRP: n maahantuojalta / Jälleenmyyjältä, joka on valtuutettu myy-
mään Tuotteita ostomaassa;

2. BRP: n määrittelemä tuotteen luovutushuolto on suoritettu, dokumentoitu ja
siihen on saatu ostajan allekirjoitus;

3. Valtuutettu BRP-maahantuoja/jälleenmyyjä on rekisteröinyt tuotteen asian-
mukaisella tavalla;

4. Tuote on ostettava siitä maasta, jossa ostaja asuu;
5. Takuun ylläpitämiseksi on määräaikaishuollot suoritettava käyttäjän käsikir-

jassa mainitulla tavalla. BRP pidättää oikeuden tehdä takuusuoja riippuvai-
seksi asianmukaisista huollon todisteista.

BRP:N RAJOITETTU KANSAINVÄLINEN TAKUU: 2025 CAN-AM® SSV
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BRP ei myönnä tätä rajoitettua takuuta kenelläkään yksityiselle omistajalle tai
kaupalliseen tarkoitukseen ajoneuvoa käyttävälle omistajalle, elleivät kaikki edel-
lä mainitut ehdot täyty. Rajoitukset ovat tarpeen, jotta BRP voisi taata tuotteit-
tensa, kuluttajien ja yleisön turvallisuuden.

77)) TTooiimmeennppiitteeeett ttaakkuuuunn mmyyöönnttäämmiissttää vvaarrtteenn
Asiakkaan on lopetettava tuotteen käyttö vian ilmetessä, ilmoitettava huoltavalle
BRP: n jälleenmyyjälle/maahantuojalle kahden (2) kuukauden kuluessa vian il-
mestymisestä, ja hänen on kohtuullisesti mahdollistettava BRP:n maahantuojan/
jälleenmyyjän pääsy tuotteen luo ja annettava kohtuullinen mahdollisuus vian
korjaamiseen.

Ilmoitusaika saattaa vaihdella riippuen maasi sovellettavista ja voimassa olevista
kansallisista tai paikallisista laeista.

Asiakkaan on myös esitettävä BRP:n maahantuojalle/Jälleenmyyjälle Tuotteen
ostotodistus ja allekirjoitettava korjaus-/työmääräin ennen korjauksen alkamista
takuunalaisen korjauksen vahvistamiseksi.

Kaikki tämän takuun puitteissa korvatut osat ovat jatkossa BRP:n omaisuutta.

88)) MMiittää BBRRPP tteekkeeee
BRP:n velvollisuus on tämän takuun puitteissa rajoitettu siihen, että se oman har-
kintansa mukaan korjaa normaalikäytössä, -ylläpidossa ja -huollossa viallisiksi
todetut osat, tai korvaa tällaiset osat uusilla osista tai työajasta veloittamatta, mil-
lä tahansa valtuutetulla BRP-maahantuojalla/jälleenmyyjällä takuukauden aikana
tässä kuvatuin ehdoin. Mikään takuurikkomusvaade ei voi olla syynä Tuotteen
omistajalle tapahtuneen myynnin mitätöimiselle tai peruuntumiselle. Sinulla saat-
taa olla muita laillisia oikeuksia, jotka saattavat vaihdella maittain.

Jos ajoneuvoa joudutaan huoltamaan muussa kuin alkuperäisessä ostomaas-
saan, omistaja vastaa kaikista lisäkustannuksista, jotka aiheutuvat paikallisista
käytännöistä ja ehdoista; mukaan lukien mutta ei rajoittuen seuraaviin esimerk-
keihin; kuljetuskustannukset, vakuutuskustannukset, verot, lupamaksut, tuonti-
maksut sekä mitkä tahansa ja kaikki muut mahdolliset taloudelliset kustannukset,
joita eri valtiot, liittovaltiot tai alueet ja heidän vastaavat edustajansa perivät.

BRP pidättää oikeuden muuttaa tai parantaa tuotteita ilman, että aikaisemmin
valmistettuihin tuotteisiin tehdään samoja muutoksia.

99)) SSiiiirrttoo
Mikäli tuotteen omistusoikeus siirretään takuuaikana, siirtyy myös tämä takuu eh-
toineen ja edellytyksineen. Takuu on voimassa takuuajan loppuun edellyttäen,
että BRP:lle tai BRP:n valtuutetulle maahantuojalle/jälleenmyyjälle voidaan todis-
taa, että aikaisempi omistaja on hyväksynyt omistusoikeuden luovutuksen, sekä
uuden omistajan yhteystiedot on ilmoitettu jommallekummalle edellä mainituista
tahoista.

1100)) KKuulluuttttaajjaanneeuuvvoonnttaa
Mikäli tämän rajoitetun takuun suhteen syntyy kiistaa tai riitaa, BRP ehdottaa, et-
tä asia yritetään ensiksi ratkaista BRP-maahantuojan/jälleenmyyjän tasolla.

BRP:N RAJOITETTU KANSAINVÄLINEN TAKUU: 2025 CAN-AM® SSV
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Suosittelemme, että asiasta keskustellaan valtuutetun BRP-maahantuojan/jäl-
leenmyyjäliikkeen huoltopäällikön tai liikkeen omistajan kanssa.

Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys BRP:hen täyttämällä osoitteesta wwwwww.. bbrrpp..
ccoomm löytyvä asiakkaan yhteydenottolomake tai kirjoittamalla meille postitse jo-
honkin tämän oppaan osiosta Ota yhteyttä löytyvään osoitteeseen.

BRP:N RAJOITETTU KANSAINVÄLINEN TAKUU: 2025 CAN-AM® SSV
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BBRRPP::NN RRAAJJOOIITTEETTTTUU TTAAKKUUUU EEUURROOOOPPAANN
TTAALLOOUUSSAALLUUEEEELLLLAA,, IITTSSEENNÄÄIISSTTEENN VVAALLTTIIOOIIDDEENN
YYHHTTEEIISSÖÖSSSSÄÄ JJAA TTUURRKKIISSSSAA:: 22002255 CCAANN--AAMM®® SSSSVV
11)) RRaajjooiitteettuunn ttaakkuuuunn llaaaajjuuuuss
Bombardier Recreational Products Inc. (””BBRRPP””) myöntää Euroopan talousalueen
valtioiden (joka käsittää Euroopan unionin jäsenmaat, Yhdistyneen kuningaskun-
nan, Norjan, Islannin ja Liechtensteinin) (””EETTAA””), Itsenäisten valtioiden yhteisön
(entisen Neuvostoliiton jäsenmaat, mukaan lukien Ukraina ja Turkmenistan)
(””IIVVYY””) ja Turkin alueella BRP:n valtuuttamien maahantuojien tai jälleenmyyjien
(””BBRRPP::nn mmaaaahhaannttuuoojjaa//jjäälllleeeennmmyyyyjjää””) myymille vuoden 2025 Can-Am SSV:ille
(””TTuuoottee””) materiaalivikoja ja työn laatua koskevan takuun, jonka kesto ja ehdot
on määritelty alla.

Tämä rajoitettu takuu on mitätön eikä päde, jos:

1. Tuotetta on käytetty joissain vaiheessa kilpailemiseen tai johonkin muuhun
kilpailutoimintaan, vaikka kyseessä olisi edellinen omistaja; tai

2. Tuotetta on muutettu tai säädetty sillä tavoin, että muutokset vaikuttavat sen
toimintaan, suorituskykyyn tai kestävyyteen, tai muutokset ja säädöt ovat
muuttaneet sen käyttötarkoitusta.

Tämä rajoitettu takuu ei kata muualla kuin tehtaalla asennettuja osia ja lisävarus-
teita. Lue asiaan kuuluvien osien ja lisävarusteiden rajoitettua takuuta koskeva
teksti.

22)) VVaassttuuuuvveellvvoolllliissuuuuddeenn rraajjooiittuukksseett
LAIN SALLIMASSA MÄÄRIN TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU KORVAA KAIKKI
MUUT SUORAT TAI KONKLUDENTTISET TAKUUT, MUKAAN LUETTUINA IL-
MAN RAJOITUSTA KAIKKI KAUPALLISTA HYÖDYNNETTÄVYYTTÄ TAI TIET-
TYYN TARKOITUKSEEN SOPIVUUTTA KOSKEVAT TAKUUT. SIKÄLI KUIN
NIISTÄ EI VOIDA SANOUTUA IRTI, KONKLUDENTTISET TAKUUSITOUMUK-
SET RAJOITTUVAT KESTOLTAAN KYSEESSÄ OLEVAN TAKUUN VOIMAS-
SAOLOON. TÄMÄ TAKUU EI KATA SATUNNAISIA EIKÄ
SEURANNAISVAHINKOJA. JOTKIN OIKEUSALUEET EIVÄT HYVÄKSY VAS-
TUUVAPAUTUSLAUSEKKEITA, RAJOITUKSIA TAI MUITA EDELLÄ YKSILÖI-
TYJÄ RAJOITUKSIA. TÄSTÄ JOHTUEN NE MAHDOLLISESTI EIVÄT KOSKE
SINUA. TÄMÄN TAKUUN PERUSTEELLA SINULLA ON TIETTYJÄ OIKEUK-
SIA, LISÄKSI SINULLA SAATTAA OLLA MUITA MAASTA TOISEEN VAIHTE-
LEVIA LAILLISIA OIKEUKSIA. BRP EI VASTAA SIITÄ, JOS TUOTTEITA TAI
TAKUUOSIA EI OLE SAATAVANA TIETYISSÄ MAISSA BRP:STÄ RIIPPUMAT-
TOMIEN SYIDEN VUOKSI.

Katso Ranskasta ostettuja tuotteita koskevat tiedot jäljempänä olevasta
kohdasta.

BRP:n jmaahantuojalla/jälleenmyyjällä tai muulla henkilöllä ei ole valtuuksia min-
kään muun tuotetta koskevan vahvistuksen, edustuksen tai takuun antamiseen
kuin ne, mitä tähän rajoitettuun takuuseen sisältyy, ja mikäli näin tapahtuu, niitä
ei voida käyttää BRP:tä vastaan.
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BRP pidättää itsellään oikeuden muuttaa tätä rajoitettua takuuta milloin tahansa,
ja on itsestään selvää, että kyseiset muutokset eivät muuta niitä takuuehtoja, jot-
ka koskevat tämän takuun voimassaollessa myytyjä tuotteita.

33)) PPOOIIKKKKEEUUKKSSEETT –– ttaakkuuuu eeii kkaattaa
Takuu ei korvaa seuraavia tapauksia missään olosuhteissa:
– Normaali kuluminen;
– Rutiininomaiset huoltokohteet, viritykset, säädöt;
– Vauriot, jotka johtuvat muunlaisesta kuin tämän käyttäjän käsikirjan mukai-

sesta ylläpidosta ja / tai'varastoinnista;
– Vauriot, jotka johtuvat osien irrottamisesta, vääränlaisista korjauksista, huol-

losta, ylläpidosta, muutoksista, tai osien käytöstä, joita BRP ei ole valmistanut
tai hyväksynyt, tai muun kuin valtuutetun huoltavan BRP-jälleenmyyjän/maa-
hantuojan tekemistä korjauksista;

– Väärinkäytöstä, epätavallisesta käytöstä, laiminlyönnistä, tai sellaisesta tuot-
teen käytöstä johtuvat vahingot, joka ei noudata tuotteen käyttäjän käsikir-
jassa suositeltua käyttöä;

– Vahingot, jotka johtuvat onnettomuudesta, uppoamisesta, tulesta, varkaudes-
ta, vandalismista tai ylivoimaisesta esteestä;

– Sellaisten polttoaineitten, öljyjen tai voiteluaineiden käyttö, jotka eivät sovi
käytettäviksi tuotteessa (ks. käyttäjän käsikirja);

– Ruosteesta, korroosiosta tai ilmastotekijöistä johtuvat vahingot;
– Veden tai lumen sisäänmenosta johtuvat vahingot;
– Satunnaiset tai seurannaisvahingot, tai minkään muunlaiset vahingot, mu-

kaan luettuina ilman rajoitusta kuljetus-, hinaus-, varastoimis-, puhelin-, vuok-
ra-, taksi-, haitta-, vakuutuskulut tai lainojen maksukustannukset, ajan tai
ansiotulon menetys tai huoltotyöstä johtuvan käyttökatkoksen aiheuttama
ajan menetys.

Seuraavassa luettelossa on rajoituksetta kohteita, joita pidetään kuluvina kohtei-
ta ja jotka eivät kuulu BRP:n rajoitetun takuun piiriin, ellei vika ole syntynyt mate-
riaali- tai valmistusvirheen seurauksena:
– Akut
– Jarrupalat
– Jarrulevyt ja -rummut
– Kytkinlevyt/-palat
– Kytkimen liukukappaleet
– Kytkimen jouset
– Kytkimen vaihdettavat holkit
– Variaattorihihnat
– Suodattimet
– Käsitellyt ja käsittelemättömät pinnat
– Sulakkeet
– Polttimot/sinetöidyt valot
– Voiteluaineet
– Sytytystulpat
– Jousituksen holkit
– Jousituksen liukumuovit
– Jousituksen jouset
– Renkaat.
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44)) RRaajjooiitteettttuu ttaakkuuuuaaiikkaa
Tämä rajoitettu takuu on voimassa (1) ensimmäisen kuluttajan ostopäivästä tai
(2) tuotteen ensimmäisestä käyttöpäivästä lukien, kumpi hyvänsä ensin kohdalle
osuu:

1. KKAAKKSSIIKKYYMMMMEENNTTÄÄNNEELLJJÄÄ ((2244)) ppeerrääkkkkääiissttää kkuuuukkaauuttttaa yksityisessä
käytössä.

2. KKUUUUSSII ((66)) ppeerrääkkkkääiissttää kkuuuukkaauuttttaa kaupallisessa käytössä.

Tuotetta käytetään kaupalliseen tarkoitukseen, mikäli sitä käytetään tuloa tuotta-
van työn tai työsuhteen yhteydessä missä tahansa takuuajan vaiheessa. Tuotet-
ta käytetään kaupalliseen tarkoitukseen myös, mikäli se on missä tahansa
takuuajan vaiheessa rekisteröity kaupalliseen käyttöön.

Osien korjaus tai korvaaminen, tai huollon suorittaminen tämän takuun puitteissa
ei pidennä tämän takuun takuuaikaa sen alkuperäistä loppumisajankohtaa
pitemmälle.

Edellä yksilöity takuuaika on rajoitetun takuun vähimmäisaika, jota voidaan jat-
kaa millä tahansa soveltuvalla takuuohjelmalla tilanteen mukaan.

Ota huomioon, että voimassa oleva takuuaika ja muut takuun kattavuutta koske-
vat modaliteetit saattavat vaihdella riippuen sovellettavissa ja voimassa olevista
kansallisista tai paikallisista laeista.

55)) VVaaiinn RRaannsskkaassssaa mmyyyyddyytt ttuuootttteeeett
Myyjän on toimitettava tuotteet sopimuksen mukaisesti ja myyjä on vastuussa
toimituksen yhteydessä aiheutuneista mahdollisista vioista. Myyjä on myös vas-
tuussa vaurioista, jotka aiheutuvat pakkaamisesta, kokoonpano-ohjeista tai
asentamisesta silloin, kun se on sopimuksen mukaisesti myyjän vastuulla tai hän
on suorittanut sen vastuunalaisesti. Jotta tuote vastaa sopimusta, tuotteen on:

1. oltava kunnossa normaalin käyttöön kuten vastaavanlaiset tuotteet, ja (mikäli
sovellettavissa)
– sen on vastattava myyjän antamaa kuvausta, ja sen laadun ja ominai-

suuksien on oltava samanlaiset kuin ostajalle on esitetty esimerkein tai
esittelymallin avulla.

– Sen laadullisten ominaisuuksien on oltava sellaiset, joita ostajalla on oi-
keus odottaa myyjän, valmistajan tai tämän edustajan antamien julkisten
tietojen perusteella, mukaan lukien mainonta ja tuoteselosteet; tai

2. siinä on oltava sellaiset ominaisuudet, jotka molemmat osapuolet ovat hyväk-
syneet tai sen on sovelluttava ostajan aikomaan erityiskäyttöön, jonka ostaja
on ilmoittanut myyjälle ja tämä on hyväksynyt aikomuksen.

Tuotteen vastaamattomuus määritellään kahden vuoden kuluttua siitä, kun tuote
on toimitettu. Myyjän on sisällytettävä myymänsä tuotteen piilevät virheet takuun
piiriin, jos virheet tekevät tuotteesta tarkoituksenmukaiseen käyttöön kelpaamat-
toman, tai jos ne vaikuttavat tuotteen käyttöön vähentävästi siten, että ostaja ei
olisi ostanut tuotetta tai olisi maksanut siitä vähemmän, jos olisi tiennyt tämän.
Ostajan on ilmoitettava esinevirheistä kahden vuoden kuluessa vian
havaitsemisesta.
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66)) TTaakkuuuunn vvooiimmaassssaaoollooeehhddoott
Tämä takuu on voimassa ainoastaan, jos jokainen seuraavista ehdoista täyttyy:

1. Tuotteen ensimmäisen omistajan on ostettava ajoneuvo uutena ja käyttämät-
tömänä BRP:n maahantuojalta/jälleenmyyjältä, joka on valtuutettu myymään
tuotteita ostomaassa (tai ETA:n tapauksessa maiden liittoumassa);

2. BRP: n määrittelemä tuotteen luovutushuolto on suoritettu, dokumentoitu ja
siihen on saatu ostajan allekirjoitus;

3. Valtuutettu BRP-maahantuoja/jälleenmyyjä on rekisteröinyt tuotteen asian-
mukaisella tavalla;

4. Tuote on ostettu maasta (tai maiden liittoutumasta, kun kyseessä on ETA),
jossa ostaja asuu;

5. Takuun ylläpitämiseksi on määräaikaishuollot suoritettava käyttäjän käsikir-
jassa mainitulla tavalla. BRP pidättää oikeuden tehdä takuusuoja riippuvai-
seksi asianmukaisista huollon todisteista.

BRP ei myönnä tätä rajoitettua takuuta kenelläkään yksityiselle omistajalle tai
kaupalliseen tarkoitukseen ajoneuvoa käyttävälle omistajalle, elleivät kaikki edel-
lä mainitut ehdot täyty. Rajoitukset ovat tarpeen, jotta BRP voisi taata tuotteit-
tensa, kuluttajien ja yleisön turvallisuuden.

77)) TTooiimmeennppiitteeeett ttaakkuuuunn mmyyöönnttäämmiissttää vvaarrtteenn
Asiakkaan on lopetettava tuotteen käyttö vian ilmetessä, ilmoitettava huoltavalle
BRP: n jälleenmyyjälle/maahantuojalle kahden (2) kuukauden kuluessa vian il-
mestymisestä, ja hänen on kohtuullisesti mahdollistettava maahantuojan/jälleen-
myyjän pääsy tuotteen luo ja annettava kohtuullinen mahdollisuus vian
korjaamiseen.

Ilmoitusaika saattaa vaihdella riippuen maasi sovellettavista ja voimassa olevista
kansallisista tai paikallisista laeista.

Asiakkaan on myös esitettävä BRP:n maahantuojalle/Jälleenmyyjälle Tuotteen
ostotodistus ja allekirjoitettava korjaus-/työmääräin ennen korjauksen alkamista
takuunalaisen korjauksen vahvistamiseksi.

Kaikki tämän takuun puitteissa korvatut osat ovat jatkossa BRP:n omaisuutta.

88)) MMiittää BBRRPP tteekkeeee
BRP:n velvollisuus on tämän takuun puitteissa rajoitettu siihen, että se oman har-
kintansa mukaan korjaa normaalikäytössä, -ylläpidossa ja -huollossa viallisiksi
todetut osat, tai korvaa tällaiset osat uusilla osista tai työajasta veloittamatta, mil-
lä tahansa valtuutetulla BRP-maahantuojalla/jälleenmyyjällä takuukauden aikana
tässä kuvatuin ehdoin. Mikään takuurikkomusvaade ei voi olla syynä Tuotteen
omistajalle tapahtuneen myynnin mitätöimiselle tai peruuntumiselle. Sinulla saat-
taa olla muita laillisia oikeuksia, jotka saattavat vaihdella maittain.

Mikäli takuuhuoltoa vaaditaan alkuperäisen myyntimaan ulkopuolella, tai EEA:
ssa asuvia koskien: jos takuuhuoltoa vaaditaan EEA:n ulkopuolella, ovat paikalli-
sista käytännöistä ja olosuhteista mahdollisesti johtuvat lisäkustannukset omista-
jan vastuulla, mukaan lukien mutta ei rajoittuen hallitusten, valtioiden,
maa-alueiden ja niitä vastaavien elinten veloittamaan rahtiin, vakuutukseen,
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veroihin, lisenssimaksuihin, tuontitulleihin ja mihin tahansa ja kaikkiin muihin
rahoituskuluihin.

BRP pidättää oikeuden muuttaa tai parantaa tuotteita ilman, että aikaisemmin
valmistettuihin tuotteisiin tehdään samoja muutoksia.

99)) SSiiiirrttoo
Mikäli tuotteen omistusoikeus siirretään takuuaikana, siirtyy myös tämä takuu eh-
toineen ja edellytyksineen. Takuu on voimassa takuuajan loppuun edellyttäen,
että BRP:lle tai BRP:n valtuutetulle maahantuojalle/jälleenmyyjälle voidaan todis-
taa, että aikaisempi omistaja on hyväksynyt omistusoikeuden luovutuksen, sekä
uuden omistajan yhteystiedot on ilmoitettu jommallekummalle edellä mainituista
tahoista.

1100)) KKuulluuttttaajjaanneeuuvvoonnttaa
Mikäli tämän rajoitetun takuun suhteen syntyy kiistaa tai riitaa, BRP ehdottaa, et-
tä asia yritetään ensiksi ratkaista BRP-maahantuojan/jälleenmyyjän tasolla. Suo-
sittelemme, että asiasta keskustellaan valtuutetun BRP-maahantuojan/
jälleenmyyjäliikkeen huoltopäällikön tai liikkeen omistajan kanssa.

Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys BRP:hen täyttämällä osoitteesta wwwwww.. bbrrpp..
ccoomm löytyvä asiakkaan yhteydenottolomake tai kirjoittamalla meille postitse jo-
honkin tämän oppaan osiosta Ota yhteyttä löytyvään osoitteeseen.
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Tämä sivu on jätetty tarkoituksel-
la tyhjäksi
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TTIIEETTOOAA AASSIIAAKKKKAAAALLLLEE
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TTIIEETTOOSSUUOOJJAAAA KKOOSSKKEEVVAATT TTIIEEDDOOTT
Bombardier Recreational Products Inc. ja sen tytäryhtiöt (”BRP”) ovat sitoutuneet
suojelemaan yksityisyyttäsi ja tukemaan yleistä avoimuuden periaatetta sen suh-
teen, miten keräämme, käytämme ja luovutamme muille henkilötietojasi, kun
olemme suhteessa sinuun. LLiissäättiieettoojjaa ssaaaatt BBRRPP:: nn ttiieettoossuuoojjaakkääyyttäännnnöössssää
oossooiitttteeeessttaa::
hhttttppss::////bbrrpp.. ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy.. hhttmmll ttaaii sskkaannnnaaaammaallllaa aallllaa oolleevvaann
QQRR--kkooooddiinn..

Voit olla varma siitä, että meillä on tarvittavat turvallisuustoimet henkilökohtaisten
tietojesi suojaamiseen katoamiselta ja luvattomalta käytöltä.

Henkilökohtaisia tietojasi, joita BRP voi kerätä joko suoraan sinulta, valtuutetuilta
jälleenmyyjiltä tai valtuutetuilta kolmansilta osapuolilta, ovat seuraavat:
– YYhhtteeyyss--,, ddeemmooggrraaffiisseett jjaa rreekkiisstteerrööiinnttiittiieeddoott (esim. nimi, koko osoite, puhe-

linnumero, sähköposti, sukupuoli, omistushistoria ja viestintäkieli)
– AAjjoonneeuuvvoottiieeddoott (esim. sarjanumero, osto- ja toimituspäivä, yksikön käyttö,

ajoneuvon sijainti ja liikkeet)
– KKoollmmaannnneenn oossaappuuoolleenn ttiieeddoott (esim. BRP:n kumppaneilta saadut tiedot, yh-

teisten markkinointitoimien tiedot, sosiaalinen media)
– TTeekknnoollooggiisseett ttiieeddoott (esim. IP-osoite, laitetyyppi, käyttöjärjestelmä, selain-

tyyppi, katsomasi verkkosivut, evästeet ja samankaltaiset teknologiat, kun
käytät BRP:n tai jälleenmyyjien verkkosivustoja tai mobiilisovelluksia)

– VVuuoorroovvaaiikkuuttuuss BBRRPP--ttiieettoojjeenn kkaannssssaa (esim. tiedot, jotka kerätään, kun soi-
tat BRP:n talon sisäisille myyntiedustajille, ostat tuotteita BRP:n, rekisteröidyt
BRP:n sähköposteihin, osallistut BRP:n sponsoroimiin kilpailuihin ja arvontoi-
hin tai osallistut BRP:n sponsoroimiin tapahtumiin)

– TTaappaahhttuummaattiieeddoott (esim. palautusten käsittelyyn tarvittavat tiedot, maksutie-
dot, kun ostat tuotteitamme tai palveluitamme verkkosivustoidemme tai mobii-
lisovellustemme kautta sekä BRP:n tuotteiden ostamiseen liittyvät ongelmat)

Näitä tietoja voidaan käyttää ja käsitellä seuraaviin tarkoituksiin:
– Tietosuoja ja turvallisuus
– Myynnin asiakastuki ja jälkimarkkinointituki (esim. oston tai huollon suoritta-

minen tai seuranta)
– Rekisteröinti ja takuu
– Kommunikointi (esim. BRP:n tyytyväisyyskyselyn lähettäminen sinulle)
– Verkkokäyttäytymiseen perustuva mainonta, profilointi ja sijaintipohjaiset

palvelut
(esim. mukautetun käyttökokemuksen tarjoamista varten)

– Vaatimustenmukaisuus ja kiistojen ratkaisu
– Markkinointi ja mainonta
– Avustaminen (esim. toimitukseen, palautusten käsittelyyn ja muihin BRP:n

tuotteiden ostamiseen liittyvät ongelmat).

Voimme käyttää henkilökohtaisia tietoja myös koostetun tai tilastollisen datan
muodostamiseen, josta sinua ei enää voida tunnistaa henkilökohtaisesti.

HHeennkkiillöökkoohhttaaiissiiaa ttiieettoojjaassii vvooiiddaaaann ppaalljjaassttaaaa sseeuurraaaavviillllee:: BBRRPP,, BBRRPP::nn vvaall--
ttuuuutteettuutt jjäälllleeeennmmyyyyjjäätt,, jjaakkeelliijjaatt,, ppaallvveelluunnttaarrjjooaajjaatt,, mmaaiinnoonnttaa-- jjaa mmaarrkkkkiinnaa--
ttuuttkkiimmuusskkuummppppaanniitt jjaa mmuuuutt vvaallttuuuutteettuutt kkoollmmaannnneett oossaappuuoolleett..

Voimme vastaanottaa sinua koskevia tietoja eri lähteistä, mukaan lukien kolman-
silta osapuolilta, kuten BRP:n valtuutetuilta jälleenmyyjiltä ja kumppaneilta, joi-
den kanssa tarjoamme palveluita tai suoritamme yhteisiä markkinointitoimia.
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Saatamme saada tietoja myös sosiaalisen median alustoilta, kun olet yhteydessä
meihin niiden kautta.

Olosuhteista riippuen henkilökohtaisia tietojasi voidaan viestiä asuinpaikkasi ul-
kopuolelle. Henkilötietojasi säilytetään ainoastaan niin kauan kuin se on tarpeen
sitä tarkoitusta varten, johon olemme niitä keränneet, ja säilytyskäytäntöjemme
mukaisesti.

Jos haluat harjoittaa rekisteröidyn oikeuksiasi (esim. käyttö- tai korjausoikeutta)
tai perua suostumuksesi ja poistua markkinointiin, tyytyväisyyskyselyyn tai yleis-
iin tietoturvakysymyksiin tarkoitetusta osoiteluettelosta, ota yhteyttä BRP:n tieto-
suojavastaavaan sähköpostitse osoitteessa pprriivvaaccyyooffffiicceerr@@bbrrpp.. ccoomm tai
postitse osoitteessa:
BRP Legal Service, 726 St-Joseph, Valcourt, Quebec, Canada, J0E 2L0.

KKuunn BBRRPP kkäässiitttteelleeee hheennkkiillöökkoohhttaaiissiiaa ttiieettoojjaassii,, ssee tteehhddäääänn BBRRPP::nn ttiieettoossuuoo--
jjaakkääyyttäännnnöönn mmuukkaaiisseessttii,, jjookkaa llööyyttyyyy oossooiitttteeeessttaa:: hhttttppss::////wwwwww..bbrrpp.. ccoomm//eenn//
pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy..hhttmmll ttaaii sseeuurraaaavvaallllaa
QQRR--kkooooddiillllaa..

TIETOSUOJAA KOSKEVAT TIEDOT
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OOTTAA YYHHTTEEYYTTTTÄÄ

wwwwww..bbrrpp..ccoomm

AAaassiiaann jjaa TTyyyynneennmmeerreenn aalluuee
BBRRPP AAssiiaa
107D and 107E, 17/F, Tower 1,
Grand Century Place, Mongkok,
Kowloon, Hong Kong

AAuussttrraalliiaa
Level 26
477 Pitt Street
Sydney, NSW 2020

KKiiiinnaa
上海市徐汇区衡山路10号6号楼301
Rm 301, Building 6,
No.10 Heng Shan Rd,
Shanghai, China

JJaappaannii
21F Shinagawa East One Tower
2–16–1 Konan, Minato-ku-ku,
Tokyo 108–0075

UUuussii--SSeeeellaannttii
Suite 1.6, 2–8 Osborne Street,
Newmarket, Auckland 2013

EEuurrooooppppaa,, LLäähhii--iittää jjaa AAffrriikkkkaa
BBeellggiiaa
Oktrooiplein 1
9000 Gent

TTššeekkiinn ttaassaavvaallttaa
Stefanikova 43a
Praha 5
150 00

SSaakkssaa
Alte Papierfabrik 16
D-40699 Erkrath

SSuuoommii
Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

RRaannsskkaa
Arteparc Bâtiment B
Route de la côte d'Azur,
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13 590 Meyreuil

NNoorrjjaa
Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondheim
Myynti, markkinointi, jälkimarkkinointi

RRuuoottssii
Spinnvägen 15
903 61 Umeå
S-90821

SSvveeiittssii
Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne

LLaattiinnaallaaiinneenn AAmmeerriikkkkaa
BBrraassiilliiaa
Rua Odila Maia Rocha Brito, 25
Edificio Beaumont, andar 1 ao 5
CEP 13092-110 Campinas -SP

MMeekkssiikkoo
Av. Ferrocarril 202
Parque Industrial Querétaro
Santo Rosa Jauregui, Querétaro
C.P. 76220

PPoohhjjooiiss--AAmmeerriikkkkaa
KKaannaaddaa
3200A, rue King Ouest,
Suite 300
Sherbrooke (Québec) J1L 1C9

YYhhddyyssvvaallllaatt
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177

OTA YHTEYTTÄ
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OOSSOOIITTTTEEEENN JJAA OOMMIISSTTAAJJAANN MMUUUUTTOOSS
Jos osoitteesi on muuttunut, tai jos olet ajoneuvon uusi omistaja, muista ilmoittaa
siitä BRP:lle jollakin seuraavista tavoista:
– Ottamalla yhteyttä valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.
– VVaaiinn PPoohhjjooiiss--AAmmeerriikkkkaa:: soita numeroon 1 888 272-9222.
– Lähettämällä jokin seuraavien sivujen osoitteenmuutoskorteista yhteen tä-

män oppaan osiosta Ota yhteyttä löytyvään BRP:n osoitteeseen.
Mikäli omistussuhde muuttuu, liitä mukaan todistus siitä, että edellinen omistaja
on suostunut luovutukseen.

BRP:lle ilmoittaminen on erittäin tärkeätä, jopa rajoitetun takuun umpeutumisen
jälkeen, koska siten BRP: llä on mahdollisuus tavoittaa tarvittaessa ajoneuvon
omistaja, esim. jos joudutaan suorittamaan turvallisuudesta johtuvia palautus-
pyyntöjä. BRP:lle ilmoittaminen on omistajan vastuulla.

VVAARRAASSTTEETTUUTT TTUUOOTTTTEEEETT:: Jos henkilökohtainen ajoneuvosi varastetaan, siitä
pitäisi ilmoittaa BRP:lle, tai valtuutetulle Can-Am -jälleenmyyjälle. Pyydämme il-
moittamaan nimen, osoitteen, puhelinnumeron, ajoneuvon tunnistusnumeron, ja
päivän, jolloin varkaus tapahtui.
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Ajoneuvon tunnistusnumero (V.I.N.)

AJONEUVON TUNNISTENUMERO

OSOITTEEN MUUTOS

VANHA OSOITE 
TAI EDELLINEN OMISTAJA:

UUSI OSOITE 
TAI UUSI OMISTAJA:

MUUTOS OMISTUSSUHTEISSA

Mallinumero

Nro

PAIKKAKUNTA

VALTIO

SÄHKÖPOSTIOSOITE

AS.

POSTINUMERO

KATU

NIMI

VALTIO/LÄÄNI

PUHELINNUMERO

Nro

PAIKKAKUNTA

VALTIO

AS.

POSTINUMERO

KATU

NIMI

VALTIO/LÄÄNI

PUHELINNUMERO

Ajoneuvon tunnistusnumero (V.I.N.)
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Nro

PAIKKAKUNTA

VALTIO
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KATU

NIMI

VALTIO/LÄÄNI

PUHELINNUMERO

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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Tämä sivu on 
tarkoituksella tyhjä

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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Ajoneuvon tunnistusnumero (V.I.N.)

AJONEUVON TUNNISTENUMERO
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Tämä sivu on 
tarkoituksella tyhjä

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS



273

MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS



Mallin nro

Omistaja:

Ostopäivämäärä

Takuun 
päättymispäivämäärä

NIMI

KATU AS.

VALTIO/LÄÄNI POSTINUMERO

NRO

PAIKKAKUNTA

VUOSI KUUKAUSI PÄIVÄ

VUOSI

Jälleenmyyjä täyttää myyntihetkellä.

JÄLLEENMYYJÄN LEIMA

KUUKAUSI PÄIVÄ

AJONEUVON 
TUNNISTUSNUMERO (V.I.N.)

MOOTTORIN 
TUNNISTUSNUMERO (E.I.N.)



VAROITUS

VAKAVAN VAMMAN TAI KUOLEMAN VAARAN 
VÄHENTÄMISEKSI
- Lue tämä käyttäjän käsikirja ja varoituskilvet.
- Katso turvallisuusvideo.

VALMISTAUDU
- Kiinnitä turvavyöt ja varmista, että verkot ja/tai ovet ovat 

tukevasti kiinni.
- Käytä hyväksyttyä kypärää ja suojavarusteita.
- Kuljettajan ja matkustajan on kyettävä istumaan selkä 

vasten selkänojaa, jalat tukevasti lattialla tai jalkatuella ja 
kädet joko ohjauspyörässä tai käsikahvoissa. Pysyttele 
kokonaan ajoneuvon sisällä.

AJA VASTUULLISESTI
- Vältä hallinnan menetys ja kaatuminen.
- Vältä äkkinäisiä ohjausliikkeitä, sivuluisua, liukumista ja 

perän luistattamista äläkä koskaan pyöritä ajoneuvoa 
paikallaan.

- Vältä nopeaa kiihdytystä kääntyessäsi, myös 
pysähdyksestä.

- Hidasta ennen käännöksen aloittamista.
- Ota huomioon mäet, epätasainen maasto, urat ja muut 

pidon ja maaston muutokset.
- Vältä kestopäällystepintoja.
- Vältä rinteen ajamista sivusuuntaan.

TOIMI ASIANMUKAISESTI JA VASTUULLISESTI
- Älä salli varomatonta tai holtitonta ajoa.
- Kuljettajan on oltava vähintään 16-vuotias, ja hänellä 

tulee olla voimassa oleva ajokortti.
- Älä käytä ajoneuvoa huumeiden tai alkoholin vaikutuksen 

alaisena.
- Älä salli ajoa yleisillä teillä (paitsi maastoajoneuvoille 

sallituilla), joilla voi aiheutua törmäys toisen ajoneuvon 
kanssa.

- Älä ylitä ajoneuvon käyttäjien enimmäismäärää.

®TM- ja BRP-logo ovat BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC:n tai sen ty-
täryhtiöiden tavaramerkkejä.

©2024 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. KAIKKI OIKEUDET
PIDÄTETÄÄN.

www.brp.com
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